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П Р ЕД И С Л О ВИ Е

Как  и звестн о, до революции мон гольская  книжная л и тература, по 
крайней мере —  художествен ная, была в зн ачи тельн ой  степени  заи м ство ­

ванной и воспрои зводящей . Разли чн ые индийские, ти бетски е и ки тайские 

ли тературны е сборники еще и здавн а проникали в Монголию, где п од верга­
лись соответствующей  переработке. Таковы , например, сказан и я о ц аре 
Vikram aditya, сказки  V etala, расск азы  и з Dam am uka, китайско-тибетский  
роман о богине Тага и др. Все эти иноземные прои зведен и я н астолько 

заполнили собою скудные книжные полочки монгольских грам отеев, что 
не оставал ось места для оригинальных монгольских сочинений, которы х 
и не было, если не счи тать исторических хроник Саган  Сэц эн а, Ал тай  
Тобчи и т. п. Созд авал ось довольно оригинальное положение для н арода, 

имеющего длительную историю своей  письменности (начиная с XIII в.), 
но не созд авш его своей  оригинальной книжной художествен ной  ли тературы  
в течение целы х семи столетий! Н о этого мало, отдельн ы е списки ино­
земных ли тературн ы х сборников, находившиеся у отдельн ы х грам отеев, 
становились известными и неграмотным аратам , благодаря  тому, что 

эти грамотеи , сами читающие по складам, устраи вали  своего рода 
„чи тки ". В резул ьтате всего этого не только и сключалась возмож н ость 
появления оригинальных художествен ных произведений на мон гольском 

язы ке, но загл ушал ась народная ск азк а, которая  все  более и более 
отходи ла на задний план.1 Почти все то, что по трудам Г. Н . П отан и на, 

А . П. Беннигсена и др. было и звестн о широким кругам как мон гольски е 
сказки , ок азы вал ось иноземным. Созд авал ось впечатлен и е, что монголы, 
такие любители  сказок  и р асск азов, не имеют ни свои х национальных 
сказок , ни герои ческих былин. Если  это в общем справедли во и по сей  
день в отношении сказок , то касател ьн о герои ческого эп оса удал ось за  

последние три дцать лет (благодаря  записям Г. И . Р амстед та, А . Д . Р удн ева, 
Ц. Ж. Ж амцарано, Б. Я. Владимирцова, Н . Н . Поппе и др.) устан ови ть 

наличие у монголов мн ожества эпических произведений. Повидимому, надо 
кон стати ровать, что основной фонд мон гольски х ск азок  не восстан о­

влен, хотя  в отдельн ых случаях эти сказки  там и сям н аходятся , напри­

1 Б. Я. Влади ми рцов. Монгольский сборн и к р асск азов и з P au cat an t r a , П гр., 1921,
стр . 36.
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мер, у д ар хатов.1 „И сч езн овен и е" мон гольской  сказки  объяснимо в зн а­

чительной степен и  тем, что ск азк а на первом этапе феодали зма начала 

п ерерастать в героический эпос. Сл едовател ьн о, н екоторые фрагменты 

мон гольской  сказки  необходимо и скать в современ н ом герои ческом 
эпосе, так  же как фрагмен ты  древн е-мон гольского эп оса мы находим 

в различных исторических сочинениях и хрон и ках.1 2 Как  бы то ни было, 

до революци и  в Монголии художествен н ая  сл овесн ость в общем была 

представлен а в виде: а) преимущественно рукописных сборников перевод ­
ных р асск азов и сказок , б) устных п ереск азов эти х сборников, в) нацио­
н альн ых герои ческих былин, г) песен  самого разн ообразн ого харак тера 
и содержания, д) немногих преданий и леген д и е) мелких фольклорны х 
явлений, как, например, загадки , пословицы, благопожелания и т. п. 

А  сказок , „сво и х" монгольских ск азок  и оригинальных художествен ных 

произведений, написанных людьми, которы х принято н азы вать писателями, 
не было. Художествен н ы е произведения (повести , рассказы , стихи и д ра­

мати ческие произведения) начали появляться  лишь после революции  
1921 года, и теп ерь в Монгольской Н ародной  Республике имеются такие 

крупные писатели , как Буян Н эмэху, Д амдинсурун, Н ацокдорджи и др.
П оэтому факт нахождения у мон голов рукописи „Хан  Харан гуй " 

надо при зн ать н езаурядным явлением. Собствен н о, найдена бы ла руко­
пись у окинских бурят. И стори я этой  рукописи и ее нахождения так ова: 

в конце XIX век а один окинский лама по имени Д агва поехал  в кач естве 
паломника к буддийским святыням „ок ол о Бэй пи н а", как нам передавали  
в О кинском рай он е буряты , и, возвр ащ ая сь домой, при вез с собой  копию 
с рукописи, н аходившейся в распоряжении какого-то грамотея . Устан ови ть 

с точн остью, из какого именно пункта и от кого бы ла при везен а рукопись, 
не удалось. Окинские буряты сообщили нам, что она при везен а и з местности , 
находящей ся где-то между Бэйпином и нынешним Улан батором, т. е., 

повидимому, в восточн ой  Хал хе. Судя  по орфографии  и сти лю, рукопись 
бы ла при везен а во всяком случае не из Южной Монголии.3 Рукопись

„Хан  Харан гуй " (W  <VЩя @CVЩГO ^  ^ттттзО TCEutaSV} *• —  „П овесть о Хан е

Харан гуй "), при ближайшем рассмотрен и и  ок азавш ая ся  письменной пере­

работкой  (ед ва ли простым переложением) одноименной, вероятн о устной, 

герои ческой  эпопеи, ламой Д агва была размн ожен а в двух-трех эк зем ­

плярах среди  окинских грамотеев (этот лама вообще зан и мался  размн ож е­
нием н екоторы х книг и, как нам сообщили , этим самым состави л  себе побоч­

ный зар абаток ; мы в О кинском районе видели у разн ы х лиц различные 

рукописи, написанные одним и тем же почерком Д агвы , а почерк его отли ­
чался очень хорошей  удобочи таемостью). П оэтому повесть „Хан  Харан гуй "

1 Г. Д . Сан ж еев. Д архатск и й  говор  и фольклор, Л ., 1931.

2 Н . Н . П оппе. О  древн о-мон гольской  эпи ческой  ли тературе. Сб. „С . Ф . О льден -  

бургу“, Л ., 1934, стр . 433.

3 Ср . Б . Я . Влади ми рцов, op . cit ., стр . 453— 454.
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очен ь хорошо и звестн а всем окинским бурятам, рапсоды  к оторы х сл ово 

в слово р асск азы ваю т ее, хотя  и не являю тся  грамотными людьми .

В н ачале 1925 г. мы получили письмо от Ринчина Б и мбаева, члена 
Н аучн о-и сследовательского коми тета МН Р, в котором сообщ ал ось, что 

в Улан баторе со сл ов одн ого окинского бурята стал о и звестн о о наличии 
в О кинском районе, куда мы собрали сь ехать, рукописи о хан е Харан гуй . 

И, дей стви тельн о, в июле 1929 г., прибыв в Окинский район  от М онгольской  

экспедиции Академии  Н аук С С С Р , мы нашли у одн ого ламы н азван ную 
рукопись и без особого труда получили ее (ныне он а собствен ­
н ость И н сти тута востоковеден и я  Академии  Н аук  С С С Р , Mon g\ N ova, 

241, Inv. О— 1929 г., п°. 1323). Рукопи сь —  очень хорошей  сохран н ости , 
написанная от руки чернилами на русской  бумаге; размер  23 X 8 см, всего  

-сорок д евя ть ли стов с обычной для рукописей  прописной пагинацией на 
ли цевой  сторон е (итого, значит, 98 страни ц тек ста); на л и стах —  никаких 

вин ьеток, тек ст лишь обведен  рамкой  в две линии (это  и есть р азм ер  
рукописи, сам а же бумага форматом 28 X 11 см); почерк бурятский, очень 
четкий; колофон а нет.

„Хан  Харан гуй " (в живом бурятском произношении хац  харац х! или 
хац харац ху1) по содержанию напоминает типичную былину, отли чаясь от нее 

некоторыми особенностями , составляющи ми  предмет н ашего дальн ей шего 
оч ерк а. П ока-что „Хан  Харан гуй " — единственный дошедший до н ас о бр аз­

чик писанного оригинально-художественного произведения у мон голов на 
протяжении семи веков (от н ачала XIII в. до 1921 г.), ибо все  остальн ы е, 

как уже вы ше говори лось, представляют собою  переводн ую ли тературу. 

П оэтому ценность этого докумен та чрезвы чай н а. К ак  это будет п оказан о 
дальше, п овесть „Хан  Харан гуй " по н ашему мнению не я вл я ется  п ро­
стой  запи сью  народной (устной) эпопеи, это —  подражание устной  эпиче­
ской поэме, эпическая п овесть в сти хах.

Тек ст мы печатаем, разби в его в сти хах; в самой  рукописи стихи  

написаны, по монгольскому обыкновению, сплошняком (как проза). П ер е ­
вод нами сделан  прозаи чески  и, по возмож н ости , буквальн о, причем 

в скобки  заключен ы  вставн ы е сл ова, необходимые для бол ее точн ого 

понимания. Д ля  уд обства чтения перевод  п еч атается  ран ьше тек ста.

16 II 1936 г. М осква
Г. Сан жеев .





ПО ВЕСТЬ О  ХАН Е ХАРАН ГУЙ  

И МОНГОЛЬСКИ Й  ЭП О С

I

(О пы т и стори ко-ли тературн ого и сследован и я)





О Б Щ И Е З А М ЕЧ А Н И Я  О  М О Н ГО Л Ь СК О М  Э П О С Е

Н . Н . Поппе в своей  работе „Халха-мон гольски й  герои чески й  эп ос" 
достаточ н о полно обри совал  особен н ости  халхаски х ули геров. П оэтому 

мы в н астоящем очерке ограничимся лишь характери сти кой  поэмы о хан е 

Харан гуй , к асая сь общих воп росов мон гольского герои ч еского эп оса 

тол ько в той  мере, в какой это необходимо для полного разумен и я данной 
поэмы.

Ч то героический  эпос вообще, и монгольский в частн ости , окон чательн о 

оформился в эпоху феодали зма, и звестн о уже давн о. Н есомн ен н о такж е 
и то, что героический  эпос монголов в значи тельн ой  своей  части  созд авал ся  

в феодальн ой  среде, в этой  же среде он и культи ви ровался  и продолжал р аз­
ви ваться . Н о, вместе с тем, мы не хотели  бы уп рощать дело утвержден и ем, 
что героический эпос находил приют только в княжеских ставк ах и не н ахо­
дил себе места в убогой  ю рте арата. Кроме того, не н адо забы вать  и того, 

что первоначальный героический эпос у мон голов созд авал ся  на б азе  
первобы тн ого фольклора, пропитанного шаманисти ческой  фан тасти кой , 
вы ветри ть которую не удалось и ламству. Н есомн ен н о, что у мон голов 
эпохи разложен и я родового строя  была богатая  шаман ская  сл овесн ость 
наподобие той , какую мы находим у бурят.

Ш аман ская  сл овесн ость, как  и звестн о, это вовсе  не одни тол ько 

„мол и твы " и призывания: в ней мы находим достаточ н о мощный слой  

таки х песнопений и леген дарн ы х сказаний , которы е посвящен ы  хвал еб ­
ному воспеван и ю н екогда живших шаман ов и шаман ски х богов.1 Ш ам ан ­

ская  сл овесн ость восп евал а прежде всего шаман скую родовую ари сток ра­

тию и отраж ал а шаман и сти ческое ми ровоззрен и е эпохи  род ового стр оя . 
А  шаман ская  ари стократи я, как это и звестн о нам и з Ю ан ь чао би ши и и з 
работ Хан гал ова и Клеменца, порою возгл авл я л а у мон гольски х племен 

их родовы е и даже племенные объединения: вспомним Тэб  тэн гри , у к ото ­
рого „собр ал ось людей  девяти  наречий, стол ь же много, как  у  самого

1 Ср . Н . Н . П оппе. П роблемы  и зучен и я бурято-мон гольского ф ол ьк л ора (Советск и й

фольклор. Сборн и к  статей  и матери ал ов, №  2-3, М. —  Л ., 1936, стр . 53— 57); см. G . San d -  

sch ejew . W eltan sch au u n g un d Sch am an ism u s d e r  A lar en - Bu r jat en . A n th r opos, 1927, t . XXIII, 

стр . 596— 613, 939— 955; M. H . Хан гал ов и З атоп л я ев. Б урятски е сказки  и леген ды . И ркутск , 
1889.
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Ч и н ги са".1 Когда монгольские племена вступили на путь феодальн ого 
разви ти я , их вожди эпохи  ран н его ф еодали зма носили по преимуществу 
родовы е титулы (беки, мэргэн ы и т. д.). Эти  вожди, военачальники,, 

вокруг которы х группи ровались молодые люди, жаждущие добычи, я вл я ю тся  

тем звен ом, ч ерез которое позднейшая феодальн ая  ари стократи я  протя­
ги вает свою  руку древней  родовой  ари стократии .

В отношении мон голов эпохи разложен и я род ового строя  особен н о 
справедли вы  сл ова Ф р . Эн гел ьса, вы сказан н ы е им про древних германцев: 
„воен н ы й  вождь, приобревший славу, соби рал  вокруг себя  толпу жажду­

щих добычи молоды х людей , обязан н ых ему личной верн остью, как 
и он и м ".1 2 В эту боевую эпоху дружины военачальн и ков, восприняли, 

вероятн о, без особы х изменений, старую  шаманистическую сл овесн ость, 

которую как эстаф ету  передали  позднейшим феодальны м полкам. Сам о 
собою разумеется , шаман и сти ческая сл овесн ость, переходя из рук в руки 
и очути вши сь на при валах эпохи  феодальн ы х н абегов и войн, тер я л а 

все более и более свою  первобы тн ость и обрастал а постепенно новыми 
чертами  и настроениями, свойственными уже эпохе кочевого феодали зма. 
„Фан тасти ч еск и е образы , в которы х сн ач ала отраж али сь только таин ­

ствен н ы е силы природы, теп ерь при обретают обществен ны е атрибуты 
и стан овятся  представи телями  исторических си л ".3. Этой  исторической, 

преемствен н остью и своеобразн ы ми  условиями возникновения и разви ти я 
мон гольского коч евого ф еодали зма и объясн яется  то обстоятел ьство, что 
в герои ческом эпосе монгольских н ародов мы в достаточн ом изобилии 

находим мощный слой  мифологической фантастики , вы трави ть которы й  
не уд ал ось буддизму. Мы, разумеется , не зн аем, что представл ял а собою 
в XI— XII вв. шаман и сти ческая сл овесн ость, но судить о ней можно, 

во-первы х, по ее фрагмен там, сохрани вшимся в герои ческом эпосе хал -  
хасов и истори чески х сочинениях (Саган  Сэцэн , Алтай  Тобчи  и т. п.),. 
и, во-вторы х, по бурятскому шаман скому фольклору.

Н есомненным для н ас п редставляется  то, что героический эп ос 
начал скл ады ваться  у монголов в XII— XIII вв. на базе  шаманистиче- 
ского эпоса. Это был период ран н его воен н о-кочевого феодали зма, когда 
монголы в р езу л ьтате  завершен и я  проц есса номадизации и отхода от 
охотн и чьего обр аза жизни начали р асставаться  с родовым строем. В самом 
деле, мы имеем сви детел ьство Марко П оло о том, что монголы перед 

боем играли  на музы кальн ы х ин струментах и расп евали  песни. Ед ва ли 
эти  песни, расп евавши еся  в боевой  обстан овке, могли бы ть „лирическими". 
А  „Сок ровен н ое сказан и е о Ч и н ги схан е", и звестн ое под именем Ю ан ь 
чао би ши ? Р азве  в нем мы не находим того колори та, которы й  так  хар ак ­

1 Труды  член ов Росси й ской  духовн ой  миссии в Пекине, т. IV, СП б., 1866, стр. 136 

(д ал ее ц и ти руется  как Ю ан ь чао би ши).

2 Ф . Эн гел ьс. П рои схожден и е семьи , частной  собствен н ости  и государства, Партиздат, 
1934, стр. 127.

3 Ф . Эн гел ьс. Ан ти -Д юри н г, П арти здат, 1932, стр . 230.
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терен  для герои ческого ф еодальн ого эп о са? Р азве  те бесчи сленн ые сцены 

н абегов и грабеж ей  (наси льствен ный  увод  Ал ан  гоа Д обо мэргэн ом, 

нападение И сугэй  багатура на Угэлун  и ее пленение, н абег на м ал ол ет­

него Тэмучина тайджиутов, увод  мэркитами  жены Тэмучина), оп и сы вае­
мые в этом сказан и и , не напоминают аналогичные сцены в современ н ом 

феодальном эп осе? А  р азве , наконец, беседа Д жамухи  с найманским Д ан н ом 

-на горе Н аху о чингисовых сподвижниках не напоминает нам те речи, 
которы е говори л один из гер оев ф ран ц узского эпоса —  „П есн и  о Р о ­

л а н д е "—  Ганелон  Марсилию, восхвал я я  сподвижников К арл а, которому 

он изменил?
Это был период, к которому применимо следующее вы сказы ван и е 

Эн гельса: „Вой н а, которая  ран ьше вел ась только для отмщения за  н ап а­
дения или для расширения ставшей  н едостаточн ой  терри тори и ", вел ась 

„ради  чистейшего грабеж а", стан ови лась „постоян ны м промы слом", когда 
„вой н а и орган и заци я для вой н ы " стали  „регулярны ми  функциями н арод ­

ной жи зн и ".1 Си стема грабеж ей  была н еотъемлемы м свой ством  и ф еод а­
л ов послечи нгисовых времен  (феодальн ы е войны и н абеги  в периоды 

первых чингисханидов и Минской династии). „П р ави тел ьства на Восток е  

всегд а имели только 3 ведомства: финан совое (ограблен и е собствен н ого 
населения), военное (грабеж  внутри и в чужих стран ах) и вед омство 
обществен н ы х работ (забота о воспрои зведен и и )", —  писал Эн гел ьс.1 2 
У монгольских ф еодалов функционировали оба первы е и в особен н ости  
второе „вед ом ство" —  война. Этим объясн яется  то обстоя тел ьство, что 
в монгольском феодальн ом эпосе только война (н абеги  и грабеж и ) 
является  его  (эп оса) содержанием, тогда как в бурятском эпосе война 

ведется , говоря  словами  Эн гел ьса, только для отмщения за  нападения.
П осле Ю ан ьской  династии в минский период для мон гольского ф ео ­

дали зма н аступают как  бы черные дни: если  в период Чингис хан а и его 
преемников источниками присвоения колоссальн ой  массы  при бавочн ого 
продукта путем грабеж а служил не только труд мон гольского ар атства, 

но и, главным образом, труд земл ед ел ьч еского к рестьян ства Ки тая , И ран а 
и т. д., то в минский период вся  тяж есть феодальн ы х п оборов п ад ает 

только на плечи мон гольского ар атства. Д ел о, как  и звестн о, доходи ло 
до того, что многие вынуждены были п род авать свои х детей , что имело 

место и ран ьше (см. Юаныни, IX, стр . 30). Этим и объясн яется  тот факт, 

что именно в XV I—XVII вв. уси ли лась эмиграция отдельн ы х мон голь­
ских групп в пределы нынешней Бурят-Монголии . Сужение объек тов 

и возможн остей  грабеж а вне Монголии привело к еще большему процессу 
развязы ван и я  центробежных сил внутри самого мон гольского ф еодали зма, 
отсю д а и усиление феодальн ы х войн в Монголии; положение еще более 
усугублялось выступлением ой ратски х ф еодал ов. Все это тяжелым бре­

1 Ф . Эн гельс. П роисхождение семьи  . . ,  стр . 143.

2 Сочи н ен и я, т. XXI, стр . 494.
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менем ложилось на плечи мон гольского ар атства и на состоян и е п рои зво­

ди тельны х сил тогдашн ей  Монголии. Монгольские араты  очутились в та ­

ком же положении, в каком ок азал и сь фран кски е крестьян е при преемни­
ках К арл а Вели кого.1 Вот почему к концу Минской династии и в первые 

годы Д айцинской  династии (особенн о при и мператоре Кан-си) особенн ое 

значение при обретает буддизм, и появляется  на сцену класс „ж ел ты х" 
ф еодалов (ламство). Л амы  отныне не подсобная сила светски х ф еодал ов, 

а решаю щ ая  прослой ка в среде мон гольского феодали зма, его господ ­

ствующий сектор, ибо ни крупные феодалы  и ни мелкие феодалы , разд и рае­
мые междоусобными войнами (и разди рающи е аратов), не только не могли 
(как и короли фран ков после К арл а Вели кого) ок азать аратам  „покрови ­
тел ьство", но сами  были теми, против кого араты  искали покрови тельства, 
будучи ими ограбляемы . Такой  „п окрови тел ьствую щ ей " силой и яви лось 
ламство, поддержи вавшееся  и, отчасти , н асаж давшееся  манджурским двором. 

Р азвал ом  мон гольского хозя й ства и его прои зводи тельн ых сил объясн яется  
так  н азы ваемы й  „буддийский рен ессан с" в Монголии, а не и збытком 
продуктов на осн ове, якобы, подъема прои зводи тельн ых сил. И звестн о, 

например, что в Европ е „добровольн ое вступлени е в крепостн ое состоя ­

ние проходит ч ерез всю  историю ср ед н евек овья .. .",2 что было обу­
словлен о тем тяжелым состоян и ем, в котором очути лось крестьян ство 
Европы  в р езул ьтате  беспреры вн ы х войн между феодалами . Роль и зн ач е­
ние будди зма как социальной силы были отчасти  таковыми  же, как  
и роль и значение католи ци зма в Европе: Монголия в то время нуждалась 
в цен трали зующей  силе; „...ве л и к и м  интернациональным центром ф ео­
дальной системы бы ла римско-католи ческая церковь, —  писал Э н гел ьс,— 
н есмотря на все  внутренние войны, он а объеди няла всю  феодальн ую З а ­
падную Европу в одно огромн ое политическое ц е л о е . . .  О н а окружила 
феодальный строй  священным ореолом божественной  бл агод ати ".8 И  вот, 
монгольский буддизм, окруживший „феодальн ы й  строй  священным ореолом 
божественной  бл агод ати ", стал  по существу господствующей  силой в Мон­

голии, но вассал ом  по отношению к манджурскому двору. Буддизм прони­
кает во все стороны монгольской  жизни с тем, чтобы потом п редстать 

перед аратом в роли  его господина. Л ам ство, став господствующи м классом 
в Монголии, начало подчинять своему господству все проявления народной 

жизни, ди ктовать и н авя зы вать свои  мысли угнетенному им аратству  (иногда 
и огнем и мечом). О н о не могло не обрати ть внимание на такой  важный 
конденсатор народной мысли, как фольклор вообще и героический эпос 

в частности . Л ам ство первоначально боролось против ф ольклора двумя 
способами: распростран ен и ем различных рели ги озных притч (джатак и т. д .) 
и методами  прямого террора (запрещен и е расп евать поэмы и з фольклора). 
Н о оно очень скоро вынуждено было счи таться  с живучестью фольклора,

1 Ф . Эн гельс. П рои схождени е с е м ь и .. ,  стр. 135.

2 Ф . Эн гельс. Ан ти -Д юри н г, стр. 69.

3 Эн гельс. О б истори ческом матери али зме, П арти зд ат Ц К  ВКП (б), 1935, стр . 13.

14



и тогда оно обрати лось к третьему пути —  к при способлени ю ф ол ьк л ор а 

к своим и н тересам и н астроениям. П оэтому не очень д ал ек о ушел  от 

истины А . М. П озд н еев,1 когд а он утверж дал , что мон гольская  поэзи я  

проникнута буддийскими настроениями; он был бы абсолю тн о прав, если  

бы свой  вы вод  ограничил тол ько в п ределах ведущих и госп од ствую щ и х 

образц ов мон гольского ф ольклора, в котором, конечно, были и д ем ок ра­

тические элементы, тоже по услови ям места и времени  ок раши вавши еся  

в религиозные тон а. Л ам ск ое влияние на народную сл овесн ость бы ло 
чрезвычайно зн ачи тельн о: ведь даже в первы е годы мон гольской  р ево ­

люции песни частично окраши вали сь в рели ги озн ы е тон а; так ая  песнь, 

как „К расн ое зн ам я ", служит н еопровержимым к тому д ок азател ьством .1 2

П одвергся  ламскому влиянию (и переделке, правда, частичной) герои ­

ческий эпос. В этом отношении харак терн а такж е и поэма о хан е Ха-  
рангуй. Если  мы будем сравн и вать фрагмен ты  „д р евн его" мон гол ьск ого 
герои ческого эпоса, имеющиеся в Ю ан ь чао би ши, сочинениях Саган  

Сэц эн а, Алтай  Тобчи  и др. и разобран н ы е Н . Н . Поппе в „Сборн и ке 

С. Ф . О льден бургу" (1934, стр. 427— 436), и бурятски е ули геры  с хал ха-  
монгольскими эпическими произведениями, то в последних явствен н о по­

чувствуем ламский колорит. О дн ако ткан ь и хал ха-мон гол ьского герои ч е­

ского эпоса ок азал ась н астолько устойчивой, что л амское влияние не ви до­
изменило ее в такой  степени, чтобы можно было говори ть о ламском 
герои ческом эпосе. Н о поверхн остн ость ламского влияния на герои ческий  
эпос халха-мон голов ощутима лишь для и ссл ед овател я ; что же к асается  
народной массы , то для нее этой  наличной п оверхн остн ости  о к азал о сь  
достаточн о для того, чтобы герои  эпоса представляли сь рыцарями  буд­

дийской церкви .
Таки м образом  осн овн ая  зад ач а, поставлен н ая  перед собою  л амством 

в отношении герои ческого эпоса, может сч и таться  в и звестн ой  мере 
выполненной с успехом.

Экспансия л ам ства в области  народн ого творч ества бы ла различной  

в зави си мости  от того или иного жанра ф ол ькл ора. Песни, например, в зн а ­
чительном коли честве стан ови ли сь проникнутыми буддийским содержан и ем 

и настроением, что, конечно, не исключало появления времен ами  юмори ­
стических песен  в отношении ламства, которы е при всем  их кажущемся 
антиламском харак тере не всегд а могут быть рассматри ваемы  как ан ти ­
религиозные. Ч то же касается  различных р асск азов, больши н ство которы х 

для Монголии ли тературн ого происхождения, то л амство п остарал ось 

снабдить их соответствующи ми  сентенциями, не вн ося существен н ы х и зме­
нений в самый текст. То же, что вн есло ламство в герои ческий  эпос, засл у ­
жи вает особого внимания, так  как об этом почти никем ничего не пи салось.

1 А . М. П озд н еев. О бр азц ы  н ародной  л и тературы  мон гольски х племен , вы п . 1, 
СП б., 1880.

2 Б. Я . Влади ми рцов. Этнолого-лингвисти чески е и сследован и я в У р г е . . ,  Л ., 1927, 
стр. 7— 8.
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В эпосе северн ы х бурят дей стви е происходит в двух мирах: нижнем, 

т. е. на земл е, и верхн ем, т. е. на небе. В предприятиях героя  самое бли з­

кое участи е принимают боги-небожители  —  тэнгрии. Эти  шаманские боги 

помогают героям эпоса одол евать вр агов и являются  покровителями  ге ­
роев. Так , например, в эхи ри т-булагатском ули гере „Аламж и  мэргэн " ге ­

рой рож дается  „под  крылом семи десяти  семи тэн гри ев и под пером де­

вян осто семи тэн гри ев", „рож дается  он волей  Э сэгэ  Малан  тэнгрия (бурят­

ского верховн ого бож ества) славн ым муж ем". Д ал ее , чтобы победить 

своего врага (одн ого ман гатхая) и уничтожить его душу, он у этого же 
Э сэгэ  Малан  тэн гри я вы п раши вает двух щен ков, которы х он и получает. 

Н а небе же он получает для своей  сестры  платье. Тэнгрии  являются  ш а­

манскими божествами . О бр азы  этих же тэн гри ев имеются и у халха-мон го-  
лов. Н о посмотри те, как с этими образами  „бор ол и сь" ламы. С  одной 
сторон ы , отдельн ы е шаманские бож ества объявляются  божествами  буд­
дийскими; вспомним, например, историю с шаманским „ген и ем" Д айн Д эр-  
х и 1 или — с бурятским Гужир тэнгрием, объявленным боди сатвой  Маха- 
калой  (M ah akala).1 2 С  другой  стороны, методами  разли чн ого ви да террора 
л ам ство в Монголии не без успешного для себя р езу л ьтата пы тается  вы ­
трави ть и з памяти н арода представлен и я об эти х шаманских бож ествах. 
В нашей рукописи „Хан  Харан гуй " тэнгрии по возможн ости  представлен ы 

ламами  как враги  рода человеческого. Вообще же в халха-мон гольском 
герои ческом эпосе тэнгрии  последовательн о замен яются  буддийскими бо­
жествами . В этом эпосе покровителями  героев являются уже не тэнгрии, 
а такие буддийские бож ества, как, например, Д зон хава, Хоншим боди сатва, 
М ахакала и др., —  это к ним обращ аю тся  в случае нужды герои  эпоса 

точно так  же, как бурятски е герои  —  к тэнгриям.
Д ал ее, вм ешател ьство л ам ства в процесс эпи ческого творч ества 

вы раж ается  в таки х общих местах, как зачин и концовка ули гера. Герой , 
например, рож дается  не тогда, когда „ги ган тски е рыбы были пескарями ", 
как это мы видим в эпосе у бурят, а тогда, когда Д алай  лама был еще 
банди, —  это в зачи н ах. А  в кон цовках мы встреч аем лишь буддийскую 
формулу „О мман и падмехум": все остальн ое в халха-мон гольском герои ­

ческом ули гере отсутствует, иначе говоря , концовки, как таковой , почти 
н ет, что несомненно говори т об упрощении герои ческого эпоса в целом. 
О дн ако, что бы ни делали  ламы с народным творч еством , обволоченным 
феодальны м колори том, все  же лирика ар ата иногда проби вается  в ге ­
рои ческом эпосе. П рав был Б. Л ауф ер , когда писал о монголе, что 
„в  свои х песнях он встает перед нами со своими радостями  и горестями , 
со своей  искренней любовью к родине, к широкой степи  и к горячему 
степному коню, с трогательн ой  при вязан н остью к матери , к возлюблен ной ,

1 Б . Я . Влади ми рцов, op. cit ., стр . 25.
2 См . Н . Н . П оппе. О п и сан и е монгольски х „шам ан ск и х" рукопи сей  И н сти тута восто ­

коведен и я. Зап и ск и  И ВА Н , т. I, стр . 152.
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к ж ен е".1 П осмотри те, например, на Уладай  мэргэн а, уп авшего в обморок , 

как только и здали  увидел он свои  родные кочевья  и вспомнил свою  п ре­
красную мать Тун хэ Гоа и отца. И ли вот кони хан а Харан гуй  и Уладай  

мэргэн а, на чужбине узн авши е друг друга и радостн о потому ржущие 

между собою! Ч то бы ни делали  ламы с народным творч еством , говори м 
мы, в эпических прои зведен и ях халха-мон голов все  же ч увствуется  „ар о ­

мат степ ей " и чаяния ар ата жить, „вн е не подпуская бедстви я , в ю рте не 
допуская  зл а, над собою не зн ая  властели н а, а возл е  себя  —  вр ага" 

(см. стр. 49 рукописи). И , тем не менее, мы не должны забы вать  того, 
что духовн ое порабощен и е ар атов со сторон ы  л ам ства и мело глубоки е 

корни в сознании ар ата.1 2

О  К О М П О З И Ц И И  И М О Р ФО Л О ГИ И  П О ВЕС Т И  „ХА Н  ХА Р А Н ГУ Й "

Д ля  разумения какого-ли бо ли тературн ого явления или прои зведен и я 
чрезвычайно важн о проследи ть те формы, в которы е оно (прои зведен и е) 
отл и вается ; это особенно важно в отношении фольклорн ы х произведений , 
в процессе своего разви ти я  проходящих ч ерез разли чн ые формы. П оэтому 

мы полагаем, что очерк композиции и морфологи и  „Хан а Хар ан гу й " н астоя ­
тельн о необходим.

Прежде всего по своему размеру „Хан  Хар ан гу й " для халха-мон голь-  
ск ого герои ческого эп оса является  весьм а большим произведением: в нем 
около четы рех тысяч сти хов, тогда как обычные халха-мон гольски е 
улигеры содерж ат самое большое около полутора тысяч сти хов, например, 
„Лучший и з мужей Эринцэн м эргэн ", опубликованный Н. Н . Поппе 

в III томе „О бр азц ов народной словесн ости  мон гол ов" (Л ., 1932); в сред ­
нем же эти улигеры содерж ат около 700— 800 сти хов; так овы , например, 
„Лучший из мужей Д зан  Д зал уд ай ", опубликованный в ч етвертом выпуске 

„М атери ал ов комиссии по и сследованию М он гольской  и Танну-туви н ской  
народных республик и Бурят-М он гольской  А С С Р " (Л ., .1929), и др. 

Большой  размер  „Хан а Харан гуй " является  р езул ьтатом  повторн ости  ряда 
эпи зодов, например, последовательн ой  борьбы  с различными врагами . 
Р азум еется , борьба с каждым врагом в отдельн ости  не может бы ть р ас ­
сматри ваема как отдельный „хо д " (по терминологии  В. Я. П роппа) или 
„ту р " (по терминологии  Н . Н . Поппе).3 Тот ан али з структуры  халха-  

мон гольски х ули геров, который дан в работе  Н . Н . Поппе, сви д етел ьствует, 

что по своей  композиции эти  ули геры не всегд а могут сч и таться  образц ами  
совершен ства. В самом деле, от любого худож ествен н ого прои зведен и я,

1 Б . Л ауф ер . О ч ерк  монгольской  ли тературы . П еревод  В. А . К азак еви ч а, Л ., 1927.

2 В общем влияние л ам ства н а наци ональн ый  монгольски й  ф ольклор было ч р езвы ­

чайно роковы м и пагубн ы м; оно, ламство, и скази в мон гольское устн ое н арод н ое творч ество, 

не создал о, одн ако, сколько-н ибудь зн ач и тел ьн ы х худож ествен н ы х цен н остей .

3 Ср . Н . Н . П оппе. Халха-мон гольски й  герои чески й  эпос, Л ., 1937, стр . 74.

2 Г. Д. Сашкеев. 17



в том числе и от фольклорн ого, требуется , чтобы его отдельн ы е ч асти  
были органически  связан ы  между собой . А  что мы видим, например, 
в былине „Б аян  Боролдзой  хан ", содержан и е которой  п ередает нам 

Н. Н. П оппе? В первом туре герой  сраж ается  с мангусом, после победы 
над которы м граби т его и мущество и отп равл яет к себе всех его подданных. 
Во втором туре он едет к Хурмуста тэнгрию сватать его дочь, которую 
получает после ряда приключений. Сп раши вается : чего ради  этот герой  

после победы над мангусом едет за  н евестой ? Вопрос н есколько странный,, 

но вполне уместный, когда хочешь улови ть органическую, композиционную 
свя зь между частями одного целого. В этой  былине нет художественной  

„п р авд ы ": если  бы д ва тура ее (этой  былины) были связан ы  между собой , 
го поездка героя  к дочери  Хурмуста тэнгрия (точнее — необходи мость 
этой  поездки) вы тек ал а бы и з изложенного в первом туре, как мы ви ­

дим это  в бурятски х ули герах. Н апри мер, в „Аламж и  м эргэн е" поездка 

сестры  героя  за  н евестой  (второй  ход) необходимо вы тек ает из и зл о­
женного в первом ходе: погиб герой  (после победы над мангусом) от руки 
зловредн ы х дядей, и воскреси ть его может только Булад  Хурай  —  его 
н евеста. То  же самое мы видим в другом бурятском ули гере „Айдурай . 

мэргэн ".
О дн ако не во всех халха-мон гольски х ули герах туры органически  

н есвязан ы  между собой . Так , например, в „бы ли н е" „Лучший и з мужей 
Д залудай  мэргэн " второй  тур органически  вы тек ает и з первого: герой ,, 
ограбленный в первом туре мангусом, остал ся  без жены, зн ачи т ему 
нужно вн овь жениться. Трети й  тур органически  связан  с предыдущими 
тем, что „за  это время" подрос сын героя  от его жены, уведенной в первом; 
туре мангусом. Такая  же орган и ческая свя зь между турами  чувствуется  
в былине „Лучший из мужей Яган д ар": гибель (от руки мангуса) героя  
в первом туре, воскрешени е его во втором туре дочерью царя синих 
драконов, сватовство  к этой  дочери  —  в третьем, и победа над мангусом 
в четвертом туре (а такж е и збавлен и е жены и женитьба сына на дочери 

царя синих дракон ов).
В общем для больши н ства халха-мон гольски х былин не трудно» 

усмотреть однообразный  сюжетный канон: а) гибель от ман гуса или пора­
жение в борьбе с ним героя  и пленение мангусом жены героя, б) и збавление 

героя  или его воскрешени е какой-нибудь девицей  (царевной  или дагини),. 
в) встреч а со своим сыном („какой -то мальчи к") на охоте или при объезде 
скота, родившимся от его жены (плененной мангусом, беременной от героя) 
в доме ман гуса, г) победа над мангусом и женитьба сына на дочери 
какого-нибудь хан а и т. п. Этот канон в суженной форме в однотурных. 

былинах своди тся либо к борьбе с мангусом, всегда побеждаемым, либо 
к женитьбе героя  на какой-нибудь красави ц е, которую он получает после; 

ряда состязан и й  (обычно трех).1

1 П оппе, цит. соч., стр . 74 сл.
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Теп ерь посмотрим, и з каких сюжетных единиц состои т н аш „Хан  

Хар ан гуй ", несомненно подвергши й ся ли тературн ой  обработке, а потому 

более напоминающий „п о весть", нежели былину:
1. Время и место рождения и характери сти ка хан а Харан гуй , л уч шего 

из мужей.
2. Вы езд  на охоту как  трен и ровка к будущим боям.
3. П рекрасн ая  дагини Толи  Гоа, дочь Б урал  хан а, которую сватае т  

сын н ебес Эрхи м Хар а, посы лает своего пастуха к хан у Харан гуй  (он а 

хочет выйти за  н его замуж).
4. П астух прибыл к хан у Харан гуй  и, прокри чав ему, что он уп ускает 

свою предопределенную н евесту, ускакал  домой.
5. Хан  Харан гуй , сев на своего  темн оры жего коня, мчится всл ед  

за пастухом к своей  н евесте —  Толи  Гоа.
6. Родители  хан а Харан гуй  (хан  Митал угэй  и цари ца Тун хэ Гоа) 

посылают вслед  за  ним его младшего брата Уладай  мэргэн а, чтобы  он  

прислуживал и помогал хан у Харан гуй .

7. Уладай  мэргэн  догн ал  хан а Харан гуй ; происходит трогател ьн ая  

встреч а братьев и их радостн о ржущих коней.
8. Б ратья  едут дальше, и ч ерез н екоторое время (в течен и е к отор ого  

новорожденный ребен ок преврати лся  в мужа) и з под их стремян  выскочи л 
пятнадцатиголовый мангус, проглотивший Уладай  мэргэн а вм есте с его  
конем и исчезнувший затем  в Д замбути бе.

9. П огоня хан а Харан гуй  за  мангусом и и збавлен и е Уладай  мэргэн а 
после победы над мангусом. З аод н о  и збавл я ется  группа людей , прогло­
ченных в разн ое время этим же мангусом.

10. Б ратья , прибыв д ал ее во владения Б урал  хан а, п ревращ аю тся  
в двух грязн ы х плешивых „п арн ей ", коней же свои х они преврати ли  
в трех шелудивых ж еребят, после чего поехали  дал ьше.

11. Встреч а братьев с пастухом Б урал  хан а, ночлег у п астуха и 

разговор  о прекрасной дагини Толи  Гоа; пастух р асск азы вает об и зуми тель­
ной красоте и могуществе этой  царевны. У п астуха же прои сходи т п оказ 
мощи братьев, сумевших справи ться  с верблюди цей , с которой  никто 
до них не мог справи ться .

12. Н очью, вдруг, стало светл о: ц аревн а поверн улась во сне в эту  
сторону (от сияния ее щеки  стан ови тся  светл о, как  если  бы зор ьк а заси ял а); 
братья  едут дальше, думая, что н астал о утро, но они вынуждены вн овь 

остан ови ться  на ночлег в степи  и з-за н аступившей  темн оты  (ц аревн а 
повернулась на другой  бок).

13. Утром братья  подъехали  ко дворцу Бурал  хан а, где раздразн и ли  
двух силачей, при готовлявши х площадку для хан ской  забавы . О бъясн ен и е 
с ханом, приказывающим своим силачам вы броси ть братьев вон , но послед ­
ние во д воре прикончили этих силачей.

14. Бурал  хан  созвал  свой  н арод и спросил, кто расп рави тся  с пле­

шивыми? П ослали  за  силачом Н аран  Саран  Тулаем, который  при шел
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п осл е долги х увещаний, так  как когда-то хан  не возн агради л  его за  важные 
услуги  (за победу над врагами ).

15. П рои сходи т дли тельн ая борьба мнимых плешивых с силачом 
Н аран  Сар ан  Тулай , которого в конце концов побеждают и кости  кото­

рого сжи гают.
16. Толи  Гоа, ц аревн а, и ее сестр а Уйлэн Солон го из своего дворц а 

рассматри ваю т плешивых, возвращ аю щи хся  после победы над силачом, 

приняв свой  прежний облик. Б ратья  заход я т к царевн ам и беседую т 

с ними.
17. Толи  Гоа посы лает хан а Харан гуй  к Эрхи м Хар а, при ехавшему 

сватать ее. Хан  Харан гуй  объявляет о цели своего прибытия и при помощи 

своего  брата устраи вает бол ьшое угощени е. Хан  объявляет, что его дочь 

получит тот, кто вый дет победи телем в трех состязан и ях мужей.
18. Хан  Харан гуй  побеждает своего соперника Эрхим Хар а в трех 

состязан и ях: в стрел ьбе из лука, в конских скачках и в борьбе. П обежден ­
ный Эрхи м Хар а уехал  домой без ничего.

19. Хан , собрав свой  народ, вы дает свои х дочерей  за  хан а Харан гуй  

(Толи  Гоа) и Уладай  мэргэн а (Уйлэн Солон го). Б ратья  со своими женами, 
получив подарки от хан а, возвращ аю тся  домой.

20. Д орогой , на одном ночлеге, Толи  Гоа посы лает хан а Харан гуй  
на борьбу с Хи рги с Сайн  Буйдэром: „Муж, роди вши сь дома, должен 
в поле ум ереть". Хи рги с Сайн  Буйдэр, определив, что ему не одолеть 
хан а Харан гуй , решается  с ним побрататься , на что тот отвеч ает согласи ем.

21. Н а втором ночлеге хан  Харан гуй , по совету Толи  Гоа, отпра­
вляется  на Болдзотынский  холм, где уничтожает пять дракон ов.

22. С  третьего н очлега хан  Харан гуй  отправляется  на борьбу 
с Хатан  Ц эн гэлэм, которого побеждает с помощью Хи рги с Сайн Буйдэра 

(см. сюжет 20).
23. Верхние тэнгрии посы лают на борьбу с ханом Хар ан гу й ' хан а 

ман гусов, который уби вает Уладай  мэргэн а и Хиргис Сайн  Буйдэра, 
но поги бает от руки хан а Харан гуй , в чем последнему помогает темно­
рыжий конь.

24. Толи  Гоа и Уйлэн Солон го воскрешаю т Уладай  мэргэн а и Хи ргис 
Сайн Буй дэра.

25. С  пятого н очлега хан Харан гуй  отправляется  на борьбу с Эрхим 
Хар а, которому удается  похитить Толи  Гоа. Этого врага нашему герою  
удалось одолеть после долги х приключений, отправи вши сь за  ним на небо, 
где уже соби рали сь женить Эрхим Хар а на Толи  Гоа.

26. Н а шестом ночлеге, ночью, н екоему существу удалось преврати ть 
хан а Харан гуй  в мангуса, Уладай  мэргэн а и его коня в каменные изваяния, 

а Хи рги с Сайн  Буй дэра —  в вепря, ибо все они заснули  (несмотря на стр о­
гое предостережен и е Толи  Гоа).

27. Толи  Гоа и Уйлэн Солон го остали сь вдвоем; скоро от последней 

родился мальчик, который рос не по дням, а по часам.
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28. М альчика отправляю т к Хоншим боди сатве и к двадц ати  одной 

Д ар а эхэ за  силком, шариком и тарелочкой ; Хоншим бод и сатва д ает ук а­

зания, что д ел ать мальчику с этими вещами .
29. Мальчик при помощи полученного шари ка, си лка и тарел ки  при­

водит в прежний человечески й  облик хан а Харан гуй , Уладай  м эргэн а 

и Хи рги с Сайн  Буй дэра. П рои сходи т встреч а эти х мужей с Толи  Гоа 

и Уйлэн Солон го, которы е р асск азы ваю т обо всем , что с ними п ро­

и зошло.
30. Все возвращ аю тся  домой, где застаю т нападение на их роди те­

лей, учиненное черным злобн ы м врагом с многочисленным вой ском. Бой  

кончается победой  хан а Харан гуй  и его братьев.
31. Фи н ал . У страи вается  брачный обряд  хан а Харан гуй  с Толи  Гоа 

и Уладай  мэргэн а с Уйлэн Солон го. Пир. О т Толи  Гоа рож дается  м ал ь­
чик. Н овый  пир и обряд наречения <, имени детей  трех мужей. Все  сч астл и во 

поживают вместе с Хи рги с Сайн  Буй дэром, пересели вши мся к ним для 

совместн ого проживания со всеми  своими подданными и и муществом.

Как  видно из и зложенн ого, поэма „Хан  Харан гуй " совершен н о не 
похожа на то, что нам и звестн о по устному халха-мон гольскому эпосу. Ее  
отдельные мотивы, конечно, н аходят свои  параллели  в любом эпосе мон голь­

ских н ародов, в том числе и халха-мон гольском; таковы , например, явлени я 
героя к н евесте в обр азе  парши вого мальчика; душа противника, в обр азе  
змеи, вы совы вающей ся  из ноздрей  коня во время боя; пастух как  освед о­
митель, три  вида борьбы  или состязан и я  (стрел ьба, конские скачки , борьба) 
и мн. др. В этом смысле это далеко не „типичная бы ли н а", как говори т 

Н. Н. Поппе.1 Б олее всего  по всей  композиции „Хан  Хар ан гуй " напоми­

нает нам мон голо-ой ратски е эпопеи, но только напоминает, ничего общего, 
повидимому, с ними не имея. Слажен н ость между отдельными частями  и 
сюжетами  в повести  „Хан  Харан гуй ", композиционная его особен н ость и тот 
факт, что до сих пор не обнаружен устный его вари ан т (нам даже н еи зве ­
стен  случай, сви детельствующи й  о том, что где-либо в Хал хе  р асск азы ­
вается  „Хан  Хар ан гуй "), говорят за  то, что „Хан  Харан гуй " не пред­
ставляет собою простую зап и сь устн ого ули гера. Повидимому, это —  
ли тературное произведение одного какого-ни будь анонимного автор а, 

и сп ользовавшего для своего сочинения устный эпос во всем  его мн ого­
образии . Харак терн о, что среди  ой ратов найдена аналоги чная рукопись 

о хан е Харан гуй , почти целиком совпа дающая по содержани ю с нашей , 
но сильно испорченная. Сп раши вается : почему нужно было и как  это 
случилось, что в разн ы х рай он ах (на границе Ки тая и Монголии, откуда 

происходит н аша рукопись, и в Кобдоском округе) Монголии стали  зап и ­

1 См . его „П роблемы  бурят-мон гольского л и тературовед ен и я " в „З ап и ск ах И В“

т. III, стр . 24. Сч и таем н еобходи мым отмети ть, что н азы вая  н аш ули гер ти пичной  былиной, 

Н . Н . Поппе имел в виду ули герную ф орму этого прои зведен и я  и отдел ьн ы е эп и зоды , а  не 

совокупн ость всех элемен тов, и з которы х скл ад ы вается  общ ее содерж ан и е прои звед ен и я , 

и в этом своем  определени и  он , безусловн о, п рав.
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сы вать одну и ту же „бы ли н у", притом н еи звестн ую нам в ее устной 
п ер ед ач е?

Если  поэтому „Хан  Харан гуй " дей стви тельн о п редставл яет собою 
творч ество одн ого нам н еи звестн ого автора, а не зап и сь, то этому автору 
при шлось проделать довольн о сложный монтаж из различных фольклорных 

сю ж етов и моти вов, ибо в повести  „Хан  Харан гуй " почти н ет ни одной строки , 
которая  не имела бы своих параллелей  в устном эп осе. Это положение не 
может быть поколеблен о тем, что кое-где „Хан  Харан гуй " расск азы вается , 

ибо это „к ое-гд е" находится только там, где мы обн аружи ваем рукописи 
этого произведения. И звестн о, что „если  в какой-либо местн ости  живет 
мон гол-грамотей , имеющий, например, н есколько гл ав сказан и я  о Гэсэр  
хан е, можно быть уверенным, что больши н ство мон голов во всем о к р у ге .. .  

хорошо зн аю т и м е н н о  э т и  г л а в ы  и часто совершен н о точно могут 
у к азать на определен ное лицо как на источник своего зн ан и я ".1

Н о допускаемый нами автор-грамотей  проделал одну чрезвы чай н о 

важную для него работу, а именно ту, в р езул ьтате  которой  „Хан  Харан гуй " 
характерен  „анти-тэнгринским" направлением. Д ел о своди тся  к следую­
щему: почти во всех монгольских (халха-мон гольски х, ой ратски х и, особенно, 
бурятски х) эпических прои зведен и ях тэнгрии (боги  шаман ского пантеона, 
небожители) характери зую тся  с положительной стороны, как  гении-храни­
тели  и покровители  (а в бурятских —  даже как родители: вспомним к тому же 
Гэсэр  хан а, сына Хурмуста тэнгрия) героев, эти тэнгрии всячески  помогают 

героям и т. п. Н е то мы видим в нашем „Хан е  Хар ан гуй ": уже с первых 
строк  сообщ ается , что герой  родился таким могучим, что мог он состя ­

заться  с тэнгриями (^?СсО “iv&Q I • см. стр. 81). З атем

эти же тэнгрии настроены проти в хан а Харан гуй : с  их стороны по­
явл яется  соперник героя  в отношении его н евесты  Толи  Гоа (см. 
сюжет 3), это они сн абжают своего сына Эрхи м Хар а лошадьми  против 
хан а Харан гуй , посы лают разн ы х силачей и некое существо, чтобы 
его погубить (см. сюж еты  23 и 26). И хан Харан гуй  выходи т победи­

телем в борьбе с посланцами тэн гри ев лишь благодаря  тому, что ему 
помогают буддийские бож ества (см. сюж ет 28 и 29), а  на челе у н его 

величие М ахакалы и т. д. Таким образом  автор  умело и спользовал  для 

себя  все богатство народного эпоса, н езаметным образом создал  обр аз 
рыцаря буддийской церкви , обр аз чрезвычайно завуали рован н ы й  (он не 

идет в монахи и не делает каких-либо подношений в пользу храма), 
потому что он своим остри ем направлен  против тэн гри ев, т. е. против 

шаманистической  мифологии, борьбе с которой  ламство придавало ч резвы ­
чайно большое значение. Вот почему окинский (бурятский) лама, паломник 
к буддийским святыням около Бэйпина, при вез и з восточной  Халхи  или, 

может быть, южной Монголии, рукопись „Хан  Хар ан гуй ", тщательн о ее 

перепи сав. Повидимому, ламаи ст-автор, созд авая  „Хан  Хар ан гуй ", во-

1 Б . Я. Влади ми рцов. Монгольский  сборни к расск азов и з P an catan t r a, стр. 437.
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первы х, стреми лся что-то проти вопостави ть обычной народной  устн ой  

словесн ости , и, особен н о, Гэсэри аде, в отношении  которой  С. А . Кози н  

заходи т слишком далеко, н еосн овательн о усматри вая  в ней (Гэсэри ад е) 

почти революционную сати ру на л ам ство.1 Во-вторы х, этот возможн ы й  

автор , созд авая  как бы памфлет проти в шаман и сти ческой  мифологии , 

стреми лся к тому, чтобы его прои зведен и е по своей  ткани не п роти во­
речило привычным фольклорным „вк у сам " массы  и по свои м сю ж етам  
совпадало с эпическими творениями вообще, —  это ему вполне уд ал ось.

Вполне удачен  монтаж сюж етов в этой  поэме-эпопее, удачен  н астол ько, 

что он не ч увствуется . О тдельн ы е элемен ты  „Хан а Хар ан гу й " очень 

хорошо слажены между собою, и н есмотря на то, что в этом прои зведен и и  

имеется н есколько батальн ы х сцен, отсутствует скучная п овторяемость 
одних и тех же положений или моти вов: каждая н овая  батал ьн ая  сц ен а 

происходит совсем  иначе, нежели предыдущая, чего не н аблюдаем мы 
в н екоторы х других былинах, в которы х следующая батал ьн ая  сц ен а до 
мелочей  п овторяет предыдущую. Во всей  композиционной ткани  „Хан а 
Харан гуй " н екоторое ощущение н едоговорен н ости  вы зы вает лишь то, что 
ничего не говори тся  о жене Хи рги с Сайн  Буй дэра, хотя  в финале гово ­
рится о его сыне, нареченном „О дол еваю щ и м приходящих вр агов и всеми  

непобедимым Б оролдзон  Б э тэ гэ ".
П оскольку отдельн ы е мотивы и сюжеты , имеющиеся в „Хан е  Хар ан гу й ", 

находят свои  параллели  в разн ообразн ы х эп осах мон гольски х и иных 

н ародов, мы не находим нужным вд аваться  зд есь  в сравн и тельн ую сюже- 
тологи ю, ибо это пока-что ед ва ли может при вести  нас к особен н о 
интересным вы водам, кроме гол ого утвержден и я о том, что такой -то 
мотив в „Хан е Харан гуй " встреч ается  такж е и в таком-то эпи ческом 

произведении, хотя  подобного рода р абота совершен н о н еобходи ма для 

уяснения воп росов истории структуры и композиции всего мон гольского 
эп оса в целом.

Счи таем нужным ук азать на одну особен н ость „Хан а Хар ан гу й ": в нем 
нет моти вов, связан н ы х с путевыми препятстви ями  (н епроходи мы е л еса, 
горы и моря) и вредителями  мелкого ран га (зловредн ы е стари ки  и старухи ), 

животными персонажами (кроме коней самого героя  и дракон ов, п осы л ае­
мых тэнгриями). Одним словом, в этом произведении  персонажи  п ервобы т­
ной мифологии почти отсутствую т; что же к асается  ман гусов, то  от них 
очень трудно отдели ть людей, и у них кроме имени и мн ож ества гол ов 
ничего нет н ечеловеческого.

Теп ерь н есколько общи х замечаний  о морфологи чески х кан он ах, 
встречающи хся в повести  „Хан  Харан гуй ". Все мон гольски е эпические 
произведения между собой  имеют много общего не тол ько по линии своего 
содержания и еди н ства своего разви ти я. Между ними н абл ю дается  бол ьшая

1 Гесери ад а. П еревод , вступи тельн ая  статья  и коммен тари и  С . А . К ози н а. И зд .
Академи и  Н аук С С С Р , 1935, стр. 34.
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бл и зость и в отношении тех сред ств, при помощи которы х носи тели  

эп оса (рапсоды , певцы, скази тели  и т. д.) созд аю т, передают друг другу 
и совершен ствую т свои  творения. Эти сред ства тем более необходимы 

н оси телям эп оса, что без них было бы чрезвычайно трудно хран и ть 
в памяти колоссальн ое коли чество сти хотворн ы х былин, н екоторы е и з 

которы х доходят до 2 0 0 0 0  строк  (например, бурятская  Гэсэри ада), не 

говоря  уже о н евозможн ости  созд авать новые произведения. К  таким 

сред ствам  прежде всего отн осятся  так  н азы ваемы е „общ и е м еста", т. е* 
стан дартн ы е стихи для описания различных положений и предметов 
(время, место и обстоя тел ьство рождения героя , дворец , кочевья , вл ад е­
ния, скот, одежда, оружие, вы езд , встреч а с новыми персонажами, состя ­

зания, бои, сватовство , к р асота н евесты , способы  узнавания и выведывания 

о друзьях и вр агах, отправлен и е в верхн ее небо, братан и е с противником, 
пир, рождение детей , созы в хан ом н арода и т. д. и т. п.). Можно см ел а 

ск азать, что носителю эп оса достаточ н о иметь не более двадцати -три д­

цати  общих мест, стан дартн ы х кусков эпоса в сти хотворной  форме, чтобы 

расп евать или р асск азы вать эпопею любого содержания, ибо эти  стан ­
дартны е общие места встреч аю тся  во всех эпопеях почти без вся к ого 
изменения, лишь иногда подвергаясь н екоторому сокращен и ю или видо­

изменению весьм а н езн ачи тельн ого свой ства.1 Н о знание „н аи зусть" 

общих мест еще н едостаточн о для того, чтобы быть н осителем эп оса, 
нужно обладать еще знанием морфологи чески х канонов эпоса, при помощи 
которы х регули руются различные сюжеты и мотивы, снующие в много­
образн ом ули гере.

Монгольский эпос вообще создал  для себя ряд обязательн ы х поло­
жений, в силу которы х дей стви я, разверты ваю щ и еся  в том или ином 
произведении , чередуются и следуют друг за  другом в определенной  
последовательн ости , одни дей ствия вы зы ваю т другие (определенные) 
дей ствия. Так , например, если  в халха-мон гольском герои ческом эпосе 

мангус захваты вает у героя  жену, то последняя обязательн о захваты ­
вается , будучи беременной от своего мужа; зап рет всегд а н арушается  

(в одном бурятском ули гере женщина советует птичке никогда не сади ться  
на сучок дерева, птичка н арушает совет, r esp . зап рет, и поги бает). Ан али з 
того или иного эпи ческого произведения с точки зрения соблюдения в нем 
морфологи чески х канонов дает возмож н ость судить о степени ф ормальн ого 
соверш ен ства данного произведения. Р азумеется , не следует п редста­
влять себе эти  каноны в виде засты вши х форм и стоящи х вне всякого 

разви ти я.
М орфологические каноны, н али чествующие в герои ческом эпосе,, 

безусловн о сви детельствуют о том, что такой  эпос по своему слоевому 
составу  генетически  восходи т к сказочн ому эпосу, насыщенному ми фоло­

гическими и волшебными образами . Каноны в структуре ф ольклорн ого

1 Поппе, цит. соч., стр. 96 сл.
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явления суть н еотъемлемое свой ство так  н азы ваемой  волшебн ой  ск азк и .1 

О  том, что героический эпос мон гольски х н ародов ген ети чески  восходи т 

к сказочному эпосу, под влиянием растущи х феодальн ы х отношений  

переросшему в героический, мы уже писали не р аз.2 П оэтому мы п озво ­

ляем себе перейти  н епосредственн о к р азбор у  н екоторы х сю ж етов „Хан а 

Харан гуй " с точки зрения соблюдения в нем морфологи чески х кан он ов.

Вслед  за  исходной ситуацией  (время, место и обстоя тел ьства рож де­

ния и краткая  характери сти ка хан а Харан гуй ) говори тся  о том, что герой  

отправляется  на охоту ради  тренировки  к будущим боям. Так ая  „трен и ро­
вочн ая" или предвари тельн ая  отлучка героя  из дома особенн о свой ствен н а 
бурятскому эпосу. Хотя  такая  отлучка как бы преследует охотничьи  цели , 
но резул ьтат ее ок азы вается  неожиданным: во время этой  отлучки герой  
получает и звести е от своей  предопределенной н евесты  (как в „Хан е  

Харан гуй ") или при обретает н ового друга, а иногда —  находит сл авн ого 
коня. Р азумеется , хан  Харан гуй  поехал  к н евесте, п оехал  он так , что 

земля зак ол ебал ась. Колебан и е земли  от езды  героя  по канону эпоса есть 

средство сообщи ть н адлежащему лицу о чьем-либо прибытии или п оездке. 
И, дей ствительно, хан -батюшка узн ал  о поездке сын а и отправи л  вслед  
за  ним младшего сына —  Уладай  мэргэн а. Встреч аю т братья  неожиданно 
мангуса. Так ая  встреч а с путевым вреди телем н еобходи ма эпосу для 

показа мощи героя и его коня. Мангус иногда может бы ть замен ен  стару-  
хой-злодейкой , непроходимыми морями, которы е должен од ол еть герой , 

что неизбежно связан о с показом его мощи. В повести  „Хан  Харан гуй " 
встреча с мангусом и сп ользован а также для п ок аза и будди й ского бл аго­
честия (и збавлен и е из утробы  мангуса живых существ) героя . Кстати  
отметим особен н ость поездки  хан а Харан гуй  и его брата —  они „ск ач ут 

т о ч н о  бдительные волки "; в бурятском ули гере „Аламж и  м эргэн " А гу  
Гохон скачет, преврати вши сь в волка (конь зар ан ее п ревращ ается  в р ус­
ское огн и во):3 так ова метаморф оза одного элемен та в эпосе по мере п ере­
растания последнего и з сказоч н ого в героический.

Д ал ее, герои , приняв облик двух плешивых, встрети ли сь с вербл ю ­
жатником Бурал  хан а. Э та встреч а д ает возмож н ость п ок азать как мощь 
героев, так  и, в особенности , ханской  дочери ; мощь последней  во всем  

монгольском эпосе обн аружи вается  так  же, как в повести  „Хан е  Харан гуй " 
(см. стр. 12 рукописи). В отношении борьбы хан а Харан гуй  с Н аран  Саран  

Тулаем и Эрхим Хар а каноничным является  то, что собл ю д ается  принцип 
третичности  (стрел ьба, скачки  и борьба), а такж е и то, что противники 
героя предлагают состя заться  на более легки х услови ях, чем герой . 
Чтобы покончить с морфологическими канонами, укажем на д ва случая 

зап рета, по логике эп оса обязател ьн о н арушаемого: хан  Харан гуй  зап ре-

1 В. П ропп. М орфология сказки , Л ., 1928, стр . 28— 34.

2 См . н ашу работу в журнале „Советск и й  Фол ьк л ор ", 1936.

3 Аламж и  мэргэн . П еревод  И . Н ови кова под ред . Г. Д . Сан ж еева, A cad em ia, 1936, 
стр . 145.
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щ ает Уладай  мэргэн у огляды ваться  на свое кочевье, а Толи  Гоа —  

зап р ещ ает трем братьям сп ать ночью. Н арушени е обои х зап р етов вы звал о 
ги бель Уладай  мэргэн а (сюжет 18) и трои х братьев (сюжет 26). Н о 
ги бель гер оев (положительных) эпоса у монголов всегд а носит временный 
харак тер , даже более того: она (гибель героев) есть н еобходимое 
услови е для разверты ван и я  н аи более драматических сюж етов в данном 
произведении .

Н ам п редставл яется , что и зложенного и приведенного выше м ате­
риала из „Хан а Харан гуй " вполне достаточн о для оправдания осн овн ого 
н ашего положения, сводящегося  к тому, что современный монгольский 
героический  эпос, оформившийся и разви вши й ся в услови ях феодальн ы х 
войн (особен н о минского периода), генетически  по своему слоевому 
составу  восходи т к дофеодальн о-шамани сти ческой  словесн ости  (пере­
житки и элемен ты которой  продолжает сохран ять внутри  себя  и поныне), 
а такж е и к сказк е. Эпос е сть  э с таф е та,  передаваемая  из одного 
пери ода в другой, от одного век а к другому, но такая  эстаф ета, н а которой  
к аждая эпоха, каждое поколение и каждый  кл асс ч е р ти т свои  идеалы, 
едва сти р ая  предыдущие. При изучении любого эпи ческого произведения 
необходимо строго помнить, что оно н есет в себе следы и настроения 

иногда самы х разли чн ых периодов, поколений, групп и даже классов. 
И  если мы относим тот или иной эпос к какому-нибудь определенному 
периоду, то это только потому, что н аше внимание сосредоточен о на 
ведущем слое и направлении данного эпоса, а это и составл я ет его, эпоса, 
разви ти е. А  разви ти е эп оса, как и фольклора в целом, не может быть 
понято полн остью, если не уч есть функциональность его отдельн ых эл е­
ментов, персонажей  — в первую очередь.

П ЕР СО Н АЖ И  П О ВЕСТ И  „ХА Н  ХА Р А Н ГУ Й "

Если  говори ть о персон ажах всего халха-мон гольского эпоса, то мы 

встреч аемся  с н еобходи мостью иметь дело с целой группой лиц, выпол­
няющих в разн ы х эпопеях аналогичные функции, точнее одну и ту же 
функцию. И наче говоря , в халха-мон гольском герои ческом эпосе отсут­
ствует персонификация персонажей , что и сбли жает этот эпос со сказочным 
эпосом. Н . Н . Поппе в своей  работе о халха-мон гольском героическом 

эпосе справедли во ук азы вает, что „н есмотря  на различие имен и ти тулов, 
хан , батар , мэргэн , даже дзанги , герои  эти  ри суются весьма похожими 

друг на д р у га".1 П оэтому мы своей  задач ей  стави м классификацию 
персонажей  „Хан а Харан гуй " и, сл едовательн о, отчасти  халха-мон голь­

ского герои ческого эпоса по их функциям. Речь идет, разумеется , 
об  осн овн ы х персон ажах. Вместе с тем, мы попытаемся беглыми штрихами

1 Поппе, цит. соч., стр. 85.

26



наметить истори ю разви ти я  того или иного ти па в герои ч еском эп осе 

у монголов.

Г е р о й .  Героем нашей поэмы я вл я ется  хан  Харан гуй , ф еодал , 

имеющий н есметн ое коли чество ск ота и табун ов, заполн и вши х собою  весь  

Хан гай  и Ал тай , и пользующий ся п окрови тельством буддийских бож еств: 

на темени у него было благословен и е Д зон хавы , на челе — вели чие 

М ахакалы, у горл а —  величие Хоншим боди сатвы , на обои х плечах его 
утверди лась сила двадц ати  одной Д ар а эхэ. Герой  носит ти тул  „хан ". 
Если  мы посмотрим на имена и титулы гер оев эпических прои зведен и й  

вообще у мон гольски х н ародов, то мы увидим, что в больши н стве сл уч аев 
они (герои ) являю тся  мэргэн ами . Ч то же к асается  ти тула „хан ", то он 
чаще всего  отн оси тся к роди телям н евесты  героя  и редко к роди телям 
самого героя , т. е. к персон ажам второстеп ен н ого (по функции) значени я. 
Если мы проследим мотивы и обстоятел ьства, по которы м герои  в мон ­
гольском эпосе вступ аю т в бои со своими врагами , то  не трудн о 

будет замети ть следующее: а) в эпосе эхи ри т-бул агатов герой  сраж ается  
с мангусом по н еобходи мости , так  как  его п осы лают на это его дяди 
(„Аламж и  м эргэн "), б) в эпосе халха-мон голов в больши н стве сл уч аев 
герои вы ступают в борьбу с тем же мангусом ради  отмщения за  нападения 

или в ц елях обороны („Л учши й  из мужей Я ган д ар ", „Б ая н  Б орол д зой  

хан " и мн. др.), в) в ой ратски х былинах герои  вступ аю т в борьбу с мангу- 
сами и прочими врагами  и з- за своих агресси вн ы х намерений: „н ет ли где 
славн ого ви тязя , что с криком н аскаки вает; оружия —  вооружени я, что 
звен и т, приближаясь; езд ового коня, что с грохотом  скачет. Теп ерь ск орее 
собери те и пожалуйте мне коня, узду, седло —  оседл ать, полное вооруж е­
ние —  вооружи ться. Если  я окажусь могучим, славн ым ви тязем, то верн усь 
я с добычею, стадами  скот пригоню, областями  н арод приведу; верн усь я, 
завл ад ев многими подданными, ю рта за  юртой  н арод будет к оч евать 
ко м н е".1 Так  говори т Бум Эрдэни , то же самое говорят и герои  ряда 
других ой ратски х былин. Как  мы видим, рассмотрен и е в сравн и тельн ом 

аспекте бурятских, халха-мон гольски х и ой ратски х эпических п рои зве­

дений д ает нам ключ к пониманию истории разви ти я  герои ч еского эп оса 
у н ародов Центральной  Ази и  вообще, ибо отличия или расхождени я между 
этими произведениями и „есть  то, что образует их р азви ти е".1 2

Ч его ради  вою ю т герои  эпоса, верн ее — чего они доби ваю тся  в р езу л ь­
тате тех битв, которы е они затеваю т с мангусами , н езави си мо от их 

первоначального моти ва? Они грабят скот и подданных своего вр ага, 

угоняемых с терри тори и  последн его на терри тори ю и кочевья  победи теля. 
Характерн о, что почти во всем мон гольском эп осе герои  не захваты ваю т 

чужих земел ь, они стремятся  лишь ограби ть и угн ать к себе н аграблен н ое: 
типичная такти ка феодальн ы х „н абеж ч и ков" у кочевы х н ародов и по отн о­

1 Б . Я. Влади ми рцов. М онголо-ойратский  герои чески й  эпос, П гр., 1923, стр . 55.

2 Ср . М аркс, К  критике политической  экономи и . П арти эдат, 1932, стр . 17 (о я зы к ах).
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шению друг к Другу и по отношению к оседлы м народам (Китай). А  стремятся  

герои  эпоса к захвату  в первую оч ередь людей  потому, что „могущество­
ф еодальн ы х господ, как и всяки х вообще суверен ов, определялось н е 

размерами  их ренты, а числом их подданных, а это последнее зави си т 

от числа крестьян , ведущи х самостоятельн ое хо зя й ство".1 З ахваты ваю т 

эти х людей  герои  эп оса вместе с их скотом и и муществом: „ю р та за  юртой  

н арод будет коч евать ко мн е", —  говори т Бум Эрдэни  (см. выше).
Ч то же к асается  хан а Харан гуй , то он в общем напоминает по 

мотивам своего выступления ой ратского героя  Бум Эрдэни. Кроме 

того, хан  Харан гуй  — образ, несколько „обработан н ы й " ламством, это  
как бы феодальны й  рыцарь буддийской церкви . В этом отношении хан  

Харан гуй  как будто не имеет в монгольском эпосе своего прототипа 
или своей  „копи и ", тогда как  други е герои  чрезвы чай н о похожи друг 
на друга, какими бы разными именами и титулами они не н азы вали сь. 
Всякий ф еодал  стар ается  окружить свое имя славой , ибо и от этого 
зави си т его кл ассовое благополучие; он должен быть н астолько мощным, 
чтобы в борьбе со своими врагами  расп равл яться  с ними своими силами, 
не прибегая к помощи других. Вот почему хан Харан гуй  большею частью  

расп равляется  со своими врагами , не прибегая к помощи других, за  исклю­
чением свои х вассал ов, каковыми в сущности  являются  его брат Уладай  

мэргэн  и Хи рги с Сайн  Буйдэр. Ч то же к асается  остальн ы х черт в хар ак тер е 
хан а Харан гуй  („ч естн ость": он отк азы вается  от помощи Уладай  мэргэн а 
в борьбе с Н аран  Саран  Тулаем, см. стр. 166 рукописи), то н е т  надобности  

о них расп ростран яться .
Таким образом  для всего мон гольского эпоса мы можем наметить 

следующие основные типы героя : а) Аламжи мэргэн  —  характерн ы й  образ 

для больши н ства бурятских ули геров, в основном сложившихся в д оф ео­
дальный героический период. Мотивами выступления подобного рода 
героев являю тся  соображения, вы текающи е из особен н остей  идеологии 
родового строя  (помощь сородичам); б) Лучший из мужей Д залудай  мэргэн , 
герой  одноименной былины, —  характерн ы й  обр аз для больши н ства халха-  

монгольских былин, выступающий на борьбу с врагами  ради отмщения за 

нападения, это —  ф еодал  по преи муществу обороняющийся, еще н едоста­

точно окрепший для агресси вн ы х выступлений и ищущий поддержки у более 
мощных феодальн ы х сен ьоров — хан ов —  путем получения их дочерей  

в жены (своеобразн ая  форма вассал и тета в истории Центральной  Азии); 
в) ойратский Бум Эрдэни , герой  одноименной ой ратской  эпопеи, хар ак тер ­

ный образ мощного и агресси вн ого феодала, вы ступающего на борьбу 
с врагами  ради чи стей шего грабеж а, ищущий себе жену не ради получения 
чьей-либо поддержки, а ради  увеличения своего удела, ф еода; на этого 
ф еодал а мало кто реши тся  н апасть, скорее он сам „всех оби ди т"; г) наконец, 
хан  Харан гуй , образ единичный в эпосе у мон голов, фальсифицированный

1 Маркс. Капитал, 1936, т. I, стр. 616.
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ламством. Это тип ф еодал а, н есколько напоминающий Бум Эрдэн и  (агр ес ­

си вность), но сл егк а отличающийся от н его только тем, что его обр аз 
остри ем направлен  против обр азов шаманисти ческой  мифологии, сл ед ова­

тельн о, образ, не весьма характерн ы й  для мон гольского ф ол ькл ора вообщ е. 

Таковы , в сущности , три  основных типа героев (Аламжи  мэргэн , Д зал у -  
дай мэргэн  и Бум Эрдэни) во всем мон гольском эпосе (кроме калмы цкого); 

другие персонажи -герои  п редставл я ю т собою  либо вари аци ю эти х ти пов, 
отличаясь от них лишь другими именами, что для нас не я вл я ется  особен н о 
существенным, либо -— типы переходн ы е или комбинированные. В д ал ь ­
нейшем более подробные исследования по истории типа героя  покаж ут нам, 

что начерченные нами три  типа гер оев могут бы ть рассматри ваемы  не 

только диахронически  (история ф еодали зма и его эпоса), но и си нхрони ­
чески (расслоен и е внутри одного кл асса ф еодалов); это особо к асается  
халха-мон гольского герои ческого эпоса, в котором, как и в бурятском, 
много переходны х типов.

Р о д и т е л и .  Хан ы , являющи еся родителями  гер оев или их н евест, 

во всех почти мон гольски х эпических прои зведен и ях явл яю т собою  ф ео ­
далов, мощь которы х достаточн о вели ка, чтобы, во-первы х, ок азы вать 
г.оддержку своим вассал ам  и, во-вторы х, не и скать новых приключений. 

Это — с одной сторон ы . С  другой стороны , это — феодалы , мощь и кол ос­
сальн ое богатство которы х держится благодаря  наличию у них поддержки 
вассал ов. Они главным образом  озабочен ы  тем, чтобы сохран и ть в свои х 

руках владения и своих подданных, лишиться которы х в услови ях меж ф ео­
дальных войн было чрезвы чай н о л егко.1 О тсю д а двой ственн ый  хар ак тер  
отц а н евесты  героя в монгольском эпосе. С  одной сторон ы , у них ищут 

поддержки герои  эпоса путем получения п рава жениться на их дочерях. 
С  другой стороны, они очень осторожны в своей  „п оли ти ке", что за с т а ­
вляет их и скать более мощных вассал ов (дочерей  они вы даю т лишь тому, 

кто окажется  победителем в трех состязан и ях), по отношению к которы м 

они н аходятся  в определенной зави си мости . Так , например, Б урал  хан, 

будущий тесть хан а Харан гуй , посы лает за  силачом (и свои м зятем) 
Н аран  Саран  Тулаем послов с просьбой  помочь ему в борьбе с мнимыми 

плешивыми (см. стр . 104). Э тот вассал  отк азы вается  ему помочь, уп ре­

кая своего хан а-сю зерен а (и тестя) в том, что последний не возн а­
градил его за  прежние услуги . Положение для Бурал  хан а созд авал ось 

явно безвы ходн ое: самому с врагом не справи ться , а вассал  отк азы вается  

помочь. По этой  же причине, боясь возможн ы х поражений, М итал угэй  

(что значит, по иронии судьбы, Б есстрашн ы й ), отец  хан а Харан гуй , 
п редостерегает хан а Харан гуй  от похода: „Глупый  ты, мой, негодный! — 

говори т он своему сыну (см. стр. 83— 84), —  Ведь это тел о твое  еще 

мален ькое, еще жидка твоя  кровь, еще тон ка твоя  кость! К  чему тебе 

спеши ть к встреч е с подобными вр агам и ?" Стои ло хану Харан гуй  уехать,

1 См. Б. Я . Влади ми рцов, О бщ ествен н ы й  строй  мон голов, Л ., 1934, стр . 148— 158.

29



как было прои зведен о нападение на его отц а, который , оказавши сь один, 
уже был одолеваем напавшими.

И з историй нам и звестн о, что даже сам Чингис хан  вы д авал  свою  
жену Д журджэдаю, которому он был многим обязан , а дочь свою  —  
за  уй гурского И д и к ут1 (и  пытался породниться с Ван  ханом). То  обстоя ­
тел ьство, что обр аз отца н евесты  (или и зредка — героя) во всем монгольском 
эпосе слишком о д н о т и п е н  по своим особенн остям, п озволяет сдел ать 
заключен и е, что он н е  и м е е т  длительной истории своего  разви ти я и 
что, сл едовател ьн о, „возн и к " он в эпосе значи тельн о поздн ее остальн ы х 
персонажей . Если  же иметь в виду эпосы северн ы х бурят и сибирских 
тю рков,2 в которы х мы имеем стари ков, родителей  героя , то должно 
зам ети ть, что эти  старики  представляют собою персонажи, необходимые 
лишь в зачи н ах (эпилоге). Если  говори ть о времени возникновения и 
сложения о бр аза „отц а н евесты ", то можно иметь в виду лишь минский 

период, период особенных межфеодальн ы х распрей  в Монголии, когда 
шатал и сь в борьбе с тайджиями ханские троны, тогда как образы  героев 

эп оса (типа Д зал уд ай  мэргэн а и Бум Эрдэни, не говоря  уже об Аламжи 

мэргэн е) начали склады ваться  зн ачи тельн о ран ьше (еще, вероятно,, 
в XII в.). Последн ему положению не может проти воречи ть тот факт, что 
конкретный тип Бум Эрдэни  (а не общего Бум Эрдэни) сложился у ой ратов 

в так  н азы ваемы й  ойратский  период истории монголов, т. е. в XV — XVII вв.
Вообще говоря , чрезвычайно трудно приурочить возникновение 

мон гольского эпоса в ц е л о м к какому-нибудь определенному периоду. 
Тем  не менее нам нужно согл аси ться  с Н . Н. П о п п е ,  когда он п олагает, 
что „халха-мон гольски й  героический  эпос очень ярко отраж ает те ф еод ал ь­

ные войны, которы е происходили в XIV— XVII стол ети я х".3 Это в общем 
справедли вое замечан и е требует ряда оговорок. Прежде всего отдельн ые 
элементы и образы  современ н ого халха-мон гольского герои ческого эпоса 
склады вали сь как до феодальн ы х войн, так  и после этих войн, —  это 
при зн ается  и самим Н . Н . Поппе. З ате м  те сцены, которы е мы находим 
в этом эпосе, также могут быть приурочиваемы к событиям конца XII в.,, 

т. е. к событиям первы х годов Тэмучина.
П о м о щ н и к и .  Каждый или почти каждый герой  любого эпического 

произведения мон голов дей ствует, имея помощь со сторон ы  каких-нибудь 

других персонажей , история которы х в большей  мере, нежели история 
сами х героев, п ок азы вает нам историю разви ти я мон гольского эпоса 

в целом: от сказки  ми фолого-фан тасти ческого характера к феодальн ой  

былине. Если  мы услови мся рассматри вать эпосы различных монгольских 
н ародов как различные этапы  в разви ти и  одного и того же явления, то эпос 
эхи ри т-булагатов (и бурятов вообще) представл яет собою в основном 
нечто так ое, ч ерез которое когда-то прошел современный халха-мон голь-

1 Ю ан ь чоа би ши, стр . 118— 131.

2 См . A  Sch iefn er , H eld en sagen  der  M in ussin sch en  Tataren . S. P e t e r sb u r g, 1859, p assim .

3 П оппе, цит. соч., стр . 40.
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ский героический эпос. И  вот, в этом эхи ри т-булагатском эп осе помощ­

никами героя  являю тся  разли чн ые зооморфн ы е персонажи  (ц арь —  орел , 

ги ган тская ры ба и т. д.). С  точки зрения морфологи и  эп оса эти  персонажи  

эхи ри т-булагатского эп оса выполняют те же функции, что и разли чн ы е 

витязи , помогающи е героям в их борьбе с врагами . О т жи вотн ых п ер со ­

нажей первобы тн ого эп оса к вассальн ы м ви тязям ф еодальн ого э п о са ,—  
вот история разви ти я  эп оса у мон голов вообще. Сам о собою р азум еется , 
эта тран сформаци я обр аза помощника свя зан а и обусл овл ен а в конечном 

счете изменением в обществен н ы х отн ошен и ях мон гольски х н ародов 
(от родового строя  к разным ступеням ф еодал ьн ого разви ти я). Так  как 
об истории этого обр аза мы писали  в други х свои х р аботах,1 то  зд есь  

переходим н епосредствен н о к характери сти ке и р азбор у  типов помощника 

в „Хан е Харан гуй ".
Помощниками хан а Харан гуй  являются  его брат Уладай  мэргэн  

и ви тязь Хи рги с Сайн Буйдэр, со стороны Бурал  хан а дей ствую т Н аран  

Саран  Тулай  и силачи Аргай  Б ухэ и Ш аргай  Б ухэ. О бы чн о помощниками 

героя являются  равн ы е ему или побежденные им ви тязи , сдел авши еся  его 
„н азван н ы ми " братьями , младшими братьями . И зред к а в роли  помощника 

героя вы ступает его кровный родной брат; таков, например, Уладай  

мэргэн . К ак  и звестн о, в феодальн ы е периоды род ство (тесть и зя ть  
и „н азван н ы е" братья) между семьями ф еодал ов было иногда своеобразн ой  

формой установления и выражения вассал и тета. В герои ческом эп осе 
у монголов, в особенн ости  у ой ратов, побрати мство совер ш ается  в р езу л ь­
тате того, что д ва ви тязя  не могут одолеть друг друга; в н екоторы х же 
былинах этот обряд соверш ается  в резул ьтате  победы героя  над таким же 
витязем, как  и он сам: побежденный ви тязь в своем  последнем сл ове 
вы раж ает сожаление о том, что не сбы лась его мечта встрети ться  с неким 

ви тязем и побрататься  с ним, а этим „н еки м" ви тязем ок азы вается  его 

победитель, и борьба между ними как бы молчали во при зн ается  „н ед ор азу ­

мением". Услови е побрати мства —  помогать всегд а друг другу; п ерво­
начально такое услови е по существу еще не явл я ется  устан овлен и ем 
вассальн ы х отношений, поскольку оно совер ш ается  между двумя равными 

сторонами. Восходи т этот обряд еще к периоду род ового строя . О дн ако 
с течением времени этот обряд стан ови тся  формой устан овлен и я  вассал ь-  
ности, причем, сю зерен  именуется „старши м бр атом ", в соответстви и  

с чем в эпосе ви тязь-сюзерен  (в нашей поэме „Хан  Харан гуй ") по возр асту  

ок азы вается  старше своего н азван н ого брата. О дн ако п обрати мство как 
форма вассал и тета в эпосе чрезвычайно завуал и рован о и неуловимо. Так , 
например, в ой ратской  эпопее „Бум Эрдэн и " герой  ок азы вает помощь 
своему названному брату Хаджир Хар а, у которого разграби л и  н арод. 

Впрочем, этот случай  может рассматри ваться  как  помощь, которую сю зерен

1 Г. Д . Сан ж еев. По этап ам  разви ти я  бурят-мон гольского герои ч еского эп оса, 
„Советски й  ф ол ьк л ор ", N ° 4.
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•обязан  ок азы вать своему вассал у  (вспомним Ван  хан а кереи тского, ок азав­
шего аналогичную помощь молодому Тэмучину).1

П ервы м помощником н ашего хан а Харан гуй  является  его младший 
брат Уладай  мэргэн , долг которого по отношению к своему старшему 

брату вы ражен  в следующих сл овах его отца: „Твой  старши й  брат поехал  

на врага. Ты  сади сь на си вого сви репого коня с белой  шерстью на лбу, 
на нем езди т твой  отец , и величиною он с гору. П оезжай  затем  вслед  

за  своим старши м братом! Когда он будет остан авли ваться  на ночлег, 

побереги  его лошадь и место (ночлега) очисти от деревьев! А  когда же 
он будет соби раться  в путь, при готовь ему лошадь и оседлай  ее  ему!" 

Уладай  мэргэн  в пути во всем помогает своему старшему брату: уча­
ствует вместе с ним в боях, вместо него скачет на коне во время 
состязан и я  и ок азы вает ему ряд других услуг. Н о зато  и хан  Харан гуй  
не оставл я ет его в беде, спасая  его от ман гуса и от прочих врагов.

Вторы м помощником хан а Харан гуй  является  ви тязь Хи рги с Сайн  
Буйдэр, владеющий „северо-восточ н ой  сторон ой " и имеющий тридцать 
ви тязей  и три ста всадников („гвард ей ц ев"), т. е. такой  же крупный 
ф еодал , как и хан  Харан гуй . П ервон ачальн о Хи рги с Сайн Буйдэр имел 
намерение срази ться  с ханом Харан гуй  и отби ть у него н евесту, но потом, 
определи в, что ему не одолеть хан а Харангуй , он решил отправи ться 
к хану Харан гуй , чтобы побрататься . Хи рги с Сайн Буйдэр н есколько р аз 
помог хан у Харан гуй  одолеть его врагов, немедленно появляясь, как 
тол ько последнему предстояло с кем-либо сраж аться .

О собен н о интересен  тип Н аран  Саран  Тулая . Это довольн о мощный 
ф еодал  и вассал  Бурал  хан а, оказавши й  значительную услугу своему 

сю зерен у и тестю , за что, однако, не был возн агражден . Когда Бурал  хан  
его при звал  к бою с ханом Харан гуй , то он сн ачала н аотрез отк азал ся  
исполнить просьбу своего сю зерен а, а в конце концов, явившись к нему, 
ск азал : „Н у , Б урал  хан! Кто победил лучших десять мужей из десяти  р аз­

ных стран  и сто лучших мужей из ста  разн ы х стран , тех мужей, которы е 
развали ли  твои  горы , высушили твои  воды и разори ли  твой  н арод? Кто 

восстан ови л  твою  державу и благословен н ую рели ги ю? Н е я ли победил 
всех твои х врагов, питаясь своей  черной плотью и выпивая свою к ровь? 
З а  все  эти  свои  заслуги  вот уже три  года я ничем не возн аграж ден !" 
Будучи затем  побежден хан ом Харанхуй , Н аран  Саран  Тулай  вы раж ает свое 
сожаление, что он, во-первы х, напрасно служил Бурал  хану (намекая, 
очевидно, на н еблагодарн ость своего сю зерен а) и, во-вторы х, не встр е ­

тился до конца свои х дней с ханом Харан хуй , которому был бы, повидимому, 
не прочь послужить. Когда же хан  Харан гуй  откры вает ему свое имя 
и п редлагает п обрататься , он отк азы вается  от этого, ссы лаясь на свою 
клятву убить себя  в случае какого-либо поражения, но поручает хану 
Харан гуй  воспи тать своего сына, т. е. как бы вместо себя  п редлагает ему

1 Ю ан ь чао ми ши, стр. 53— 54.
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в вассал ы  своего сына, о котором говори т следующее: „Ещ е  одно мое 

бл агое заветн ое  сожален и е, это то, что я хотел  дожить, но не доживу 

до того, как мой единственный сын стан ет взросл ы м н астолько, что его 

рука дой дет до торок ов седла, а ноги его —  до стремян !" И  он  умер, 

зак ол ов себя  мечем, как подобает славн ому ви тязю , со словами : „Муж, 

родившись дома, должен в поле ум ереть!"
Кончая обзор  помощников героя , т. е. вассал ов, мы вынуждены 

все же отмети ть, что в монгольском эпосе не созд ал ся  и деальный  тип 

или обр аз вассал а, как это и меет место, например, в средн евековом 

фран цузском эпосе („П есн ь о Р ол ан де"), в котором восп евается  тот кодекс 

морали, которого должен  придерживаться истинный и верный вассал :

„О бя зан  каждый ры царь за  сен ьора
Терп еть и зной, и холод, и лишенья.

Ж алеть не должен кровь свою  и т е л о !"1

Причину изложенного надо и скать в том, что современный мон голь­

ский эпос, как  правильно замети л  это Н . Н . Поппе, в общем отраж ает 
те события, которы е имели место в Монголии в период Минской династии, 
когда мелкие феодалы  вели  борьбу с крупными, в услови ях которой  
(борьбы) тип и деальн ого вассал а исторически  был представлен  в лице 
одн ого лишь Ц окту тайджи.2 Это —  во-первы х. Во-вторы х, не надо забы вать 
того, что в Монголии долго продолжали жить н екоторы е принципы, свой ­
ственные эп охе родового строя  (экзогами я, побрати мство и т. д.). Тип 

идеального вассал а мог бы быть найден в древн е-мон гольском эпосе 
эпохи Чингисхана, если бы обнаружились более зн ачи тельн ы е фрагмен ты  
этого эпоса, чем те, которы е мы имеем.3

П р о т и в н и к и .  Противников хан а Харан гуй  можно подраздели ть на 
две категори и : пятнадцатиголовый мангус (сюж ет 8), Эрхи м Хар а (сю ­
жет 18) и Хатан  Ц эн гэль (сюжет 22) —  с о д н о й  с т о р о н ы ;  Н аран  
Саран  Тулай  (сюжет 15), пять дракон ов (сюжет 21), хан ман гусов 

(сюжет 23), некое сущ ество (сюжет 26) и черный злобный враг (сюж ет 30), — 
с д р у г о й .  П ервая  категори я  противников хан а Харан гуй  вы ступ ает 
против последн его по своей  собствен н ой  инициативе, преследуя свои  
личные цели, тогда как вторая  группа сраж ается  с хан ом Харан гуй  по 
поручению третьи х лиц (Бурал хан а и тэнгри ев).

Ч то к асается  пятн адцати голового мангуса, то это  типичный п у т е ­

в о й  в р е д и т е л ь ,  характерн ый  для так  н азы ваемой  волшебн ой  сказк и  
и эпоса северн ы х бурят. Б орьба хан а Харан гуй  с этим мангусом пред-

1 П есн ь о Р ол ан д е. П еревод  Ф . Г. де-ла-Барта, Госи здат, 1929, стр . 10.

2 Б . Я . Влади ми рцов. Н адпи си  н а скал ах хал хаского Ц окту тай джи . И А Н , 1926, 
стр . 1253— 1280.

3 Н . Н . Поппе. О  древн е-мон гольской  эпической  л и тературе. С б . С . Ф . О л ьд е: -  
бургу, Л ., 1934, стр . 433.

3 Г. Д. Санжеев. 33



ставл я ет собою  как бы репетицию грядущих боев с более серьезн ы ми  
противниками. О бычно герои , победив такого мангуса и . расп оров ему  

живот, освобож даю т проглоченных магнусом людей целыми айлами 

с навьюченными верблюдами  и стадами . Э тот образ, конечно, восходи т 
к первобы тн ой  шаманистической  словесн ости  и, вообще говоря , для 
феодальн ого эп оса не характерен .

Эрхи м Хар а —  такой  же ви тязь, как и сам хан  Харан гуй , покрови тель­
ствуемый верхними тэнгриями и сражающийся с ханом Харан гуй  и з- за 
прекрасной  Толи а, т. е. в сущности  за  владения и удел Бурал  хана,, 

старого ф еодала. Характерн о, что хан  Харан гуй , дважды победив Эрхим 
Хар а, оставл я ет его живым (во второй  р аз по просьбе тэнгри ев). Эрхим 

Хар а —  характерн ы й  обр аз с о п е р н и к а  героя  в борьбе за  н евесту, он 
больше соперник, нежели противник. О тмети м, что почти во всем мон голь­

ском эпосе борьба гер оев с их соперниками всегд а кон чается  победой  

героев, что вполне понятно (герои  всегд а побеждают), и никогда не 
завер ш ается  смертельны м исходом: герои  с соперниками лишь состязаются , 
за  п раво получения ханской  дочери  (стрел ьба, конские скачки и борьба). 
Н еобходи мо также отмети ть, что н евеста почти никогда не является  объек ­

том н аси льствен н ого увода и пленения, тогда как жены сплошь и рядом 
подвергаю тся  захвату . Вот почему Эрхим Хар а, заявивший хану Харан гуй , 

что он не и меет против н его „зл о бы ", н ападает на своего бы вшего 
соперника тогда, когда Толи  Гоа выбыла с ханом Харан гуй  и з роди тель­

ского дома (см. сюжеты 18 и 25), и ему, Эрхим Хар а, сн ачала даже 

уд ается  захвати ть Толи  Гоа.
Хатан  Ц эн гэль — тип феодала, ищущего случая с кем бы срази ться ,, 

чтобы ограби ть чужое добро и владения: „Мне нечего ск азать, —  зая вл я ет 
он, побежденный хан ом Харан гуй . —  Уничтожил я десять мужей в десяти  
разн ы х стран ах, захвати л  я себе н есметн ое богатство. Ч то же мне теперь 
ск азать? Муж, родившись дома, должен в поле умереть. Кончай меня 
ск орее!" (сюжет 22). Хатан  Ц эн гэль —  тип феодала, предпочи тающего 
умереть, нежели сдел аться  вассалом другого феодала. Д еви зом  такого 

•рода ф еодалов является  изречение: „Муж, родившись дома, должен в поле 
ум ер еть!" Хатан  Ц эн гэль во многом напоминает собою Чжамуху, который  

тоже предпочел умереть, чем сделаться  вассалом Чингисхана.1
Герой , победив своего противника, обычно п редлагает ему или 

стать его вассал ом  („н азван н ы м братом " —  по терминологии эпоса), что 
обл екается  в следующую формулу, произносимую им над побежденным 
противником: „Есл и  есть у тебя , что ск азать, говори! Если  нет, то умри

П о „л оги к е" или канону эпоса любой противник героя  может 
сдел аться  вассалом победи вшего его ви тязя; но мангусы всегд а уничто-

1 Ю ан ь чао би ши, стр . 113.

ты молч а!" — или: „Если  есть у тебя  сожаление-пожелание 

говори !"

то
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жаются, они никогда не д ел аю тся  вассал ами  героя , точн ее —  их никогда 
не делаю т таковыми, ибо они при зн аются непримиримыми врагами  род а 
человеческого вообще. Если  мангусы и являю тся  иногда „вассал ам и ", то 

их „сю зер ен ам и " всегд а являются  мангусы же или тэнгрии (например, хан  

мангусов, см. сюж ет 23).
Ч то же к асается  второй  категори и  противни ков хан а Харан гуй , 

выступающих по поручению третьи х лиц, то о них н ечего много р ас­

простран яться , тем более, что о Н аран  Саран  Тулай  мы уже вы ше 
говорили.

Ж е н с к и е  п е р с о н а ж и .  Характери сти к а обр азов н евесты  и жены 

героя уже дан а в работе Н . Н . Поппе.1 З д е сь  мы хотели  бы лишь отмети ть 

линию эволюции обр аза невесты-жены героя  или женских персонажей  
вообще. Если  мы проследим женские персонажи во веем мон гольском 
эпосе, то в общем замети м, что по мере дальн ей шего разви ти я  эп оса 
в целом роль женских персонажей  все более и более падает. Там , где 

эпос в большей  мере отраж ает доскотоводческую эпоху или в большей  
мере носит в себе следы  этой  эпохи (например, в эпосе эхи ри т-булагатов), 

роль женских персонажей  очень вели ка, там женщины явл яю тся  даж е 
героинями того или иного эпического прои зведен и я (например, А гу  Гохон  
в „Аламжи  мэргэн е"). В дальней шем женщина в эпосе вы ступ ает в к ач естве  
объекта борьбы  между отдельными витязями , так ова, например, Тол и  Гоа 
в нашей повести  „Хан  Харан гуй ". При этом „ц ен н ость" так ого объек та 
тем более вы сока, чем более зн ачи тельн а мощь той  или иной царевн ы , что 
определяется не только ее личными кач ествами  („ум ершего ожи вляет 
и обедн евшего обогащ ает"), унаследованными от шаманисти ческой  ф ан та­

стики, но и богатством  ее отц а, крупного ф еодал а (обя зател ьн о хан а, 
исключения очень редки).

П а с т у х .  Тип п астуха или табунщика в мон гольском эп осе ч р ез­
вычайно интересен . Ч ащ е всего пастух или табунщик вы ступ ает под именем 
Аксагал дая  (в нашей повести  „Хан  Харан гуй " —  пастух вербл ю д ов не 
имеет имени, см. сюжеты  3, 4, и 11— 12). Проследим эволюци ю этого  
типа или образа. В больши н стве бурятски х ули геров А к сагал д ай  явл я ется  

„обыкновенным" пастухом, не играющим в ули герах никакой особой  
роли, емулишь при казы вают достави ть такую-то лошадь, иногда ему 

приходится доклады вать своему хозяину о том, что в табун е роди лся 
„удивительный ж еребен ок" (в унгинском эпосе). И мен уется  этот А к сагал ­
д ай — „Ак сагал д ай  хар а хи тат", что зн ачи т „черный  раб А к сагал д ай ". 
В халха-мон гольском эпосе этот образ отли чается  „своею  д вой ствен ­
ностью: если  табунщик Аксагал дай  в былине „Эри н цэн  м эр гэн " вы ступ ает 
в роли старшего брата героя  и его спаси теля , то, н аоборот, в былине 
„Д зал уд ай  мэргэн " он, запуганный мангусом, реш ается  на и змен у своем у

1 См . его „Халха-мон гольски й  герои чески й  эп ос", стр . 85— 87.
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господину и портит его вооружени е.1 Сл едовател ьн о, в халха-мон гольском 
эпосе Ак сагал дай  то является  таким же пастухом, как и в бурятском, то 
чем-то вроде советн и ка или „р еген та". В ой ратском эпосе табунщик Ак  

Сахал  явл яется  дядей героя , замен яющи м последнему его родителей , 
и одн овременн о его табунщиком, т. е., надо п ол агать, „управляющи м" 
стадами  и табунами . В нашем „Хан е  Харан гуй " пастух именуется „тэм э-  
чи ном", т. е. верблюжатн и ком, и выполняет поручения хан ской  дочери  
Толи . Кстати , замети м, что русское сл ово „п асту х" не совсем точно

п ередает соответствую щ и е монгольские сл ова: Чт?гт| •• Ч Й 4 ♦♦

которы е могут озн ач ать не только „п асту х", но и „н аблюдающи й  за  скотом 

или табун ом". О т р абства (в бурятском эпосе) к ари стократи и  (в ой рат­
ском эп осе), воу путь, который  прошел Аксагал дай  в истории мон голь­
ского эпоса. То, что он в халха-мон гольском эпосе является  то пастухом, 

то ари стократом (старши м братом героя), объясн яется  лишь тем, что р аз­
витие этого обр аза в этом эпосе не заверши л ось в такой  степени, как 
в ой ратском эпосе.

Сп раши вается : почему именно „р аб " в конце концов п ревращается  

в ари стократа, именно „р аб ", пасущий стад а? Б. Я. Владимирцов объя с­

нил это тем, что ой ратской  герои ческой  ари стократи ческой  былине было 
как-то „н ел овк о" иметь в к ач естве табунщи ка простого человека, и потому 
будто бы, эта былина его преврати ла в ари стократа (дядю героя ).1 2 Н ам же 
каж ется , что объяснение должно бы ть найдено в истории Монголии, 

из которой  нам и звестн о, что при определенно сложившихся условиях 
бывшие рабы дости гали  в общ естве зн ачи тельн ого положения. Ф . Эн гельс, 
например, говори т: „Тогд а как вольноотпущенные рабы вообщ е занимали 
подчиненное положение, ибо они не могли принадлежать ни к какому 

роду, таки е любимцы часто достигали  у новых королей  высоких постов, 
богатства и почета. То  же самое происходило и после завоеван и я  Рим­
ской империи военачальниками , ставшими теперь королями больши х 
стран . У фран ков рабы  и вольноотпущенники короля играли  —  сперва 
при дворе, а затем  в государстве —  большую роль; большая часть 
н ового дворян ства вед ет свое происхождение от н и х".3 То же самое 
происходило в сущности  у мон голов, вспомним историю „ун аган  бо- 
гол ов" или „богол ов", которы е сперва, несомненно были рабами .4 
А  что рабы  у древни х мон голов должны были быть пастухами  и табун ­

щиками, понятно и з того, что у кочевы х н ародов рабы  не могли 
иметь иного назначения. Само рабство возн и кает из первого крупного 
обществен н ого разделен и я труда, т. е. когда пастушески е племена

1 П оппе, цит. соч., стр . 90.

2 Влади ми рцов. М онголо-ойратски й  герои чески й  эпос, стр. 47.

3 Ф . Эн гельс. П рои схож ден и е семьи , частн ой  собствен н ости  и государства. М осква, 

П арти здат, 1934, стр . 127.

4 Влади ми рцов. О бщ ествен н ы й  строй  мон голов, стр . 64— 70.
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выделились и з остальн ой  массы  вар вар ов.1 Чингисхан , как  и звестн о, 

назначил п астуха овец  Д эгая  тысячником „бездомн ого н ар од а" (Ю ан ь 
чао би ши, стр . 124). О тсю д а видно, какую роль и грали  пастухи  или 
табунщики в феодальн ом хозя й стве; отсюда же понятно, почему именно 
пастухи  иногда бы стро дви гали сь ввер х по лестн и це феодальн ой  и ерархи и  

(вплоть до дядюшки героя  в ой ратском эпосе), тогд а как для ар атов 

(крестьян) такая  возмож н ость была абсолютн о и сключена. И  отсю д а же 

понятна та метаморф оза, которую претерпел  А к сагал д ай  (от скромн ого 
„черного р аб а" п астуха до положения ари стократа, дядюшки героя ) в эп осе 
монгольских н ародов. П оэтому, едва ли можно было бы согл аси ться  
с тем, что в двой ствен н ом персонаже халха-мон гольского А к сагал д ая  
отрази лась к л ассовая  борьба эпохи  ф еодали зма, что в А к сагал д ае  можно 
видеть ар ата, который в момент межфеодальн ых войн восстает проти в своего  
владетеля. Так ого вы вод а н ельзя  д ел ать только на основании  того, что 

в н екоторы х былинах халха-мон голов Ак сагал д ай , н а п у г а н н ы й  ман- 
гусом, портит оружие своего господина: напуганные люди никогда не 
восстаю т.

Ч то к асается  верблюжатн и ка Бурал  хан а в „Хан е  Хар ан гу й ", то его 
место в серии образов Ак сагал д ая  в монгольском эпосе, в общем, так ово же, 
как и место табунщика, п астуха быков и овч аря  хал ха-мон гол ьск ого эп оса 
Это уже не „черный  р аб " бурятского эпоса, но еще не „ар и сток р ат* 
ой ратского эпоса; это —  важн ое и доверен н ое лицо и з феодальной  

челяди, которому доверен о хозяй ство ф еодала (следи ть за  его стад о» 
и табуном); ему же иногда поручается  какая-нибудь важн ая миссия, ДЛ1 

выполнения которой  нужен верный и толковы й  человек, в и звестн ой  
мере —  „свой " человек, блюсти тель и н тересов семьи  своего вл ад етел я  
каковым не может быть родовой  арат, крепостной . Вот почему герои  
эпоса (хан  Харан гуй  в том числе) прежде всего встреч аю тся  с табун ­
щиками и овчарями, встреч аю тся  с ними до того, как яви ться  к свои м 

н евестам.1 2
О тн оси тельн о остальн ы х персонажей  „Хан а Харан гуй " (и мон голь­

ского эпоса вообще) нет особенной  н адобн ости  расп ростран я ться , так  
как о них необходимые сведения можно найти в работе  Н . Н . Поппе. 
Скажем только о ман гусах, что их значение и бы тован и е в эп осе все  
более и более п адает по мере того, как мы от бурятского эп оса ч ер ез 

халха-монгольский  идем к ойратским эпопеям, но до полного и сч езн ове­
ния ман гусов и полной замен ы  их людскими персон ажами  монгольский  

героический эпос не дошел (кроме Д ж ан гари ады ), как то мы и меем, 
например, во фран цузской  „П есн е о Р ол ан де" и т. д.

В заключен и е отмети м характерн ую ф разу , которую  прои зн оси т 
верблюжатник Бурал  хан а мнимым плешивым при первой  с ними встр еч е:

1 Ф . Эн гельс, op. cit ., стр . 139.

2 Ср . П оппе, цит. сочг., стр. 90.
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„О тк уд а вы и дете, молодые, с величием в лице и огнем в гл азах, таки е 
н евзрачн ы е собою и с дождевой  накидкой на п л еч ах? Где ваши  кочевья , 

к т о  в а ш  в л а д е т е л ь н ы й  п о в е л и т е л ь . . ?  (см. стр. 96  рукописи),

Кто ваш владетельн ы й  повели тель (-т:̂ т|  тзт/  д?тО Ы ас)?“ в эти х сл овах
♦ «

вы ражен  „л озу н г", и здавн а господствовавши й  у мон голов: „к ак  простой  
н арод может жить без вл ад ел ьц а", лозунг, соответствовавши й  средн евеково­

фран цузскому: „n u lle ter re san s se ign eu r ".1 В услови ях ф еодали зма д ей ство­
вал  принцип, согласн о которому всякий человек  должен иметь своего „вл а­

д ел ьц а", а каждый феодал  —  своего сю зерен а. Р азумеется , этой  ф разы  нет 
в бурятски х ули герах, по крайней мере в тех, которы е нам и звестн ы  
(аларски е, окинские, унгинские, эхи ри т-булагатски е, бохан ски е, ольхан- 

ские и хори н ски е).1 2 Еще на зар е  мон гольского феодали зма, зад ол го до 
Чи нги схан а, простой  народ, не имеющий владельц а, немедленно подвер­
гался  нападению и н асильственному захвату  со стороны „ран н и х" феодалов. 
Так , например, Бодунчар, предок Чи н ги схан а в восьмом колене, встрети в 
людей , не имеющих владельц а, ск азал  своим братьям: „У  тех людей , что 
на берегу  реки Тунгэли , нет головы , которая  прави ла бы ими; у них 

большой  и малый равны; легко при брать. Н ам овладеть бы ими". Б ратья , 
п осоветовавши сь между собой , захвати ли  этих людей. „П осему у них был 
и скот, и прислужники на о б ед ах".3 Зн ач и т, рабы (а потом крепостны е) 
нужны были для скота.

Если  мы теп ерь попытаемся по данным „Хан а Харан гуй " представи ть 
социальную „ан атоми ю " эпоса, то получим следующую и ерархи ческую 
лестницу в феодальном общ естве, в основном близкую к той  дей ­
стви тельн ости , которая  имела место в Монголии в период Минской ди­
настии :

1. Х а н  —  верховный  сю зерен .
2. М э р г э н  — крупный феодал , вассал  хан а, но сюзерен  менее сл а­

бых ф еодалов.
3. В и т я з ь  —  не всегд а носящий титул мэргэн а, вассал  мэргэн а, 

окруженный дружиной и ратниками.
4. Б а г а т у р  и хошучины — более мелкие феодалы , н евладетельн ы е 

арри ер-вассалы , составляю щи е дружину более мощных ф еодалов.
5. Д а р х а н  —  свободный  человек из бывших рабов (представлен  

в обр азе  табун щи ка).
6. Н а р о д  (албату —  подданные, крепостн ы е) в эпосе обычно 

„безм ол вству ет".
З ате м  глухо говори тся  о сай тах и тушимелах (мелкие феодалы , поте­

рявши е уделы, и чиновники),4 созы ваемы х ханом на собрание.

1 Владимирцов, цит. соч., стр. 158.
2 Там  реч ь идет о „хан ах" (да и то не во всех ули герах).

3 Ю ан ь чао би ши, стр. 29.

4 Б . Я . Влади ми рцов, op. cifc., стр . 153.
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О С О Б ЕН Н О С Т И  Т Е К С Т А  П О ВЕС Т И  „ХА Н  ХА Р А Н ГУ Й "

В пределах н астоящей  работы  едва ли есть особен н ая  н еобход и ­

мость в каком-либо исследовании  фонетических, верн ее —  граф и чески х, 
и морфологи чески х особен н остей  я зы ка рукописи „Хан а Хар ан гу й “, к ото­

рые в общем ничем не отли чаются  от того, что встр еч ается  в обычных 

халха-мон гольски х рукописях. Эти  особенн ости , как  и звестн о, обусл о­

влены влиянием форм живой халха-мон гольской  речи, о чем уже давн о 

писали Г. И . Р ам стед т и Б. Я. Влади ми рцов.1 П оэтому мы зд есь  огран и ­

чимся лишь некоторыми беглыми замечаниями. Уже ук азы вал ось Б . Я. 

Вл ад и м и р овы м , что халха-мон голы  пишут под влиянием своей  живой 

речи, н есколько отклоняясь от форм так  н азы ваем ого класси ческого ли те­

ратурн ого язы ка. Сам о собою р азум еется , эти  отклонения чаще всего  
встреч аю тся  в рукописях; что же к асается  печатных изданий (ти пограф ­

ских — в особен н ости ), то в них ди алекти змы  в начертани ях встреч аю тся  
сравни тельно редко, так  как всякое отклонение от норм класси ч еского 
я зы ка по возможн ости  отсек ается  специальными корректорами . Тем  
не менее н аи более часты е диалектизмы, встреч ающи еся  в рукопи сях, про­

никают в печать, получая право граж дан ства; таковы , например, сл ова

вместо *7 или 'теп ерь5; и зредка вм есто (B9^ЩCV̂ 'про­

винция, степ ь5; [по аналогии  с вместо ^тпб' или 'песня5

и т. д. Ч то же к асается  рукописей, минующих руки ред актора, то  в них 

отклонения от класси чески х форм встреч аю тся  довольн о часто; но не 
сл ед ует думать, что эти  отклонения уже получили всеобщ ее р асп р остр а­
нение по всей  Монголии или что они уже канон и зи рованы практикой , вы ­
теснив собою однозначущие формы класси ческого ли тературн ого я зы к а. 
В этом отношении н аша рукопись „Хан  Хар ан гуй " явл яется  весьм а хар ак ­

терной: так , если  в ней и н аблюдается , например, безразл и ч н ое употре-

стати руем стремление автора или переписчика рукописи по возмож н ости  
соблюдать прави ла класси ческой  орфографи и . То  же самое надо ск азать  
и о формах всех остальн ы х падежей (сравн и тельн о редкое употреблен и е

1 Г. И . Р амстедт. Ср авн и тел ьн ая  фон ети ка мон гольского пи сьмен н ого я зы к а и хал- 

хаско-урги н ского говора, СП б., 1908, стр . 1— 5; Б . Я . Влади ми рцов. М онгольски й  сборн и к  

р асск азов и з P an catan t ra. П гр., 1921, стр . 53— 66.

бление д вух суффи ксов дательн о-местн ого падежа вм есто или, 

н аоборот, ^rzQ вм есто  н аря д у  с формами на или все  же мы кок-, все  же мы кок-

в роди тельном падеже Q или вместо о/ на ряду с более часты м и п ра­

вильным употреблением форм £ и o/j bl или на ряду с класси ческой  

формой исходн ого падежа и т. д.
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Б. Я. Владимирцов в цитированной выше работе дал список тех 

отклонений от норм класси ческой  орфографи и , которы е встреч аю тся  

чаще всего  в рукописях. П оэтому мы ниже привели лишь те откло­

нения, которы е характерн ы  для нашей рукописи и не отмечены Б. Я. Вла-  
димирцовым. П режде всего обращ аю т на себя  внимание различные формы 
с притяжаниями:

1. ^;тС вм есто класси ч еского "ттт? тгг9 (дательн о-мест-

ный падеж плюс притяжание 3-го лица), например,
♦

'в его груди’ (стр. 1), -ттуттс! г̂гтО 'в его табун е’ (стр. 46.).

2. О вместо класси ческого тттб' или -т̂ тэ1 (притяжание 3-го лица), на-
• ♦

пример, -ЯтО̂ тС 0 на лбу его’ (стр. 1), 0( еГО конь’ (стр. 226').

Э та же форма с диакритическим зн аком сл ева £  (и деальн о т0 ?)
♦ ♦

уп отребл яется  вместо: а) в и н и т е л ь н о г о  п а д е ж а ,  например,

Ъ тятС  С 'плеши вого’ (стр. 17а); б) р о д и т е л ь н о г о  падежа, напри- 
•« ♦

мер, W o  тгтСЧтО ’дагини хан а’ (стр. 116); в) в и н и т е л ь н о г о  падежа♦ t *
плюс притяжание 3-го лица, например, bibi т̂ягтттI Q 'ее прелестную красоту’ 

(стр. 12а), г) п р и т я ж а н и я  3-го лица „в  именительном п ад еж е", т. е. 

О вместо -тп9. например, ОсзтпсО 0 'плешивый’ (стр. 136). П оэтому 

иногда лишь по контексту можно определи ть значение, например, какого-  

нибудь имени, дан н ого с „ч асти ц ей " Q (родительный падеж в позиции

перед другим именем и винительный —  перед переходным глаголом). Так ,

например, на стр. 116 нашей рукописи сл ово -тг^гб' С безусловн о дан о

в винительном падеже, хотя  остается  еще открытым вопрос о притяжании: 
его шкуру’ или просто 'шкуру’. Э то  совпадение означенных падежей 

по форме не явл яется  случайным, оно, очевидно, продиктовано закон омерн о­
стями живой халха-мон гольской  речи (в особенн ости  в форме подлеж ащего 

в разверн утом члене предложения, н азы ваемого иногда придаточным 
подлежащим).1

3. ЪчЦ вместо класси ческого - d  Ы  ~~ *тзтЫ (исходный падеж плюс
и

безличное притяжание), например, 'из своего кочевья’ (стр. 206),

разговорн о-хал хаск ое n u tagasa.

4. ~~ Ы  вместо класси ческого -тттб' ~~ с.kQ тстб' (дательн о­

местный падеж плюс притяжание 3-го лица), например, -тт̂ 5' ^ттО 

'позади  его’ (стр. За), см. вы ше пункт 1.

1 С р . Н . Н . Поппе, П ракти чески й  учебни к мон гольского разговорн ого я зы ка, Л ., 1931, 

стр . 104; Г. Д . Сан ж еев. Си н такси с мон гольски х я зы к ов М., 1934, стр . 67— 69.
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5. или вм есто ym ri ~~ ^ 0  или ЧтттЛ ' ^эО (д ател ьн о-мест­

ный падеж плюс безли чн ое притяжание), например, ArcW y sr j 'в своем

лучшем’ (стр. 4а), OrQ ^ЩЩ9ш 'в  своей  руке’ (стр. 6а), -тптсО ?на своем  

лице' (стр. 76).

6. А Ы вместо класси ческого — ътМ  или А т?А  (роди тель­

ный падеж плюс безли чное притяжание), например, -у(тСг? А  Ы  'сво его  

седла’ (стр. 5а), Ья<У у *А Ы 'своего храма’ (стр. 6).

7. Cmr-j Ы  вместо a) ^rrt{ — чА (родительный падеж плюс б е з­

личное притяжание), например, -тгН^ сс/ ftrrcj 'после своего  стар ­

шего бр ата’ (стр. 7а), б) 0 (винительный падеж плюс безли чн ое

притяжание), например, 'царицу свою ’ (стр. 20а), Ътг}

'свои меховы е чулки’ (стр. 6а). И  тут мы видим совпаден и е форм вини­

тельн ого и роди тельн ого падежей с безличным притяжанием, что, впрочем, 

имело место и в класси ческом язы ке.

Д ал ее  обращ аю т на себя  внимание разли чн ые формы и сходн ого

падежа, так, на ряду с классической  встреч аю тся  —rrfrS', ^  ЪуМ и  дру- 

гие, например, -?SV̂ c -тт^$ 'от травы ’ (стр. 9а), 'сни зу’ (стр . 86),

-ЯСтг0 ЪтН 'о т  л ба’ (стр. 17а). Появлен и е формы н а 4*6, т. е. и

объясн яется тем, что в современ н ы х мон гольски х рукописях большое при­
менение получает принцип написания по аналогии . А  так  как в бол ь­

шинстве случаев в живой речи конечный s „со о тветству ет" письменно­

классическому или Ьч1 (см. N. Р орре, D ie N om in alstam m bildu n gssu ffixe

im M on golisch en . «Kelet i Szem le», v. XX, стр. 99 и 116), то  и окон ча­

ние исходного падежа в живой речи as воспринимается грамотеями  как

нечто такое, что соответству ет письменному hQ так  же, как  разговорн ы й  

,,s“ в таки х, например, сл овах, как x u s 'бер еза’, z agas 'ры ба’

tm rW ], us £-?cW] вод а’ и т. д. Ч то же к асается  формы ЪуН, т о  ее появл е­

ние объясн яется  тем, что в живой речи при стечении двух долги х гласн ы х 
между последними вставл яется  „буферн ы й " согласн ы й  ,,g“, например, 
dalaigar*̂ -  d alai+g+ar  'по морю’, noxoigos полог + g + os ’от собаки .

и т. д.; отсю да в нашей рукописи мы и находим -бтСиС (m an n aigas ~~

m ataglaigas).

Вообще можно отмети ть, что в современн ых монгольских рукопи сях 
н аблюдается стремление к унификации начертаний отдельн ы х прои зн оси ­
мых „еди ни ц". Ск азать , что тут мы имеем тол ьк о  влияние живой речи 

и ее форм, это зн ачи т ск азать  еще не все , ибо стремлен и е к унификации
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приводит (правда, пока в очень редких случаях) иногда к большему от­

ходу от форм живой речи, чем то мы имели в класси ческом язы ке. Так , 

например, в халха-мон гольском разговорн ом язы ке в предметных и менах 

вы п адает конечный л, появляющийся однако в тех случаях, когда эти  

имена д аю тся  либо в родительном, исходном и дательн о-местн ом паде­

жах, либо употребляются  в значении качествен н ы х имен, соответствую щ и х 

русским прилагательн ым. Этот процесс, как п оказал  это Н . Н . П оппе,1 
заш ел  н астолько дал ек о, что можно говори ть о тенденции к возн и кн о­
вению в монгольских я зы к ах категори й  при лагательн ых и сущ естви тел ь­
ных имен вместо прежних предметных и качествен ных. Если  от предмет­

ных имен начинают отпочковы ваться  как существи тельн ы е, так  и при лага­

тельн ы е, то и от качествен н ы х образовы ваю тся  и при лагательн ые и суще­

стви тельн ы е.2 Соответствен н о изложенному появляются таки е сл ова, как 

sileia 'стеклянный’, galaia 'огненный’, й1атэ 'горный’ и т. д. Монголы „при ­
вы кли " в склонениях придерживаться форм письменного язы ка, и вот по 

ан алоги и  с ттпц}/ II хал х.-разг. iilan da появляются такие начертания, как
м

-GЩCV/»  Щш 9Q вм есто - t || хал х.-разг. m w gan da. Ясн о, что в дан ­

ном случае есть отход  от формы живого язы ка. Н е редкость

такое уже укорен и вшееся  н ачертани е, как b z I вместо М 5/ S' 'со-

мона’, что тоже представляет собою несомненный отход  от формы живой 
речи sum un i. Таки е начертания нередко встреч аю тся  в монгольской

периодической печати; мы не упоминаем о таких формах, как
и

(вместо по аналогии  с Ссы л аться  зд есь на „безгр ам отн ость"

отдельн ы х автор ов и наборщиков было бы неуместным, поскольку такая  
практи ка проди ктован а теми глубокими процессами  сугубо революционного 

значения, какие прои сходят в н едрах живой речи халха-мон голов.

Ч то же к асается  остальн ы х особенн остей  нашей рукописи, то они, 
повторяем, не новы для монголистики. Н еправи льные (с точки зрения 

класси ческого письменного язы ка) начертания отдельн ых слов и форм, 
обусловлен н ы е особенностями  живой халха-мон гольской  речи, в нашей 
рукописи таковы  же, как и в обычных халха-мон гольски х рукописях, 
о чем довольн о подробно писал уже Б. Я. Влади ми рцов.3

Язы к  же рукописи в целом чрезвы чай н о легкий и простой . Н е встр е ­

чаются  в ней какие-либо особы е диалектизмы в лексике; мы бы лишь 

хотели  отмети ть, что слово -тогк(5СЙт(9 [в рукописи иногда ошибочно

-Щ9ЩГS ЩOJ уп отребляется  в значении 'жениться’; этот глагол  происходит 

от имени 'дворец , ставк а’ и образован  „по ан алоги и " с

1 См. Поппе, „П ракти чески й  учебник . . стр.  30— 40.

2 См . Г. Д . Сан ж еев, Си н такси с мон гольски х я зы к ов, стр. 62— 63.

3 См. его же, „М онгольский  сборни к расск азов и з P an catan t r a“ , стр . 453— 466 и 

4 99—510.
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'жениться5 (от (VC "юрта’), причем уп отребляется  он лишь примени тельно

к феодалам (в отношении простолюди н ов —  gerlexe).
Ч то же к асается  синтаксических и сти листических особен н остей  

язы ка нашей рукописи, то они в общем таковы  же, как  и в халха-мон голь-  

ских (восточн ых) ули герах, хотя  н есколько и упрощены (в отношении  

лексической  стилистики).
Счи таем необходимым ск азать еще н есколько сл ов об именах дей ­

ствующи х лиц в „Хан е  Хар ан гу й ". П олное имя ге р о я —  b j^ l W

OЩГ@CVЩ9C, ч т о  зн ачи т 'Лучший из мужей хан  Харан гуй 5, в котором 'Л уч ­

ший из мужей5 является  эпи тетом героев мон гольского эп оса вообще- 

Что так ое „хан ", и звестн о всем и не требует пояснений. „Хар ан гу й " 
значит 'темный, мрак, н евежественн ый 5 и может озн ач ать еще 'младен ­
ческий, н есоображающи й , неразумный5. И звестн о, что сущ ествует у мон ­
голов обыкновение н азы вать себя  унизительными прозван и ями , как,

например, -Щ9 Щш $CV/ 'н и ч т о ж н ы й 5, 'глупый, н еразумн ы й 5 и т. д .1

Такое обыкновение происходило от формулы обращен и я вассал а к своем у 
сюзерен у или низшего к вы сшему лицу вообще. Вспомним затем  вы раж е­

ние, и звестн ое у всех монгольских н ародов: Отс/ 6VW в тем ­

ном младен честве5. О чен ь возможн о, что н екогда сл ово „Хар ан гу й " озн а­
чало также по противоположности  'светлы й , светлей ши й 5. О тц а хан а

Харангуй  зовут -Щ9ЩCVO 'бесстрашн ы й 5, а м а т ь —  СЬ

вели чествен н ая красави ц а5 (ти тулуется  „ц ари ц ей "). Б р ата зо ву т

*тЗттттуО 'румяный мэргэн 5. Н евест (а потом и жен) хан а Харан гуй  и

Уладай мэргэн а зовут М &т{ ^ 30 ^ЩCVЩO 'прелестн ая  дагини (вол ­

шебница), прекрасн ая  (как  зерц ал о5 и /тЗстОт/  ̂ 'дей ствен н ая  р а­

дуга5. О тц а эти х н евест зову т -ттГЬ <Уг( 'хан  белы й  и

седой 5; нужно замети ть, что в мон гольском эп осе стари ки  вообщ е 
являются  седыми и белыми, кроме того, белый ц вет у мон голов и здавн а 
является  шаманским [и 'благородным5] ц ветом .1 2 Д ал ее  идут следующи е

имена: fn d  с титулом ^тСсС w/ (ЭсбКЭ! 'сын н еба (или н ебес) бл аго ­

родный Хар а5 (последн ее сл ово значит 'черный5); - тт^  4тЗтС бук- 

вальн о 'Солн це Месяц З ая ц 5; 3 @C(W 'прочная рад ость5 и т. д.

П росматри вая  перечень имен персонажей  мон гольского эп оса вообщ е, 
приходится отмети ть, что буддийские имена как  правило не встр еч аю тся ,

1 Ср . Б . Я . Влади ми рцов, Н адпи си  н а скалах халхаского Ц окту-тай джи , И А Н , 1927, 
стр. 1264.

2 См . Ю ан ь чао би ши , стр . 122.
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в к ач естве имен берутся  либо „свои " монгольские сл ова, вы ражающи е 

какое-ли бо к ач ество [Мест/ 'прекрасный* и т. д .] или титул 'мор­

гай* и т. д .], либо и мена, проникшие в монгольский фольклор из инозем­

н ого (Ак сагал д ай  —  'белая  борода’, тюркское aq saqal).
Вообщ е, как видно и з и зложенн ого, монгольский эпос стар ается  

в имени того или иного персонажа как бы дать краткую и сжатую его 

характери сти ку и определи ть дальней шую деятельн ость данного героя . 

Так , например, хан  Харан гуй , Уладай  мэргэн  и Харги с Сай н  Буй дэр 
д аю т своим детям следующи е имена (см. стр . 49): „Всепобеждающи й  

и совершеннейший  хан  Сон о (Сон о —  'овод*)", „Н епобеди мы й  вражьими 

силами и неуязвимый стрелою  Хар ал д зан  Б этэгэ  (т. е. 'Черн оваты й  от­
росток ’) и „О дол еваю щи й  приходящих вр агов и всеми  непобедимый 
Боролдзон  Б этэгэ  (т. е. 'сероваты й  отросток*)". Харак терн о, что имена 
новорожденным детям д ает народ, собранный на радостн ое торж ество под 

грохот барабан ов.
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П ЕР ЕВО Д  Э П И Ч ЕС К О Й  П О ВЕС Т И  

О ХА Н Е  ХА Р А Н ГУ Й





/ . Д авн о это было: в последний период будды Д ипанкары, в одно 
из первы х прекрасных времен будды Шигемуни, Ай хан  тохой  было его 
кочевьем, Ал аг ула — его опорой; Молочное море было его кочевьем, 

гора Сумбер —  его опорой; широкая равнина была его кочевьем, Ху хэ  
ула его опорой. Был у него прекрасный хан  батю шка Митал угэй  

[Бесстрашный], была у него прекрасная матушка царица Тун хэ Гоа. 
Родился он [таким могучим,- что мог] соразмеряться  [своей  силой с самой] 

Зем л ею , [что мог] он состязаться  с тэнгринэрами. С  самого рождения 

своего не упустил он свою державу и религию; с самого появления своего 
не упустил он [в чужие руки] свои  земли и воды. Когда ему было семь 
лет, [его имя уже] гремело, семь больших жилищ он переменил. Н а темени 
у него было благословени е Д зон хавы , на челе —  величие М ахакалы , 
у горла —  [величие] Хоншим-бодисатвы, на его двух плечах утверди лась 
сила двадцати  одной дара-эхе, в груди у него утверди лась мощь тринад­
цати дракон ов, на пояснице —  сила царей драконов. 2 а} Это был, говорят, 

лучший из мужей хан Харангуй , неуязвимый для стрелков, непобедимый 
силачами и обретший в совершен стве мудрость мужей. По всему А л таю  
бродят его сто тысяч темнопегих табунов, по всему Хан гаю  пасутся его 
двести  тысяч темн осоловы х табунов. Д ля вы ездов на охоту он имел 
большого ворон ого коня; малого вороного коня имел он, чтоб езди ть 
между айлами своими. А  для вы ездов на лютого врага имел он темн о­
рыжего коня с широкими красивыми гривами, с красивым и пышным 
хвостом, с прелестной спинкой, как у зай ца, с прелестной  причесанной 
шейкой, с [убранным] красивым хвостом, с черными глазами , как у телен ка, 
с красивым статным телом, с красивой грудью, с зубами  и з драгоценн ого 
нефрита, с губами [точно из] серебра, с копытами, [твердыми как] черный 
бу л ат. . .  Меж ребер [этого коня] не было промежутка, в задн ей  части  не 
было сустава. Длиною он был девян осто шагов, уши были в д евять ч ет­
вертей . [А  посмотреть на него, так казалось, что] он покрыт признаками 
восьмидесяти  верховы х коней. 26. И мел он черный кнут, сплетенный 
втрое из кожи трехлетн его быка, сплетенный вч етверо из кожи ч еты рех­
летн его быка. Были тридцать четыре подхвостника, двадц ать четыре над- 

грудника, сорок четыре подпруги, витая серебрян ая  узда, семь белы х 1

1 См. сноску н а стр. 102.
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потников и черное седло с белой  лукой. Бы ла зол отая  попона с привесками 

точн о лиственный лес. Был большой  сагадак  черный с серебряными 

украшениями. Был у него лук из слоновой  кости , украшенный пятидесятью 

перьями  черного орла, посаженными без промежутка, снабженный трид­

ц атью  красными стрелами , облицованный рогами  девян оста коз; для 
прочности  был натянут лук жилами цариц, а для крепкости  — жилами мужей; 
на кобы лках лука были разри сован ы  козы  и маралы , а на ручке были 

и зображен ы  барсы  и медведи ; силою же лук был [равен] ты сяче слон ов. 

Бы ло у него красн ое копье с черенком в три дцать шагов; было у него 

д евя ть черн о-золоты х мечей с серебрян о-булатн ой  спинкой и лезви ем, 
как  ледяной булат. За. Был у н его шлем и з чи стого зол ота, облицованный 
драгоценным стеклом. Была у него пестрая  кольчуга; имел он семьдесят 
мечей. Было у н его три  миллиона три ста тысяч поддан н ы х. . .  З вер ей  задней  

сторон ы  уби вал он позади  же; зверей  передней стороны уби вал он впереди  
же [стреляя]; так  забавл я л ся , говорят, он и  утром и вечером; таким, гово­

рят, был этот муж.
О днажды хан  Харан гуй  ск азал  своему хану батюшке и своей  ма­

туш к е царице: „К ак  быть с голосом славн ого мужа, с гиком прибывшего 
[сю д а]? —  Как  бы ть с грохотом оружия, с лязгом доставлен н ого [сю д а]? 
К ак  быть с копытами лошади , с фыркан ьем прибывшего [сю д а]? —  Н е ока­
жусь ли я подавленным в п роп асти ? Н е будет ли конь мой подавлен  этим 
гр охотом ?" Говори л ему тогда хан  батюшка: „Глупый ты, мой негодный. 
[Вед ь] это дело твое еще мален ькое, еще жидка твоя  кровь, еще тонка 
твоя  кость. 36. К  чему тебе спеши ть к встреч е с подобными врагами ," —  
таки е сл ова, говорят, ск азал  [хан  батюшка своему сыну]. И пока [так  хан 
батю шк а] беспокои лся, [хан  Харан гуй ] сел  на своего темнорыжего коня, 
на двух свои х ворон ы х коней сложил все свое оружие и направился 
в сторон у восход а солнца. К краям свои х кочевьев, в место, расположен ­
ное на расстоянии  пятнадцати суток [езды], он прибыл и в местн ости , 
покрытой  горами, водами  и лесами , своим волшебством воздви гн ул субур- 
ган  из стекла, высящийся до небес. Убивал он и з изюбрей  самого жирного 
и и з соболей  самого черного.

Тем временем уже четверты й  год сын небес Эрхим Хар а, говорят, 
сватается  к прекрасной дагини Толи  Гоа, дочери  хан а Аги  Бурал , живу­
щего прямо к востоку [отсюда]. И  при казала тем временем прекрасн ая 
дагини Толи  Гоа своему седому пастуху верблюдов: „И ди , стари к, я по­
сы лаю  тебя  к лучшему и з мужей —  к хану Харангуй , что живет там, где 
всходи т солнце. 4а. Собери  свою  одежду и возвращ ай ся  ч ерез семь суток ." 
Т ак  ск азав, зак ол ол а она семь волов, мясо их преврати ла в экстракт 

величиною в большой палец. Тогд а стари к поймал быструю соловую вер ­
блюдицу, которую и ветру не догн ать, и прибыл к прекрасной  дагини. 
С к азал а стари ку эта дагини: «О тсю д а на расстоянии  девян остодевяти - 
легн ей  езды  н аходи тся лучший и з мужей хан Харан гуй . Ай хан  тохой  —  

его  кочевье, А л аг ула —  его  опора, а широкая равнина —  его кочевье, Хухэ
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ула —  его опора. Родился он [таким могучим, что мог] сор азм ер я ться  [своей  

силой с самой ] З ем л ей , [что мог] он состя заться  с тэн гри н эрами . Ты  

поезжай  к нему, стари к, и скажи: „Т вою  суженую деви цу соби рается  

взя ть себе сын н ебес Эрхи м Хар а. П отому ли муж должен робеть, что 

он сл авен ? П отому ли дураковаты й  должен си деть, что он гл уп ? О тч его 

же ты, будучи славн ым мужем, сидишь такой  бестол к овы й ?" Так  скажи 

ты  ему. 46. Славн ы й  муж может [тебя] уби ть. Ты  скажи ему поосторожн ее 

и хорошен ько. З ате м  возвращ ай ся , не показы вая  и соринки, как букашка, 

и пылинки, как оса» —  [ск азав сл ова таки е, дагини] положила стари ку 

в его черный огнивник засушен н ое мясо величиною в большой  палец. 
„К огд а ты будешь голоден , то будешь откусы вать понемногу; когд а ты 
будешь и спы ты вать жажду, то обл и зы вай " —  ск азал а стари ку дагини 
и трижды это повтори ла [чтобы стари к крепко запомнил ее н аказ]. И отп р а­
ви ла она стари ка, девян остодевяти летн ее расстоян и е преврати в в д евя н осто­

девяти месячн ое, а девян остодевяти месячн ое расстоян и е же в д евя н осто­

девяти суточн ое, соединила [он а также] две [большую и малую] горы в одну.
Вслед  за  тем, стари к  поехал  на бы строй  соловой  верблюди це, кото­

рую и ветру  не догн ать, колотя  ее и правой  и левой  рукою. Прибыл он 

к краям кочевья  Ай хан  тохой  и очутился среди  бесчи сленн ых стад  и та ­
бунов [хан а Харан гуй ]. 5а. Зак руж и л ась его гол ова, и трое суток  он блуж­

дал, подавленный пылью [которую поднимали стад а и табуны]. И  кое-как, 
крича и сви стя , вы брался  стари к на край. И  когда забр ал ся  он на вершину 
Болдзоты н  Боро, то увидел, как на северо-зап аде загор ал ся  большой  
пожар. З ахо те л  он посмотреть на этот пожар. И когда стари к, мигом 

подъехав, посмотрел, то ок азал ось, что это не пожар, а сияние стеклян н ого 
дворц а вы сящегося  точно пожар до небес. Уви дел он также перед дворцом 
пасущихся двух ворон ых коней и одного длинного и статн ого темн оры ж его 

коня. П осмотрел  он вни мательно на темн оры жего коня с макушки до 
хвоста и с хвоста до самой  его макушки. И увидел он, что это был краси ­
вейший конь, в ребрах не имеющий промежутка, а в задней  части  —  сустава. 
П осмотрел  он на этого коня, обходя его трижды. Темнорыжий конь трижды 

п озевы вал  и трижды испражнялся. Реши в, что в этом дворц е жи вет хан 

Харан гуй , 56. направил стари к свою быструю соловую верблюди цу в сторон у 
своей  езды , а сам повернулся держ ась за  правую ляжку, и, своей  правой  
рукой держ ась за  задн юю луку своего седла, ск азал : „Эй , ты хан  Харан гуй ! 
Сын н ебес Эрхим Хар а пятн адцатого числа второго месяца будущего 
года соби рается  жениться на прекрасной дагини Толи  Гоа, дочери  хан а Аги  
Бурал, живущего отсю д а на восток е, там, где всходи т солн це. Хан  
Харангуй ! Потому ли ты робеешь, что ты  славный  муж? П отому ли ты 

лежишь, что никудышный ты глупы ш? Т ак  ли ты позволи шь посторон н ему 
человеку отобрать у тебя  твою сужен ую? О тч его же ты, будучи славным 

мужем, ничего не сообр аж аеш ь?" С  этими словами , говорят, стари к 
исчез, не остави в [после себя] и соринки величиною с букашку и пылинки 
величиною с осу.
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Хан  Харан гуй , лежавший в это время сонный, вскочил испуганный! 
6а. Д ерж а в правой  руке рубашку с золоты ми  пуговицами, стал  он всм ат­
ри ваться  во все четы ре стороны, огляды ваться  по всем восьми  н аправле­
ниям. Н игде ничего не видно было совсем. Тогд а вернулся он обратн а 
[во дворец ], и одел на ноги черные чулки, сшитые из шкур восьми десяти  

и зюбрей , —  передки же чулков были заделан ы  из шейной шкуры семи­

десяти  и зюбрей . Н а голову одел он большую черную шапку, сшитую и з 
ста соболиных шкур; на правое плечо накинул он полушубок и з дорогого 

шелка. З ате м  он бегом поднялся на макушку своего стеклянного дворца 

и стал  одновременно всматри ваться  во все четыре стороны и по восьми  
направлениям. И увидел он вдали , где солнце всходит, как и сч езает соринка 

величиною с букашку и пылинка величиною с осу. Хан  Харангуй  так  
изменился, что красн ое и мутное лицо могло н авести  стр ах на десятки  
тысяч людей , 6б. что страшн ое лицо его могло и спугать тысячи людей. 
Свою  зол отую  косу заброси л  н азад, свою серебрян ую косу заброси л  на 
плечи, свои  черные кудри, краси вы е как павлиньи перья закинул за  уши,, 
прочитал свое закляти е на белы х свои х силках и их направил на макушку 

своего дворц а: „П усть исполнится то, что мною зад уман о44, — ск азал  
он и, взя в свою  витую серебрян ую узду с драгоценной отделкой , поймал 
своего темн оры жего коня, своих двух вороных лошадей  также; затем  
прочистил он свое оружие, отряхнув пыль со своей  кольчуги, приготовил 
двух свои х лошадей , н агрузи в их своим снаряжением. П отом возж ег он 
белую благоуханную траву  и сделал  тринадцать воскурений.

П оехал  он на своем статном темнорыжем коне, поскакал  он точно 
сокол: зак ол ебал ась Ал аг ула, зад рож ал а зол отая  земля, зак ол ебал ась 
Хухэ ула, ши рокая земля задрож ала, заволн овалось Молочное море, 
зак ол ебал ась Сумбэр у л а . . .  Говорят, поехал  он, держа путь на юг. 7а. 
Тем  временем хан  батюшка и мать царица говорили  между собою : 
„З ак о л еб ал ась  Ал аг-ул а, задрож ал а зол отая  земля. Н аверн ое наш старши й  
сын поехал  на какого-нибудь зловредн ого вр ага44. З атем  сказали  они 
младшему брату хан а Харан гуй  —  Уладай  мэргэну: „Твой  старший брат 
поехал  на врага. Ты  сади сь на си вого сви репого коня с белой шерстью 
на лбу, на нем езди т твой  отец, и величиною он с гору. Поезжай  затем  
вслед  за  своим старши м братом. Когда он будет остан авли ваться  на 
ночлег, побереги  его лошадь и место [ночлега] очисти от деревьев. 
А  когда же он будет соби раться  в путь, приготовь ему лошадь, седло ему 
также оседлай . Чужая земля  —  [одно] назван и е, своя  земля — [что] к ость44. 
И [когда хан  батюшка] положил Уладай  мэргэн у в торока два кувшина 

молока, тогда поехал  он (за своим старшим братом).
Вот поехал  трехлетний  Уладай  мэргэн  вслед за  [ханом Харан гуй ] 

и, уви дев и здали  своего старшего брата, крикнул ему: „Б ратец  остан о­
ви сь44. Так  крикнул он трижды, но хан Харан гуй  все едет, ничего не 
замеч ая . Зак ри ч ал  тогда Уладай  мэргэн : „Н е собаку я зову , а ч ел овека44. 
7б. Ударил он своего коня с белой шерстью  на лбу своим кнутом и, точн о
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синий холм, очутился перед хан ом Харан гуй . Хан  Харан гуй , как только 

увидел его, вытащи л свое красн ое копье с 33 золоты ми  наконечниками 
и направил его в подмышку Уладай  мэргэн а: „Н у, что ты за  молодец  

с огнем в гл азах и с величием в ли ц е? Как  твое имя, где твое к оч евье, 
откуда и куда ты едешь и чей ты с ы н ?"—  так  спросил его хан  Харан гуй . 

О твети л  тогда Уладай  мэргэн : „И мею  я старшего бр ата по имени хан  
Харан гуй . Это лучший из мужей; сын хан а батюшки  Митал угей  и пре­
красной  царицы матушки Тун хэ Гоа. Ай хан  тохой  его к оч евье, А л аг  

ула —  его опора. Родился он [таким могучим, что мог] сор азм ер я ться  
(своей  силой с самой) Зем л ей , [что мог] он состя заться  с тэнгри нерами . 
Хан  батюшка и царица матушка сказал и  мне, чтоб помогал я своему стар ­
шему брату. Положили они мне в торока два кувшина молока и отправили  
вслед  за  вами. Так овы  д ел а", —  закончил Уладай мэргэн . 8а. Тогд а хан  

Харан гуй  бросил на землю  копье, которое он держал в руках, стянул 

[своего младшего брата] с его коня, обн юхал  его щеки, обнял его в свои х 

объятьях, лаская  его русые [sic!] волосы . Увидели это их кони и тож е 

стали  между собою [радостн о] ржать.
Вытащил затем  хан  Харан гуй  из своего огнивника прядь сахарн ого 

жасмина и накормил ею своего  младшего брата. З ате м  ск азал  он: „Э то т 
сивый конь величиною с гору, имеющий белую шерсть на лбу, служит 
моему хану батюшке в его п оходах на л ю того вр ага". И с этими словами  

снял он с коня узду и отпустил его на свободу, чтоб ускакал  он домой .
П отом хан  Харан гуй  посадил Уладай  мэргэн а на своего  малого 

ворон ого коня и с громкими разговорами  [поехал  вм есте с ним д ал ьше]. 

Закури ли  они сине-лиственный табак , тонкий дымок потянулся [из тру ­
бок]; повели  они между собою хороши е речи, заи грали  на звучн ы х, 

хороши х белых флей тах, сочетая  три н адц ать моти вов. И  поехали  они 
пониже синего серебрян ого неба, повыше земли . 86. П оехали , ускакали  
они так , что под ними не гнулся толсты й  стебел ек , не н аги балась тон кая 
травка; ускакали  они, не преры вая своего крика и не мигая своими гл азами . 
Ехали  долго, до тех пор, пока новорожденный ребен ок не п реврати лся  
в мужа, пока не отлетели  привески ж елезн ы х стремян , пока время  не 

и стекло. Тем временем из под правого стремени  хан а Харан гуй  и и з под 
левого стремени  Уладай  мэргэн а выскочил пятнадцати головый  сморщен ­
ный черный мангус. И пока старши й  брат смотрел  за  младшим, а мл ад ­

ши й —  за  старши м [этот мангус] проглотил Уладай  мэргэн а вместе с его 
конем и и счез в Д замбути б [И ндию].

Говори л тогда хан  Харан гуй  своему коню: „Н у, темнорыжий ты конь, 
если  ты не догонишь ман гуса, то убью тебя , отсек ая  все  твои  четы ре 
копыта [лапы]. Если  тебя обгон ят и если  я не сумею тебя  уби ть, то 
я отрежу себе пальцы и убью себя ." [С этими словами ] хан  Харан гуй  

так  стянул поводья сп рава, что [удила] дошли до коренных зубов, так  
ударил коня по его стегну, что кнут вр езал ся  до костн ого мозга. 9а. 
И когда они дважды объехали  Д замбути б и объезж ал и  его в третий  р аз,
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темнорыжий конь хан а Харан гуй  свою  косую серебрян ую пасть положил 

н а редкие гри вы черного ман гусова коня. Хан  Харан гуй , сидя на свом коне, 
выдерн ул пятнадцать гол ов ман гуса, р азр езал  своим черным мечом живот 

ман гуса и вы тащи л оттуда своего младшего брата —  Уладай  мэргэн а. 
И з жи вота мангуса вышли люди целыми аилами [селениями], люди десяти 

я зы ков с навьюченными верблюдами . Эти  люди пришли к хану Харан гуй  
и сказал и : „И з какой стран ы  ты святой  [и збави тель], спасший наши души 

нашу жизнь? П усть согласн о [помыслам] религии совершатся  все твои  
задуман н ы е дела и начинания". С этими словами , все и збавлен ны е люди 
разошли сь по своим стран ам и домам. Спроси л  хан  Харан гуй : „Н у, мой 
Уладай  мэргэн , испугался ты или н е т?“ О твети л  ему Уладай  мэргэн : 

„Ч его  мне бояться , коли есть мой старший брат да темнорыжий кон ь!“ 
П реврати ли  братья  в пепел кости  ман гуса [и поехали  дальше].

Едут они повыше стебельковой  травки , пониже облачн ого н еба, 
мчатся они точно бдительные волки, скачут они пока меняются [выходят] 
лун а и солнце, долго-долго скачут, говорят. 96. Скач ут бы стро, пуская 

коней вскачь по равнинам и л етая  над лесами . Расстоян и е 99 лет покры­
ваю т в 99 месяцев, расстоян и е 99 месяцев покры вают в 99 суток. Так  

дости гли  они бы стро границ вели кого владения хан а Аги  Бурал.
И зменили они свой  облик и преврати ли сь в двух грязн ых и плешивых 

парней; трех свои х коней превратили  в трех шелудивых жеребят; 
и в облике двух плешивых и грязн ы х парней с тростн и ковыми  и ковы ль­
ными луками пошли они дальше, шлепая [по грязи ] и волоча свои  ноги. 
Вскоре встрети лся  с ними седой  старик, пасший 10 тысяч белы х верблю ­
дов, и спросил их: „О тк уд а вы идете, молодые, с величием в лице и огнем 
в гл азах, таки е н евзрачны е собою и с дождевой накидкой (на плечах)? 
Где ваши кочевья , кто ваш владетельн ы й  повели тель, откуда и куда вы 
держи те свой  путь, чьи вы д ети ?" 10а. О твеч аю т стари ку плешивые: 
„М ы вдвоем потеряли  трех верблюдов, с тех пор прошло уже три ста 
девян осто лет, и все  еще не можем их найти. Мы прибыли сюда, думая, 
что, может быть, наши верблюды  забрал и сь сю д а". Ск азал  им тогда 
стари к: „Эх, вы, мои глупые, как могут верблюды верхн его мира забр аться  

в этот нижний мир? Какие же это были верблюды, я буду их при мечать?" 
Ск азал и  тогда плешивые: „О ди н  и з них — черный самец  с проткнутым 
носом, вместе с ним — трехлетн яя  черная верблюди ца, н еобъезжен н ая 
и с не проткнутым носом; трети й  же — черный холощенный верблюд 

с задерган н ым [удилами] н осом". Ск азал  тогда стари к: „Ю р та, что там 
ви днеется, наша. Вы, мой дети, приезжие люди. Вы идите туда и выпейте 
чаю, а я приду, собрав свои х вербл ю д ов". С этими словами  стари к отпра­
вился к верблюдам.

Д вое плешивых отправились к юрте стари ка и, зайдя в нее, сказали  
стар у хе : „Мы пришли к вам пить чай по приглашению вашего стари к а". 
Когда старуха налила им чай в разби той  чашке, в которую н али вают воду 

при расчесывани и  волос, старший плешивый сразу  же бросил чашку
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к двери . 10б. З ате м  старши й  плешивый разби л  сундук [старухи ] и д остал  

из н ею  большую разукрашен н ую ф арф оровую  чашку, бы вшую у семи де­

сяти людей . З ате м  р азвя зал  сосуд, в котором был кумыс, налил оттуда 

для себя  кумыс пятнадцать р аз, столько же налил он и младшему брату. 
[Таки м образом] выпили они весь кумыс и убрали  чашки. Тогд а стар уха 

ск азал а им: „Э то  чашка не для подобных вам грязн ы х плеши вых. Это 

чашка для н ашего хан а, чтобы пить ему кумыс во время вы езд ов на 

охоту". Говори ли  ей тогд а плешивые: „Р азве  хан ски е у ста не таки е же, 

как у простолюди н а!"
Тем временем, когда заал ел о  веч ерн ее солнце, пришел стари к , 

пригнав со сви стом свои  десять тысяч  белы х верблю дов, которы х он 

загн ал  туда, где они обычно лежали . З ай д я  в свою  юрту, стари к спросил: 
„Н ал и л а ли ты этим парням ч ай ?" З ате м  ск азал  стари к: „Н у, дети  мои, 

теп ерь уже стал о поздно. Будете ли вы зд есь н оч евать или поедете 
д ал ьш е?" Старши й  плешивый ск азал : „Н ам  н езач ем спеши ть, а так  как 
теп ерь уже стал о поздно, то зан очуем; мы не зн аем ни дороги , ни людей . 
П оедем завтр а". 11а. Стари к  тогда ск азал : „Коли  так, то у меня ни овцы, 

ни барашка, чтоб зак ол оть [для вас на ужин]. Н о в верблю ж ьем стад е 
есть одна бы страя  сол овая  верблюдица, которая  ростом вы ше семи десяти  
верблю дов и п ерескаки вает ч ерез семьдесят верблю дов, уже восем ь лет 

ходит она яловой . Ц елы х три год а мы не можем ее пой мать для того , 
чтоб подать нашему седому хану во время его вы езд ов на облавн ую 
охоту. Если  вы сможете, если  вы способные мужи, то поймайте ее и зак о ­

лите себе на ужин и ночлег. Если  уже не смож ете, то ночуйте зд есь  
голодными, так ова будет ваш а д ол я ". Младший плешивый попросил ста­

рика п ок азать ему эту верблюди цу и, когда стари к  п оказал  ему во дворе 
эту верблюдицу, взял  в руки большой  черный камен ь, выдерн ув его и з 
земли  около юрты, предвари тельн о засучи в свои  подолы. З ате м  он ударил 

камнем [между грудью и задом] эту верлбюдицу, которую п ок азал  ему 
стари к и которая , вставши  выше семи десяти  верблю дов, собр ал ась бы ло 

перепрыгнуть ч ерез них. Убивши верблюдицу, он мигом содрал  с нее 
шкуру. 116. З ате м  держа в одной руке эту шкуру, а в другой  —  мясо, 

зашел  в юрту, где при казал  бы стро налить в котел  воду, после чего 
в этом же котле свари л все  мясо верблюдицы. А  пока вари лось это мясо, 

младший плешивый успел уже так  при готови ть [размя ть] шкуру, что тут же 

сделал  из нее ремни и передал (хозяевам). З ате м  этот плешивый раздел и л  
мясо всем; мякоть —  же и з груди и задн ей  части  отдал  стари ку и старухе 
а все остальн ое положил в миски и съел  вместе со свои м старши м братом. 

Больши е кости  побросали  они ч ерез свои  пасти , а мелкие —  ч ерез нос 
и рот; после этого они передали  хозя евам  пусты е миски и выпили 
весь суп.

Когда стал о поздно, они расположили свои х трех шелуди вы х ж ереб­
чиков есть траву  и улеглись спать. Н очью сп раши вает у стари ка старши й  

плешивый, лежа [в постели]: „В чем чары и могущество вашей  хан ской
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дагини —  царевны , в чем чары и талан т мужа и вашего [царского] зя тя ?" 

О  твечал  ему тогда стари к: „Н аш а дагини может устран и ть бедстви е 

двен адц ати  прошедших л ет и наперед уничтожить бедстви я будущих 
двен адцати  лет. О н а может вы расти ть плоды на засохш ем  дереве и д остать 

воду на засохшем месте. 12а. О н а воск реш ает умершего, обогащ ает 

обедн евшего человека. Так ово  ее могущество. О н а так  прелестн а, что 
когда он а спит, повернувши сь лицом н азад , то люди задней  [северо-  

западн ой ] сторон ы  от ее блеска поднимаются [с постели], откры вают 

ды моход юрты, вы н осят [ночной] пепел и доят коров, думая, что с утрен ­
ним р ассветом  взошл о солнце. О н а так  прелестна, что когда она спит, 
повернувши сь лицом вперед, то люди передней стороны поднимаются 
[с постели], откры ваю т дымоход своей  юрты  и доят свои х коров, думая, 
что н астала утренняя заря . Так ова наша дагини с таким красивым и луче­

зарн ы м лицом, блеск от которого проникает ск возь юрты, сияние от 
которого проходит ск возь войлочные обшивки. Что же касается  могуще­

ства сын а н ебес Эрхи м Хар а, то я хорошо не зн аю. Н а вид как будто бы 
лучший и красивый м у ж ",— так  стари к, говорят, сказал . „Р ад  тому, что 

ты так  складно р асск азал  о сем прекрасн ом могуществе своей  даги н и ", —  
ск азал  старший плешивый и подарил в н аграду стари ку свои десять зол о ­
ти сты х шелковы х платков.

Вот ночью спят. Вдруг стал о светл о. Д вое плешивых, думая, что 
н астал а заря , поднялись [с постели]. 126. Когда они собрали сь лови ть 
лошадей , стари к, говорят, ск азал : „Н у, дети  мои, ведь на самом деле не 
зар я  н астала. Когда наша дагини поворачи вается  во сне в нашу сторону, 
то такой  бы вает блеск от нее. Спи те спокойно и, когда вы спи тесь, 
поедете п отом". Ск азал и  тогда плешивые: „Ч то  ты за  странный старик, 

не разби рающи й ся  в утреннем р ассвете; ведь ты столько жил, что волосы  
твои  давно п оседели ". С этими словами , не обращая  внимания на стари ­
ковы сл ова, они накинули свои  серы е накидки и поехали  дальше. Тем 
времен ем вновь стал о темно, тогд а вспомнили плешивые о чудесном 

могуществе дагини и вн овь легли спать в степи, где не было никого.
Когда н астала зар я , а желтое солнце утра [поднялось уже], поехали  

плеши вые дальше и поднялись на гору, которая  н аходи лась перед дворцом 

хан а Аги  Бурал. Хан  Харан гуй  говори л своему младшему брату, Улудай 
мэргэну, всматри ваясь в даль: „Ви дн еется  с великим блеском восемьдесят 
восемь зол оты х субурганов-строений  посреди трехрядной  горы , над вер ­
шиной которой  тян ется  туман с земли , а по хребтам —  расположены вечные 
сн ега. [И х блеск] затм евает сияние солнца. Среди  них виднеется один 
храм и з драгоценн ого стекла, в котором устан овлен а (статуя) будды 
Шигемуни, установлен ы зол оты е изображени я ганджура и данджура. 13а. 
К югу от этого храма находится белый длинный дворец  без стенных 
обручных веревок . Н а северн ой  же сторон е расположен  дворец , построен ­
ный из шкур черных соболей  и покрытый дорогим шелковым покрывалом. 

Н а южной сторон е устроен  пруд, в котором собран ы  утки и гуси. Вот
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это  большое вели чавое строен и е, окруженное прочными и длинными 

стен ами , где павлины поют, где колы шется  синий лес, где п оет соловей . 
Вот уж истина, а не ложь, что это хан -вл адетел ь ц елого мира с ве т а ". 
С  этими словами  закури ли  они сине-лиственный табак , пустили тонкий 

синий дымок и, говорят, л ю бовал и сь они там.
Вот пошли они шлепая ногами, к дворцу и увидели  там , как Аргай  

Б ухэ и Ш аргай  Бухэ очищали место для игр и забав. К огд а эти  плеши вы е, 
собрав в подолы свои х хал атов песок и прах земли , разбрасы вал и , заб а ­

вляясь, в выровненном месте прах-песок, Аргай  Б ухэ и Ш аргай  Бухэ 
сказал и  им: „Эй , мои дети , не сори те на выровненной  площадке; зд есь 

будет место для игр и заб ав н ашего хан а". 136. Т ак  трижды они ск азал и  
плешивым и умоляли их не сори ть, тем не менее плешивые продолжали  
поднимать пыль. Тогд а Аргай  Бухэ, весьма рассерди вши сь, вы дерн ул 
с корнем большое растущее дерево и приблизился к плешивым. И , под­
нявшись, ударил старшего плеши вого по самой  шее. Д ер ево  же [которы м 

ударили плеши вого] разломалось, обломки его состави ли  двадц ать вязан ок  
дров. У Аргай  Бухэ заломи ло в ребрах, берц овая  кость его лопнула [от 
потуги]. „А х, м ер зк и й ",— воскликнул Аргай  Бухэ, затем  взя л  он золотой  
косты ль, сл ева оперся  на серебряный  косты ль и, отправи вши сь к хану, 
доложил ему обо всем случившемся. Аги  Бурал  тогд а послал  своего  пажа: 
„И ди  и приведи сюда грязн ого плеши вц а". Когда привели  к нему плеши­
вого, спросил он: „Н у, грязн ый  плешивец. 13а. Почему ты испорти л то 
место, приготовленное для игр и забав, хотя  это зап рещ ал  тебе Аргай  
Б у хэ", —  такой , говорят, и здал  хан  ук аз. Ск азал  тогд а плешивый: „Ч то  
за  Аргай  Б ухэ? что за  выровненное м есто? Н и чего я не пон и маю". 
С к азал  хан : „Говорят, что когда ты, нарушая зап рет, сорил там, то Аргай  
Бухэ, выведенный из терпения, ударил тебя  большим деревом. Ты  и это 
также не зн аеш ь?" Ск азал  тогда плешивый: „Н е  очен ь-то хорошо помню. 

Н о, как будто бы, у меня на шее чуть-чуть что-то п оч увствовалось. 
Б ол ьше ничего не зн аю ". П ри казал  тогд а хан  силачу Ш аргай  Б ухэ: 

„Уведи  этого [плешивого] п оск орее". Ш аргай  Бухэ взя л  стар ш его плеши­
вого за  его правый пояс и вы вел  вон, тогда плешивый ск азал : „В ограде 
у вашего седого хан а каж ется  много дворовы х собак ". З ате м , немного 

повози вши сь, содрал  с дворового его грудь и зад  и броси л, говорят, его 
собакам.

П осле этого Бурал  хан  собрал  свой  великий народ, 146. удари в 
в большой барабан ; собрал  также и малый свой  н арод, удари в в малый 
барабан , и всем мудрецам-вельможам, министрам и прочим чинам подробно 

доложил хан обо всем том, что сделали  плешивые. К огд а спросили: „К то  
будет казн и ть и х?" —  то сайты, прибывшие с зап ад а и восток а, доложили, 
говорят: „К то  же может сделать это, кроме н ебесн ого Н аран  Сар ан  Ту л ая !" 

Тогд а, п осоветовавши сь между собою, отправили  к Н аран  Саран  Тулай  
сто человек посланцев. Посланцы прибыли к Н аран  Саран  Тул аю  и 

сказали : „Есть  у н ашего хан а двое очень вредных плешивых. Н ас послали
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проси ть тебя , чтобы ты их уничтожил." Тогд а ответи л  посланцам Н аран  
Сар ан  Тулай . „Н ет я не пойду. Кто победил когда-то десять лучших 

мужей и з десяти  [разн ы х] стран  и сто лучших мужей и з ста [разн ы х] 

стран , тех мужей, которы е развали ли  твои  [хан ски е] горы, засуши ли  твои  

воды и разори ли  твой  н арод ? Между тем уже три года, как меня за  это  
не возн агради л и !" 15а. С  этими словами  он отк азал ся  итти. Посланцы 

отправи ли сь обратн о и доложили Бурал  хану: „Си лач  Н аран  Саран  Тулай  
не пришел сюда, говоря : „К то  победил когда-то десять лучших мужей 
и з десяти  [разн ы х] стран  и сто лучших мужей и з ста [разн ы х] стран , 
тех мужей, которы е развали ли  твои  горы , засуши ли  твои  воды  и разори ли  

твой  н арод? Между тем уже три  года, как меня за  это не возн агр аж д аю т".
Сн ова отправили  сто послан цев с поручением всяческими способами  

достави ть си лача, которому вместе с посланцами послали сто бурдюков 
вина, сто кусков длинных белы х хадаков. П осланцы прибыли к силачу и 
стали  его всячески  просить, чтоб [помог он их хану]. Ск азал  тогда силач, 
„М ож ет бы ть со временем и будет какое дело итти [к хану]. Ведь я, кажется: 
ск азал  [р азве  я не ск азал ], что не пойду". С  этими словами  он отказал ся  

итти  н аотрез. Тогд а ск азал а его жена Н аран  Гэгэн : „Во-п ервы х, это — 
хан , вл адетел ь целого мира. Во-вторы х, это —  твой  тесть и батюшка. Если  
пойдешь, то скажи, что пойдешь; если  же не пойдешь, то к чему тебе  
особенн о мн огослови ть." 156. Тогд а ск азал  силач: „П ожалуй  пой ду". Взял  
хадаки  и выпил вина [присланные ему ханом]. Сел  на свою тысячу одно­
колок и поехал. Д винулся он, говорят, стреляя  из ста оружий, пуская 
тысячу стрел , в одну сторон у крюча одной тысячею багоров, в другую 
сторон у размахи вая  одной ты сячью сабель, рубя одной тысячью мечей 
и толкая  одной ты сячью пик. Прибыл Н аран  Саран  Сулай  ко дворцу Бурал  
хан а и ск азал : „Н у, Бурал  хан! Кто победил десять лучших мужей 
из десяти  [разн ы х] стран , сто лучших мужей из ста [разн ы х] стран , тех 
мужей, которы е развали ли  твои  горы, засушили  твои  воды и разори ли  

твой  н арод? Кто восстан ови л  твою  державу и благословенн ую рели ги ю? 
Н е я ли победил всех твои х врагов, пи таясь своей  черной плотью 
и выпи вая свою к р овь? З а  [все эти] свои  заслуги  [вот уже] три года 

я ничем не возн аграж ден ". О т ярости  своей  великой на свою тысячу одно­
колок сел он [так, что они] разломали сь.

16а. Ск азал  тогда старший плешивый: „Если  ты разл ом ал  свои  
одноколки, сев на них [в гн еве], то я могу так  сесть на черную землю, 
что она д аст углубление [[буквал ьн о: разруши тся]". С этими словами  
старши й  плешивый так  уселся  на землю, что получилось углубление 
величиною в колено, и когда он подошел к Н аран  Саран  Тулаю, они 
схвати ли сь Друг с другом и стали  ки даться туда-сюда. Тогд а Н аран  Саран  
Тулай  понял, с каким плешивым он имеет дело, отпустил первую схватку 

[т. е. сдел ал  в борьбе переры в], решив одеть свои  одеяния для борьбы . 

О дел  он на себя  куртку из шкуры верблю да и штаны из шкуры и зюбря. 

З ате м  попятился на расстоян и е одного дня [езды ] и понатужился, с р ас ­
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стояния полдня [езды ] расправи л  свои  члены. И  схвати ли сь они [вн овь], 

не отды хая в течение дней и не преры вал  в течен и е двадц ати  суток . 
Н а расстоянии  десяти  суток [езды ] они развали ли , борясь, все  горы , 

разлили все воды [рек  и озер ]. Тем времен ем силач Н аран  Сар ан  Тул ай  
вы стави л  свои  ж елезн ы е ногти  в н есколько четвертей  и свои  костян ы е 

ногти в н есколько ч етвертей  и вон зи л их в спину [задн юю кожу] стар ш его  

плешивого до самы х коленных жил, вон зи л их такж е по передней  коже 
до самы х колен; 166. ранил он [плешивому] лопатки , раздви н ул  низкие 
ребра и, волоча его по твердой  скал е и [колючим] шипам кустарн и ка, 

кинул [плеши вого], зад евая  Алтай , ч ерез Хан гай . Сел  он затем  на белую 
широкую грудь плеши вого, придави в его к земл е, и ск азал : „Есл и  есть  
что ск азать, говори  свое последнее сл ово!" О твеч ал , говорят, тогд а пле­

шивый: „Я  не таков, чтобы говори ть свое последн ее сл ово перед таким 

человеком, как ты ". Вынул тогд а Н аран  Саран  Тулай  свой  черный меч и 

попытался кончить черную душу [плеши вого], но не смог. Р азлож и л  он 

тогда на плеши вого свою  постель и лег, говорят, [сп ать]. Уладай  мэргэн  

пошел тогда со своим длинным красным копьем, метя в алую подмышку 
Н аран  Саран  Тулая . Ск азал  тогда старши й  плешивый: —  „О стан ови сь, 
братец  мой, ведь будут говори ть, что двое братьев, сговори вши сь, вм есте  

убили одного никудышного человека: плохая будет сл ава о н ас. Ведь твой  
старши й  брат еще не совсем разгорячи лся , а когда же он разгоряч и тся , 
то такой  человек  [как этот силач] нигде не устои т [проти в меня]. Б ратец  

мой, отойди в сторон у и см отр и ". 17а. С к азав эти  сл ова, он немного 

полежал, после чего его спинные позвонки  [широкие как ящик] расши ри ли сь 
и стали  большими, как хан гай ская  сопка; его четы ре конечности  так  
увеличились, что стали  похожи на четы ре больши е горы ; со лба его потекли  

капли пота величиною с трехлетн его бычка. И, обругав силача: „Э х, ты 
негодный!" —  переброси л его ч ерез Алтай , волоч а по Хан гаю ; затем  
уперся своими черными [голыми] коленями в черную [голую] ши рокую 
грудь си лача и сказал : „И так , негодный силач н ебес, если  есть у тебя  

что ск азать, то говори  свое последнее сл ово". С к азал  тогд а силач: „Есть  

у меня шесть хороши х заветн ы х желаний ." „Н у, говори  по порядку свои  
желан и я", —  ск азал  тогда плешивый.

О твеч ал  тогда силач: „О дн о мое хорошее заветн ое сожален и е —  это то, 

что п оследовал  за  Бурал  ханом [и стал  ему служи ть]. [Ещ е] одно мое 
хорошее заветн ое сожаление —  это то, что я ск азал  о тебе, плеши вом, что 
могу тебя  побороть. [Еще] одно мое хорошое заветн ое  сож ален и е —  это то, 

что я ок азал ся  побежденным тобою, плешивым, хотя и одолел  в свое время] 
десять лучших мужей из десяти  [разн ы х] стран  и сто лучших мужей и з 

ста [разн ы х] стран . 17б. [Еще] одно мое хорошее заветн ое  сожален и е —  это 
то, что я хотел  дожить, но не доживу до того, как  мой единственный сын 

[стан ет взросл ы м н астолько, что] его рука дой дет до торок ов седла, а 
ноги его —  до стремян . [Еще] одно мое хорошее заветн ое  сожален и е —  это 

то, что мне до конца свои х дней не удалось встрети ться  со славн ы м мужем
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хан ом Харан гуй , лучшим и з мужей, живущим отсюда в сторон у восход а 

солн ца. [О б этом] думал я [давно]. [Еще] одно мое хорошее заветн ое сож а­

ление —  это то, что я когда-то дал клятву покончить с собою [убить черную 

свою  душу, умерти в свое тело], если  буду побежден силачом и взят стрел ­

ком. Так овы  мои шесть хороши х и заветн ы х сожалений; больше мне 

н ечего ск азать , больше мне не о чем сож алеть. Покончи со мною по­
ск о р ее". Так , говорят, ск азал  силач. „Хан  Харан гуй , это — я. [Ведь] 

я не буду есть твое  черное мясо, не буду пить твою  кровь. Сделаемся  

мы кровными братьями  и, наши жизнь-душу соединив, будем мы втроем 

братьями . Как тебе д у м ается ?" —  спросил [в заключен и е] хан  Харан гуй . 
18а. „Д л я  мужа это все равн о. То, что ты говори шь, справедли во. 

О дн ако, во первы х, есть препятстви е в том [трудно], что я дал клятву 
убить себя , если буду кем-либо побежден. Во-вторы х, муж, родившись, 
в юрте, должен умереть в поле. [П рошу тебя] воспи тать моего единствен ­
ного сы н а как своего". С  этими словами  Н аран  Саран  Тулай  поднял свой  
черный стальн ой  меч, чтобы покончить со своей  черной жизнью.

Хан  Харан гуй  со своим младшим братом собрал  большие деревья , 
воздви гн ул  большой [темный] костер, на котором сожгли до тл а остатки  

[кости  и воду] си лача так, что не остал ось и косточки, чтоб рычать быку, 

и кала, чтоб : обн юхи вать лисице. Р астоптали  затем  пепел и закурили 

сине-лиственный табак , пуская тоненький синий дымок. Скреж еща своими 
белыми зубами , большими как лопата, забрасы вая  н азад  свои  краси вы е 
зол оты е косы, заки ды вая  на плечи свои  краси вые серебри сты е косы, 
приняв свой  обычный облик, пошли они [оттуда]. 186. С  лицом красным как 

сы рое мясо, подавляющим величие десятк ов тысяч людей , с лицом красным 
как шелк, подавляющим величие несколько тысяч людей, с шумом и 

грохотом тысячей  людей, направились они ко дворцу хан а Аги  Бурал.
Ск азал а прекрасн ая  дагини Толи  Гоа: „Гд е-то позади  разд ается  

ржание коня. Милая моя Уйлэн Солон го, сходи-ка, посмотри ". Уйлэн 
Солон го вы шла и, осмотревши сь, верн улась [во дворец] со следующими 
словами : „П рямо с восточной  сторон ы  как будто бы идет сюда Хи рги с 

Сай н  Буйдэр с холодным синим сердцем и пестрым конем, а вед ет он 
с собою три ста ратн и ков. А  с западной  стороны как будто бы идет сюда 
черный ви тязь Хатан  Ц эн гэль, а ведет он с собою три дцать витязей  
[богаты рей ] и три ста ратников. А  прямо с северо-западн ой  стороны как 
будто бы идет сюда девян остопяти головы й  Эрту Мангус, а ведет он 
с собою своего  младшего брата Хабши н  Хар а Бургэд , мигом ср азу  
пускающего по семи десяти -восьми десяти  стр ел ". 19а. Тогд а прекрасная 
дагини Толи  Гоа продырявила своими пальцами свой  дворец  из черных 

собольи х шкур и посмотрела [ск возь продырявленную щель], а затем  
обругал а Уйлэн Солон го: „Ч то  же ты не можешь р азобр ать двух людей, 
идущих сю д а с тремя  конями, а н есешь что-то н епутн ое!"

Тем времен ем хан  Харан гуй  со свои м младшим братом остан ови лся  
у дворц а и з черно-соболиных шкур, к золотой  осине привязал сзои х
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коней, свои  больши е сайдаки  положил на черно-соболиный д ворец  и 

вошел  во дворец . У сел ся  он там  на правую сторон у зол отого  трон а 

о восьми  ножках так , что трон  затрещ ал . П рекрасн ая  дагини Толи  Гоа 

п ри ветствовал а хан а Харан гуй , а Уйлэн Солон го —  Уладай  мэргэн а.

Уладай  мэргэн  п ри ветствовал  Уйлэн Солон го, хан  Харан гуй  подсел 
к прекрасной дагини Толи  Гоа, с ее правой  сторон ы  [оп ерся ], заговори л  

с нею точно барс, с лицом радостн ым и румяным, зол отую  свою  п рек рас­

ную косу закинул н азад , серебри стую  свою  прекрасн ую косу заки нул 
на плечи и стал  кушать там.

196. П рекрасн ая  дагини Толи  Гоа спроси ла, говорят: „О тк у д а вы, 
хан  Харан гуй , и куда держите свой  п у ть?" О твеч ал  тогда хан  Харан гуй : 
„Я  прибыл сюда, чтобы быть другом-спутником для тебя , н еразумн ой , 

и завл ад еть суровой  стран ой ; [я прибыл сюда] и з стран ы , откуда н адо 
ехать девян осто девять л е т". С к азал а тогда прекрасн ая  дагини Толи  Гоа: 
„С  верхн ей  небесной  нашей стороны прибыл сю да сын н ебес Эрхи м Хар а. 
П ри вез он с собою вина и яства, нагруженные на сто белы х верблю дов. 
П ри вез он с собою три дцать черных беркутов, три дцать такж е черных 
свои х евн ухов и сто восем ь своих пажей. О стан ови лся  он на восточн ой  

сторон е Б урал  хан а, н авали л он в белом дворц е Бурал  хан а н есметн ое 

коли чество мяса, чая и вина. Хан  Харан гуй , не пой дете ли вы к н ем у?" 
О твети л  тогд а хан  Харан гуй : „Вед ь это же —  и гра детей , лежащи х в колы ­

бели, лай  собачьей  суки, а не пир, не стоило бы итти на такой  [ничтожный 
пи р]". С  этими словами  отправи лся  он туда с не особенн ой  охотой .

П ошел хан  Харан гуй  к тому белому дворцу, большое сияние ч еты рех 
дверей  которого он затми л, и сел  он там пониже Бурал  хан а и повы ше 
Эрхим Хар а. 20а. Хан  посмотрел тогда на свою  царицу, а цари ца —  на 
своего хан а, и все люди , там сидевшие, от изумления совсем  замолкли , 

говорят. С к азал  тогда хан  Харан гуй : „Ч то  это за  мясо и вина при везли ? 
Это же ведь лишь для мален ьки х-премален ьки х младен ц ев д а суки. 

Уладай  мэргэн , сходи-ка и принеси еду, чтобы можно было кушать лю дям." 
Тогд а Уладай мэргэн  принес в одной своей  руке вина, а в другой  —  мяса. 

Хан  Харан гуй  налил вина в пестры е ф арф оровы е чаши, больши е как море, 
которое еле пройти и семи десяти  людям; подал затем  [вина] хан у и царице 

пятнадцать р аз, други е пятнадцать [чаш] подал своему младшему брату. 
Сделался  он прекрасным, румяно-рыжим; лицо его сд ел ал ось мутн о-крас­

ным, устращающи м величие многих д еся тк ов тысяч людей ; облик стал  

его грозным, устрашающи м величие н ескольки х ты сяч  людей . Тогд а паж 

Эрхим Хар а [по имени] Тэмэчи н  Хар а Нидун [верблю довод] продвинулся 
и, говорят, сказал : „Эй , хан  Харан гуй . 206. О ткуда и куда вы н ап ра­

вл я етесь?" О твеч ал  тогда хан  Харан гуй : „Говори ли , что когда-то давн о 
в прежнее время мой хан  батю шка Митал угэй  и матушка моя цари ца 

постави ли  [остави ли ] свой  желтый клей величиною с лодыжку и длинный 

белый хадак. Я  прибыл теперь сюда получить за  это [что-либо] в ответ 
из своего кочевья  Ай хан  тохой !" Так , говорят, он ск азал . Хан  сои зволи л
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тогд а ск азать: „Я  как будто бы это позабы л, но, может быть, зн аю т об этом 

моя цари ца и дети !“ З ате м  добави л: „Н у, мои дети, не стои т вам тут между 

собою кушать мясо и кровь. Кто из вас вый дет победи телем в трех 

состязан и ях мужей, тот пусть берет мою дочь. Если  нет, то остан ется  и 

так . А  ты, сын н ебес Эрхи м Хар а, скажи: с какого расстояни я пускать 

л ошад ей ? с какого места [вам] стрел яться  из л ук а? В каком месте [вам] 
б о р о ться ?"

О твеч ал  тогд а Эрхи м Хар а: „П усти м мы коней с девяти месячн ого 

расстояни я, с девяти месячного расстоян и я будем мы стреляться , будем мы 
бороться  у хан ского д ворц а!" С к азал  тогда хан  Харан гуй : „Вед ь это же 
детская  и гра, лай  собачьей  суки! 21а. Н адо пустить лошадей  с расстоя ­

ния девян оста девяти  месяцев, поскачем до Ай хан  тохоя  и пустим их до сих 
пор. Стрел я ться  из лука будем также с расстоян и я девян оста девяти  
месяцев. Н а самом краю мы поставим белый камень величиною с овцу; 
подалее мы постави м черный камень величиною с быка; еще подалее мы 
постави м пятьдесят тел ег дров; еще подалее воткнем [в землю] надбедрен- 
ную кость быка; еще д ал ее водрузи м стебельковую белую травку; еще 
д ал ее водрузим зол отую  иглу; соорудим еще скалу. Вот нужно будет 
н аск возь прострели ть эту скалу так, чтобы можно было п роехать ч ерез 

н ее на одноколке; и пусть стрел а, пройдя через скалу, при ведет в смяте­

ние половину подданных хан а и сд ел ает там пожар. Стрел я ть мы будем 
зд есь!" Ск азал  тогд а Эрхим Хар а: „Коли  так, пусть будет и так !" З ате м  

они установи ли  место, откуда стрел ять из лука. 216. Эрхим Хар а натянул 
свой  древний пестрый лук и прицелился своей  драгоценной  стрелой . 

Н ачал  он н атяги вать свой  лук утром, когда взошл о ж елтое солнце, и 

кончил н атяги вать вечером, когда солнце заал ел о; пустил он стрелу так , 
что с наконечника вспыхнул огонек, а с тетивника —  дымок. Стрел а про­
л етел а и засел а среди  дров пятидесяти  телег, выдерн ув белый камень 

величиною с овц у и черный камень величиною с быка. Ск азал  тогда хан 
Харан гуй : „Теп ерь моя очередь стр ел я ть!" С этими словами  он прицелился 

своей  мощной стрелою  с тетивником величиною с горную покатость, 
натянув свой  белый лук [из слон овой  кости] мощн остью в тысячу сил; 
н ацели вался  он с самого ран н его утра, когда поднялось солнце вы соко, 

до вечерн его красн ого солнца; так  пустил он свою  стрелку, что с ее ж елеза 
загор ел ся  огонек, с тетивника —  дымок. П олетела стрел а так, что она 
выдернула белый камень величиною с овцу и черный камень величиною 
с быка, проби лась ск возь д рова на пятидесяти  тел егах, прошла ч ерез 
дырочку надбедренной кости  [расши ри в ее], сняла белую стебельковую 

травк у  и проби лась ч ерез зол отую  иглу. 22а. Сд ел ал а стрел а, летя так , 
большую дорогу, по которой  могли пройти люди целыми айлами и н авью ­

ченные верблюды . Д ал ее  стр ел а устрои ла черный [с черным облаком 

дыма] пожар и при летела в ханские кочевья, где прои звела опустошения 

половине всех подданных хан а и большой  пожар с черным облаком дыма. 

Тогд а Уладай  мэргэн  взял  волшебный камень за  пазуху, сел  на темн о­
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ры жего коня и поехал  вслед  за  стрел ою ; там  кое-как  п огаси в пожар, 

с большим трудом при помощи своего зол отого арк ан а удержал он стрел у 

и верн улся  обратн о, говорят. П ровозгл аси л  тогд а хан  Харан гуй : „П ер вая  

победа [ставка] за  мною!“ Ск азал  тогда Эрхи м Хар а: „Верн о, что п ервая  

победа за  тобою . Вы немножко меня зд есь подождите, я схож у за  свои м 

кон ем!"
О тправи лся  Эрхи м Хар а в сторон у верхн его н еба и привел оттуда 

от тридцати  трех тэн гри ев шесть коней: 226. П ервый  конь слон ово-крас-  

ночалой масти , с ртом как у л ьва. З ате м  две кобылицы слон ово-белой  

масти  с рыжими ногами и медной мордочкой. Такж е ж ел то-п естрого коня, 

которого и ветру не обогн ать. И еще бы строго п естрого коня, не обгон яе­

мого и вихрем. [П ри вел он также] и вы ездн ую лошадь, [бы струю] как 
ты сяча ветров. Тогд а прекрасн ая дагини Толи  Гоа д ал а хан у Харан гуй  

своего  вы ездн ого красн очалого коня с крепкими поводьями , говоря , что 
у него мало коней, „хан  Харан гуй  пусти  моего кон я!" Когда она так  
ск азал а, прибежал темнорыжий конь [хан а Харан гуй ], раскры в свой  рот, 

широкий как ущелье, и топая  своими булатными копытами, ск азал : „хан  
Харан гуй ! Ты  меня ли не пустишь, или к ого? Если  не меня, то скажи, и 

я  [тогда] умчусь к кочевьям Айхан  тохой , к горе А л аг ула, к кочевьям 
широкой равнины, к своей  синей горе, к кочевьям Молочного моря и 
к горе Сумбэр ула. Я  пойду и присоединюсь к своим пегим стадам и табу ­
нам, что заполнили собою весь Алтай , и к своим черным стадам  и табун ам, 

заполни вши м собою весь Хан гай !" Когда темнорыжий конь так  ск азал , 

хан  Харан гуй  ск азал  [ему в ответ]: „Стои т ли пускать тебя  в состязан и и , 
[представляющем собою] игру младенцев и лай  суки ? 23а. Тол ьк о я 
решил пустить большого ворон ого коня да красн оч алого с крепкими 
поводьями [а не потому, что прен ебрег тобою ]!" О твеч ал  тогда темн о­
рыжий конь: „Т ак  зач ем  же ты приехал на мне из стол ь далекой  земли  
на эту забаву  младен цев и лай суки ? Н у, если  ты [поэтому] пускаешь 

завтр а ворон ого коня, то я остаю сь!" [Ск азал  хан Харан гуй ]: „Кол и  
так , то пустим тех кон ей ". Стал  хан  Харан гуй  зар ан ее  готови ть коней 

к скачкам, н атяги вая подпруги и ремни, а затем  ск азал , хорошен ько 

трижды повторяя, Уладай  мэргэну: „К огд а ты поскачешь отсю д а к твоим 
кочевьям в Ай хан  тохой  и пустишь сюда обратн о лошадей , хорошен ько 
их вы строи в, то в этот миг не огляды вай ся  н азад !" З ате м , соединив свои х 
коней с конями Эрхим Хар а, отправи л их [с таким криком], что гол ос его 

гремел  то по земле, то по н ебесам. 236. Вот помчались кони двух сторон  
[противников], отды хая по ночам на стоян ках и скач а днем. Вот примча­

ли сь они к границам кочевья  Айхан  тохой : первыми примчались небесный 
конь слоново-красночалой  масти  с львиной пастью и темнорыжий конь, 

примчались они, соединив свои  удила [бок о бок, т. е. одн овременн о]; за  
ними примчались, соединив свои  удила, две кобылицы слон ово-белой  масти ; 
третьи ми  примчались, соединив свои  удила, большой  ворон ой  конь да 

красночалый с крепкими поводьями; что же к асается  остал ьн ы х л ошадей ,
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бы стры х как ты сяч а ветров, то  они, говорят, ч астью  устали , измучившись, 
ч астью  прибыли захудал ы е.

О тдохн ули  они немного и, хорошен ько вы строи вши сь, приготовились 
вн овь к бегу. Уладай  мэргэн  подумал: „Вед ь ск азал  мне мой старший 

брат, чтоб я не огляды вался  н азад . Ч то бы там могло б ы ть?“ С  этими 
словами  он поднялся и посмотрел. Увидел он, как его кочевье Ай хан  
тохой  было как бы покрыто сугробами , как синие горы его колы хали сь, 

как синие также л еса колы хали сь, как соловьи  распевали , как распускали сь 
ц веты  и ягоды, как разн ообразн ы е птицы голосили , как волн овалось его 
Молочное море, как вы си лась его гора Сумбэр ула. 24а. Увидев все это, 

он вспомнил и взгрустн ул  о прекрасном своем хане батюшке и прекрасной  
матери  своей  Тухэ Гоа. И з- за этого потерял, говорят, он свое созн ани е 

и [неизбежно] свали лся  со своего коня. О стальн ы е лошади  умчались 

[с меты], поднимая пыль. Темнорыжий конь очень удивился этому, стал  
он звать  Уладай  мэргэн а точно человек и лягаться  по конски, но не мог 

его поднять. Сильно пожалев об этом, темнорыжий конь кое-как из двух 
свои х ноздрей  влил [помазал] ему в уши холодные черные слюны, помо­

чился на его плечи и, приподняв его, ск азал , говорят: „Увы , мой Уладай  
мэргэн! Ч то сделалось с тобою ? В таком ли месте сок рушаться? С тех 
пор, как ускакали  первые кони, прошло девять месяцев, конский кал уже 
стал  кизяком. Ведь твой  старший брат и Эрхи м Хар а поднялись на Болд- 
зотынский холм и, всматри ваясь сюда, спорят между собою о том, чья 
лошадь поднимает пыль [это — пыль твоей  лошади , это —  пыль моей 
лошади ]. 246. Ведь не так  ли ? Увы, как жаль! Спереди  на мне пусть 
н авьюч атся  д ва камня величиною с трехлетн его быка, а сзади  —  два камня 

величиною с четы рехлетн его бы ка!“
С  этими словами  темнорыжий конь помчался [вслед за  прочими 

конями] летя махом точно беркут, рыская точно синий волк, подпрыгивая 

как голодный л ось; скачет он, дальние горы приближая [укорачивая путь], 
перешаги вая  ч ерез широкие равнины, и мчась без отды ха десять суток, 

на расстоянии  девяти  месяцев увидел пыль коней, [сильных] как тысяча 
ветров. Когда темнорыжий конь обогн ал  этих коней, они попадали друг 
на друга, подавленные его величием. Д ал ее  темнорыжий конь, мчась уже 
на расстоянии  десяти  месяцев, увидел пыль двух коней: желто-пестрого, 
не обгон яемого и ветром, и пестрого, не обгон яемого [даже] вихрем. 

Когда он обогн ал их, они попадали  друг на друга, подавленные его вели ­
чием. 25а. Мчась далее с топотом, увидел темнорыжий конь пыль большого 

ворон ого коня и красн очалого коня с крепкими поводьями , мчавшихся 
удила в удила. Боясь, как  бы и эти  не попадали, подавленные его вели ­
чием, темнорыжий конь перелетел  [перепрыгнул] над ними и далее с топо­

том помчался. Увидел также пыль двух кобылиц слоново-белой  масти  и, 
зад евая  их, помчался, говорят, далее, разби в им передние ноги и засун ув 

их [ноги] в их кобыльи кушаки [пояса]. Когда же темнорыжий конь [таким 

образом] р ассек  кобылиц по сердцу и заду, то они, очень об этом сож алея ,
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помчались всл ед  за  ним с пустой  грудью. Д ал ее  мчась с топотом на р ас ­

стоянии пятнадцати месяцев, увидел темнорыжий конь пыль коня слон ово-  

красночалой  масти  со львиной мордочкой и снял с н его его узду. З ате м  

ск азал  темнорыжий конь: „Н у, мой Уладай  мэргэн , сбр ось с меня ч еты ре 
навьюченных камня. Теп ерь я ускачу как п ол агается  аргамаку. 256. Ты  же 

крепко держись, как п ол агается  мужу, и во время скачки держи сь крепко, 
мой Уладай  мэрген , не преры вая свое гикание и не мигая своими ясными 
гл азами !" Бы стро обогн ав коня слон ово-красн очалой  масти  со львиной 

мордочкой, темнорыжий конь помчался далее.
Тем временем Эрхим Хар а и хан Харан гуй  вдвоем поднялись на 

Болдзотынский  серый холм и стали , говорят, спори ть между собой : „Э то  — 
пыль моей лошади! Это —  пыль твоей  лошади !" [Тем же времен ем] прим­
чался, говорят, темнорыжий конь; из дыхания его загор ал ся  огон ь, пуская 
облаками  дым, из его четы рех копыт бились черные ключи и отд авал ось 
пылью, покрывавшей  все и вся . П одъехал  тогда хан  Харан гуй  на своем  

малом ворон ом коне и золоты м своим арканом кое как поймал своего  
темнорыжего коня на том же холме; затем  снял с н его седло, вы тер  пот 
и при вязал его к золотой  осине, что стоял а около дворц а, построен н ого 
и з шкурок черных соболей . Тогда прекрасная дагини Толи  Гоа и Уйлэн 
Солон го взяли  свои  зол оты е и серебрян ы е гребни. 26а. З ате м  девицы 
стали  темнорыжему коню глади ть шею, вы ти рать его пот и р асч есы вать 
хвост и гриву, [таким образом] почистили его. Весь н арод Б урал  хан а 
собрался  около темн орыжего коня и стал  хвал и ть его, ди вясь: „Ч ей  это  
такой  быстрый конь, что это  за  прекрасный конь и как родился такой  
кон ь!"

Тем временем прибыл небесный конь слон ово-красн очалой  масти  со  
львиной мордочкой. З а  ним прибыли две кобылицы слон ово-белой  масти . 
З а  ними прибыли большой  вороной конь, да красночалый конь с креп­
кими поводами, соединив свои  удила. З а  ними прибыли желто-пестры й  конь, 
не обгоняемый и ветром, и быстрый пестрый конь, не обгон яемый  и ви хрем, 
прибыли они удила в удила. З ате м  последними прибыли и немногие други е 
[сильные как ты сяча ветров], иные — устали  и остали сь. Хан  Харан гуй  
провозгласи л : „И  второй  зак л ад  за  мн ою!" Тогд а, говорят, ск азал  Эрхи м 
Хар а: „Хан  Харан хуй , вы меня зд есь подождите! 266. Я схож у за  своими  

си лачами !" С  этими словами  Эрхим Хар а отправи лся  в стран у тридцати  
трех тэнгри нэров [небес] и попросил их: „Сои звол ьте  п ож аловать мне 

одного хорошего си лач а!" Тэн гри н эры посовещали сь между собою  и 
сказали : „Гд е же для тебя взя ть си л ач а? Си лач а Н аран  Саран  Тул ая  убили, 

какого же теперь взя ть си лач а? Ч то же ты уступ аешь сам хан у Хар ан гу й ? 
Во всем нашем небесном мире нет для тебя  ни красави цы , ни коня [и ни 
силача]. Н ичего другого не остается  для тебя , как бы ть побежденным 

ханом Харан гуй  и потерять свою черную жизнь. П опробуй  взя ть си лача 

Д архан  Хар а, мигом переоси ли вающего зар аз семьд еся т верблю дов, и 
силача Хог Хар а, бросаю щего камнем ск возь три дцать вер бл ю д ов!"
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Тогд а Эрхи м Хар а взя л  эти х двух силачей и верн улся  обратн о, 
говорят.

З ате м , реши в пусти ться  в бой силачей , силач Д архан  Хар а и хан  

Харан гуй  одели свои  куртки. Хан  Харан гуй , повози вши сь н екоторое время, 

сброси л  си лача Д архан  хан а так , что земля в девяти  местах разби лась. 

З ате м , повози вши сь н екоторое время с силачем [бросившим камнем сквозь 

три дц ать верблю дов] бросил его так , что ки пари совы е деревья  в пятнад­
цати  местах разломали сь вдребезги . 27а. Ск азал  хан  Харан гуй : „Н у  если 

есть  еще силачи, то приведи их сю д а!" Ск азал  тогда Эрхи м Хар а: „Вы  

немного подождите, я при везу одного хорошего си л ач а!" И с эти  словами  
отправи лся  к тридцати  трем тэнгри нэрам, которы х стал  он умолять дать 
ему хорошего силача, наклонив свои  колен а и р азостл ав свои  подолы. 

Высши е тэнгринэры сильный сделали  ему вы говор: „Р азве  ты не слы хал , 
что в ран н ее время родился хан Харан гуй  таким могучим, что мог со р аз­
меряться  своей  силой с самой землей  и состя заться  с тэн гри н эрами ? 
Свер ху  мы, тэнгринэры, и снизу сама земля  не смогли этого мужа одолеть 
и застави ть  его присмиреть. Н адо обыкновенному человеку заран ее поко­
ри ться, пока целы седло и у зд а!" Так  сказали  тэн гри н эры  и добавили: 

„Есл и  хочешь еще р аз и спы тать страх, то попробуй сходить к двадц ати ­
пяти головому вредному долговязому красному мангусу, что живет между 
небом и землею [на меже земли  и н еба], и попросить его!" 276. Так  

сои зволи ли  ск азать  тэнгринэры. Тогд а Эрхим Хар а взял  свой  скот целыми 
загон ами  и людей  целыми хошунами-уделами и отправи лся к долговязому 
красн ому мангусу, которому изложил все  свои  д ел а [прося у него помощи]. 

Тогд а долговязы й  красный мангус, прибыв к хану Харан гуй , лишил его 
созн ан и я и вместе со всем черно-соболевым дворцом и пристройками поло­

жил его к себе в подмышку, затем  поднялся, говорят, к себе на небо. 
О простоволоси вши й ся  хан  Харан гуй , придя в сознание, ск азал : „Ч то  это 
я так ок азал ся  в подмышках этого паршивца, чего ради я зд есь  ок азал ся !" 
С этими словами  он схвати лся  за  голову мангуса и, трижды сделав зак л я ­

ти е, бросил его [точно камень] в нижний Д замбути б [Индию]. З атем , 
говорят, вернулся обратн о и сказал : „Н у, если есть еще борец, то приведи 

поскорее, а если — нет, то скажи. Н о не за  мною ли все три победы 
в состязан и и ? Возьмем то, что п олагается  каждому из нас; дадим то, что 

причи тается с каждого из н ас!" 28а. Ск азал  тогд а Эрхим Хар а: „П усть 
буд ет так , как случилось. Хан  Харан гуй  пусть берет то, что ему пола­

гается ; хан и царица пусть жалуют то, что они сои зволят. У меня [теперь] 
нет никакой злобы  [против вас]!" С  этими словами , говорят, он уехал  на 

своем  сильном коне.
Бурал  хан  ударил [разложил] свой  большой барабан  и народ большой 

свой  собрал ; ударив в малый барабан , собрал  свой  меньшой н арод; затем  

вы брал  [назначил] лучший день лучшего месяца. П рекрасн ая  Толи  Гоа 
и хан  Харан гуй  поженились, говорят, соединив свои  и зголовья . Уйлэн 

Солон го выдали  за  Уладай  мэргэн а, и они тоже поженились, соединив свои

64



и зголовья . Устроили  вели кое пи ршество, вы стави л и  бол ьшое угощен и е, 

где бл агоухал о мускусом; пировали  они с н аслажден и ем восем ьд еся т 
суток. Уйлэн Сол он го стал а звучно н аи гры вать на тон ки х черных гусл ях, 

сделан ны х и з ряда козьи х костей  и обли цован ных слон овой  костью ; 

а  народ, который слушал , был очень тронут этой  и грою. К огд а он а второй  

р аз провела рукою по гуслям, то  286. в белооблачн ом дворц е все  шел к о­

вы е зан авески  заколы хали сь, р азвевая сь, говорят. Вот они пируют с н ас­

лаждением много дней, и однажды хан  Харан гуй  ск азал  прекрасн ой  

дагини Толи  Гоа: „Мы прибыли из дальн ей  земли  и далеки х вод , теп ерь 
пора уже в свои  кочевья  возвр ащ аться . Н е доложи ть ли нам об этом 

батю шке и нашей м ату ш к е?" С к азал а тогда Толи  Гоа: „К огд а ты  будешь 
уезж ать, то тебя  попросят взя ть у них то, что ты захоч еш ь. Н и чего ты  не 
бери , а проси у них две святыни  —  зол оты е ганджур и данджур, а такж е 
хрустальн ую драгоценн ость величиною с конскую гол ову!" Так  н ак азал а 
он а хану Харан гуй . Вот пошли они, говорят, к Б урал  хан у, чтобы попро­

щ аться  перед дорогою; взяли  они с собою десять бурдюков вина десяти  
перегон ков и двадц ать бурдюков вина двадц ати  перегон ков, а такж е мясо 
бел ого баран а и длинный белый хад ак . Ск азал  им тогда Б урал  хан : 

„Д ож дь, который  идет, прекращается  [уходит]; при езж ающи е —  уезж аю т. 
Сп раведли во то, что ты теп ерь возвращ аешься  домой. 29а. А  теп ерь проси 
у меня то, что хоч ешь!" О твеч ал  тогд а хан  Харан гуй : „Мне ничего не 
нужно, но коли хан  батю шка и матушка цари ца что-то ж алуют мне, то 
я хотел  взя ть зол оты е ганджур и данжур, а также хрустальн ую драгоцен н ость 

величиною с конскую гол ову!" Тогд а Бурал  хан  и царица, которую звал и  
Н аран  Гэгэн  дагини [Волшебн и ца солнечного блеска], зап л ак ав в обр ат­

ную сторону и смеясь откры то, сои зволи ли  д ать зол оты е ганджур и данд­
жур, а также хрустальн ую драгоцен н ость. П рекрасн ая  дагини Толи  Гоа и 

Уйлэн  Солон го, поднеся отцу и матери  свои  зол оты е белы е хадаки , покло­
нились святыням —  богам свои х родителей  и сказали  ем: „П рекрасн ы й  
хан  батюшка наш, прекрасная матушка царица! Расши ряй те свою  великую 
держ аву и свою прекрасную вели чествен н ую религию и живите крепко и 
спокой н о!" Тогд а хан  и царица обняли свои х дочерей  и ск азал и  им: „Н у, 
наши дети , будьте счастли вы , где бы вы ни бы ли !" Т ак  благослови ли  они 

дочерей . 296. Хан  Харан гуй  также поднес хан у и царице свой  хад ак  и 

пожелал им счастья . З ате м  бы стро перешагн ул их прекрасный  порог, сложил 

дворец , построенный из шкур черных соболей , собрал  все и мущество двух 
дагини, их юрты, народ и стад а и сложил их на тысячу белы х верблю дов. 
Н а десяти  ты сячах белы х верблюдов сложил он ганджур и данджур; ничего 
он не остави л: ни волосинки вой лока и никакого обры вка. З ате м  трон ули сь 
они в путь. Вот едут они скача, десять дней без отды ха, двадц ать суток  
без еды и сн а. Вот остан ови ли сь они на ночлег в месте, где были воды  и 

травы . Тем временем ск азал а прекрасн ая дагини Толи  Гоа, зн аю щ ая  бед ­

стви я двенадцати  минувших лет и предчувствующая бедстви я  д вен ад ­
цати  грядущих лет: „И з твои х айхан -тохой ски х коч евьев Эрхи м Хар а  подни­
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мается  на верхн ее небо, вед ет он с собою сто восемь прекрасн ых паж ей , 

подающи х чай, и и спускает сияние разн ообразн ы х красок . 30а. Говор я т, 
что муж, роди вши сь дома, должен уми рать в поле, пойти ли тебе н а 
Болдзотын ски й  серый хол м ?" Тогд а ск азал  хан  Харан гуй : „К ак ая  прек­

расн ая  эта речь! Какое это справедли вое сл ово!" С  этими словами  он по­

спешно отправи лся  в путь, взя в с собою  своего младшего брата Уладай  

мэргэн а, и поднялся на Болдзотын ски й  серый холм, где сел , ози рая сь 

кругом. А  в это время Хи рги с Сайн  Буйдэр с холодным синим каменным 

сердцем, владеющи й северн о-восточн ой  стороной , вышел н австречу к хан у 

Харан гуй , ведя  за  собою три дцать ви тязей  и три ста н аездн и ков передо­

вых на пестры х конях. Хи рги с Сайн  Буйдэр, остави в в одном месте свои х 

ви тязей  и н аездников, изменив свой  облик и преврати вши сь в желтую 
жалящую осу, прибыл к хану Харан гуй  и, чтобы ужалить его, вошел во  
внутрь его ч ерез правый нос, но не смог там найти место, где бы уж али ть, 
так  как у хан а Харан гуй  в ребрах не было промежутка, а в задней  части  —  

сустава. П оэтому он вы шел из нутра хан а Харангуй  и ск азал  своим трид­

цати ви тязям и трем стам наездникам: 306. „Э то т хан  Харан гуй  в свои х 
ребрах не и меет промежутка, в своей  задн ей  части  —  сустава, он как бы 
весь состои т из твердого камня; такому, как мне, его не одолеть, а [потому], 
отправляй тесь вы отсюда обратн о. Я же пойду к нему и буду ему и его брату 

третьи м кровным братом!" С  этими словами  он отправил свои х ви тязей  и 
наездников домой и, оправи в свой  вид, прибыл к хан у Харан гуй , около- 
которого при вязал своего коня, взды би в его поводьями точно гору и стянун 
как ящичек. З ате м  он при ветствовал  хан а Харан гуй  и Уладай  мэргэна и сел , 
говорят, рядом с ними. Спроси л его хан  Харан гуй : „К то ты, имеющий 
в лице огон ь, а в гл азах —  вели чи е? О ткуда и куда ты  н аправляешься и где 

твои  земли  и вод ы ? Как  твое имя и зван и е? О твеч ал  тогда Хи рги с Сайн  
Буйдэр: „Я  Хи рги с Сай н  Буйдэр с холодным сине-каменным сердцем, имею­

щий пестрого коня и владеющий северо-восточн ой  стороной . У слы шав, 
что вы со своим братом Уладай мэргэн ом, победив врагов, заво евав сл ав­
ное имя дархан а и получив [в жены] дагини, возвр ащ аетесь домой, решил 

п ри ветствовать вас, как людей , прибывших с дальних вод  и далеки х земел ь. 
31а. Н амеревался  также стать ваши м третьим кровным братом !" Тогд а 
отвеч ал  хан  Харан гуй , что на это согласен , и постави л ему на голову 

и зображени е Вачирпани, а на лоб будды М ахагалы . Д али  ону друг другу 
клятвы и обещания в вечной дружбе и, сделавши сь втроем кровными 
братьями , запели  звучными и зычными голосами . З ате м  с одинаковыми 
обликами, ран ее бывшие далекими друг другу, прибыли к месту оста­
новки и рассказал и  прекрасной дагини Толи  Гоа и Уйлэн Солон го обо всем , 
что случи лось. Закури ли  они затем  синий ли стовой  табак , пуская тонкий 
синий дымок, заи грали  на тонких черных гуслях и стали  так  н асла­
ждаться, забавл я я сь. Тем времен ем Хи рги с Сай н  Буйдэр ск азал : „Мои 
кочевья далеки , мои роди тели  уже стары . Я  отправлюсь отсюда домой. 
Если  до ваши х ай хан-тохойских кочевьев встрети тся  с вами какой-либо
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неприятель, то тогд а я непременно прибуду и по мере свои х сил и во з­

можностей  j п омогу!" С  этими словами  Хи рги с Сайн  Буй дэр отп рави лся , 

держа путь к свои м кочевьям.
31 б. Сн ова на тысячу свои х белы х верблю дов н авьючили  свой  д ворец  

и пожитки, а на десятки  тысяч вербл ю д ов —  свои  ганджур и данджур 

и поехали , не отды хая  по десяти  суток и не кушая в течении  двадцати  

суток. Когда они вн овь остан ови ли сь на ночлег в одном месте, где были 

воды и травы , ск азал а прекрасн ая  дагини Толи  Гоа, зн аю щ ая  бед стви я  
двен адцати  минувших л ет и предчувствующая бедстви я  двен адц ати  

грядущих лет, ск азал а сл ова таки е: „С  небесной  земли  есть для тебя  

слегка гневный муж. Муж, роди вши сь дома, должен в поле умереть. Н е  

отправи ться  ли тебе на Болдзотын ски й  серый хол м !" Ск азал  тогд а хан  

Харан гуй : „К ак ая  прекрасн ая  это речь! Какое это и н тересн ое д ел о!" 

С этими словами  он немедленно отправи лся торопли во на Болдзоты н ски й  

серый  холм и сел  там ожидая. Тем временем потянулся черный туман , 

зашевел и л ся  черный ветер , пошел черный дождь, стал  при бли жаться все  
ближе и ближе рев пяти дракон ов, и пять дракон ов пяти мастей  прибыли, 

н извергли  пятьсот пятьдесят стальн ы х стрел  в кач естве молнии по 
пяти равнинам. 32а. Хан  Харан гуй  ск азал : „Д а  сплетутся  мои н евообра­

зимые белы е силки !" С  этими словами  он собрал  в свои х си лках те пять­
сот пятьдесят стрел , поймал тех пятерых дракон ов, схвати в их своею  
левою рукою, и по одиночку сверн ул им шеи, а затем  подложил их под 
свое колено и сел  на них. Тогд а сразу прекрати лся дождь, и н ебо стал о  
ясным. З ате м  сел  хан  Харан гуй  на своего темн оры жего коня и помчался  

домой, гикая точно барс и грохоч а точно дракон .
Сн ова на тысячу белы х верблю дов навьючили они свои  пожитки 

и дворец , на десяти  ты сячах верблюдов —  ганджур и данджур, и ускакали  
дальше. Вн овь остан ови ли сь они на ночлег в одном месте, где были воды 

и травы . П ока они зд есь ночевали , ск азал а прекрасн ая  Толи  Гоа: „М уж, 
родившись дома, должен в поле умереть. Н е пойти ли тебе на Б ол д зо ­

тынский серый хол м!" Хан  Харан гуй  тогда ск азал : „К ак ое  это и н тересн ое 

д ел о!" 326. С  этими словами  он поспешно отправи лся  со свои м младши м 
братом на Болдзотынский  серый холм и стал  там всм атри ваться  вдал ь. 
Тем временем прибыл черный ви тязь Хатан  Ц эн гэль, живущий в н ефри ­

товых скали сты х кочевьях юго-западн ой  окраины; прибыл он верхом на 
вороном коне, большом как Хан гай ; взял  он с собою все  свое  оружи е, 

свои х сильных и могущих три дцать славн ы х ви тязей , а такж е свои  вой ск а 

числом около трех миллионов и трехсот тысяч . Окружил он своими  вой ­

сками хан а Харангуй  в три ряда. Хан  Харан гуй  и Уладай  мэргэн  бро­

сились к ним рубиться; тем времен ем прибыл на помощь к ним Хи рги с 

Сайн Буйдэр и стал  тоже руби ться. Рубятся  они и стрел я ю тся  и з лука, 

не отдыхая десять суток и без сна и пищи в течен и е двадц ати  суток . 

Многих они разреди ли , а разреж ен н ы х перекрошили ; и когд а они втроем  

по-братски  стали  доби вать последние вой ска, то черный ви тязь Хатан
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Ц эн гэл ь и хан  Харан гуй  встрети ли сь друг с другом. Хан  Харан гуй , гово­
рят, ск азал : 33а. „Ты  ли должен [первым] стрел ять, уже разгорячи вши й ся 

[точно] сол н ц е? И ли должен стрел ять я, уже близкий к см ер ти ?" Ви тязь 

Хатан  Ц эн гэль ск азал : „Я  буду (первым) стрел ять, уже разгорячи вши й ся 
[в бою ]!" И с этими словами  на свой  крепкий черный лук наложил острую 

белую стрелу и пустил ее, метя  прямо в черное сердце хан а Харан гуй . 
Пущенная стр ел а с треском отскочи ла н азад  и упала, точно попала 

в  скалу [а не в сердце хан а Харан гуй ]. „Теп ер ь мой ч еред !" —  ск азал  хан  
Харан гуй  и прицелился и з своего мощного слон ово-белого лука, наложив 
на его гигантский зарубок  большую сине-белую стрелу. Пустил он эту 
стрелу, метя  прямо в черное сердце Хатан  Ц эн гэля; и говорят, что стрел а 

отл етел а н азад , точно попала в скалу. Тогд а они вынули свои  крепкие 
булатн ы е мечи, но, рубясь между собою, не смогли одолеть друг друга, 
[а потому] прекратили  бой. „Н е  годи тся для нас лю бое оружие, каким бы 
мастером оно ни было сделан о. Попробуем состя заться  тем, что создан о 

нашими роди телями !" С  этими словами  одели  они куртки, сшитые и з 
верблюжьи х шкур, и штаны, сшитые из шкуры изюбря. О тошли  они 
затем  на расстоян и е одних суток: на расстоянии  полдня ходьбы  расп ра­
вляли  они свои  члены; наконец схвати ли сь друг с другом и стали  бороться , 
не отды хая  десять суток и не кушая двадц ать суток. 336. Тем  временем 
Хатан  Ц эн гэль на свое прекрасн ое хан гай ское бедро хотел  н и звергн уть 

хан а Харан гуй ; и чтобы ударить его сзади , сделался  он золоти сты м кле- 
щем: чтобы удари ть его спереди , сделался  голодным клещем. Ск азал , 
говорят, тогда темнорыжий конь: „хан  Харангуй ! Ч то же ты теряешь 
все годы и месяцы и не разгоря ч и ш ься ?" Хан  Харан гуй  тогда всем  своим 

телом разгорячи лся , потекли у него капли черного пота, и, с криком „ай ", 
схвати в Хатан  Ц эн гэля , сброси л его под Хан гай . З ате м  встал  он, упер­
шись на белую грудь Хатан  Ц эн гэля , и сказал : „Н у, Хатан  Ц эн гэль, если  
есть  у тебя  что ск азать, говори ! Если  — нет, то умри ты молч а!" О твеч ал  
тогд а Хатан  Ц эн гэль: „Мне нечего ск азать. Уничтожил я д еся ть мужей 
в десяти  стран ах, захвати л  я себе несметное б о г а т с т в о ...  Ч то же мне 
теп ерь ск азать? Муж, роди вши сь дома, должен в поле умереть. Кончай 
меня ск орее!" 34а. Хан  Харан гуй  своим черным мечом зак ол ол  его, чер­
ную душу его прервав, сжег его кости  и останки  [буквальн о: кости  и воду] 
и р азвея л  его пепел. З ате м  братья  вдвоем [сбоку приписано: втроем] 
примчались домой точно беркуты какие. Д ом а поели они приготовленное 
кушание н выпили густой  чай: так , говорят, наслаждали сь они там.

З ате м  Хи рги с Сай н  Буйдэр отправи лся  в свои  кочевья. Хан  Харан гуй  
на свою тысячу верблюдов сложил свои  ганджур и данжур, н агрузил свои  
пожитки и дворец  и поехал со своими домой, не отды хая  десять месяцев 
и не засы п ая  д вад ц ать месяц ев. Вн овь остан ови ли сь они в одном месте. 

Говори л а прекрасн ая  дагини Толи  Гоа, зн ающая  все бедстви я двен адцати  
минувших лет: „Муж, родившись дома, должен в поле умереть. Н е отпра­
ви ться  ли тебе на Болдзотынский  серый холм!" Ск азал  тогда хан  Ха-
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рангуй: „К ак ое прекрасн ое это дело! Какое и н тересн ое это д ел о "! В это  

время верхние тэнгринэры совещ ал и сь между собою . 346. Говори ли  они 

так: „Во-п ервы х, хан  Харан гуй  отобрал  у нас н евесту. З ате м  убил он  

трех наших хороши х силачей. З ате м  сломал  руки и ноги двух н аши х 

слон ово-белы х кобылиц. З ате м  испортил н ашего коня [си лою] тысячи  

ветров. Теп ерь мы должны п отребовать у н его за  все  это ср азу  о тве т!" 
С  этими словами  они отправили с тремя гонцами послание к Эрли к Номун 

хану, хану ман гусов и хану шилмусов. Н апи сали  они в этом  послании , 
что тому, кто победит хан а Харан гуй , они дадут готовую  держ аву и бл аго­

словенную религию. В три  разн ы е сторон ы  было отправлен о послан и е. 

Эрлик Номун хан  и хан шилмусов вернули  обратн о гон цов с ответом , 

что они не сп равятся  с ханом Харан гуй . Д евян остоп яти головы й  черный 

мангус, хан  мангусов, сказал : „Я  его убью  и одолею! Если  я его [хан а 
Харан гуй ] одолею, то получу за  это готовую  держ аву и благословен н ую 
рели ги ю!" С  этими словами  черный мангус сел  на своего  гороподобн ого 
пестрого коня. 35а. Взя л  он с собою своего младшего брата Хабши н  

Хар а Бургуда, сни мающего семьдесят —  восем ьд еся т мет. Взя л  он также 
три ста тысяч свои х ман гусовы х вой ск — копьен осцев. Со всем  этим он 
без отды ха отправи лся по небесной  дороге. Тем времен ем хан  Харан гуй  
со своим Уладай  мэргэн ом поднялся на Болдзаты н ски й  серый  холм 
и, огляды ваясь во все  четы ре сторон ы , замети л , что с н ебесной  сторон ы  

как бы теч ет большая  черная рек а с тремя и стоками  и восьми д есятью  
одним притоком. Р ека прибыла и окружила [оцепила] хан а Харан гуй  
сто семьдесят р аз. Хан  Харан гуй  стянул сильнее подпруги и сбрую своего  
темнорыжего коня и полетел  на нем точно гигантский сокол , ведя  за  
собою своего Уладай  мэргэн а. П олетели  они с громким непрерывным 
гиканием, не моргнув своими глазами . Стали  они рубить своею  

черною саблею с ледяным булатным л езви ем  и серебрян о-булатн ы м 
обухом; стали  они руби ться с врагами  и тут и там.

Тем  временем прибыл Хи рги с Сайн  Буйдэр и тоже стал  руби ться  

с одной стороны . 356. В течение десяти  суток рубились они без передышки , 
двадц ать суток они рубились без пищи и сна. К огд а Уладай  мэргэн  огл я ­

нулся н азад , то Хабши н  Хар а Бургуд пристрелил его спереди . Свал и л ся  
тогда Уладай  мэргэн  со своего большого ворон ого коня, п ерел етев ч ер ез 
него. Увидел это хан  Харан гуй  и, прибежав, воскликнул: „Увы , мой 

Уладай  мэргэн , ставши й  жертвой  меднолицего Бургуда, этого я стр еба 
для людей ." О бнял он его гол ову и ск азал : „Есл и  окажусь я способн ы м, 

мощным и славн ым мужем, то черн ого ман гуса я убью  и п оставл ю  на 

нем свое ложе. Если  же не сумею это сдел ать, то [хоть] уничтожу его 
на полови н у". С  этими словами  сн ова броси лся он в бой, рубясь с врагами . 
Тем временем Хи рги с Сайн  Буй дэр, смотревши й  все  вперед , оглян улся 
н азад , а в это время Хабши н  Хар а Бургуд  пристрелил его и з лука с семи- 

десятью-восьми десятью заставк ам и . Свали лся , говорят, тогда Хи рги с 

Сайн  Буйдэр со своего пестрого коня, п ерел етев ч ер ез н его. 36а. Уви дел
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и это хан  Харан гуй  и, прибежав, воскликнул: „*Увы, мой Хи рги с Сай н  

Буй дэр с холодным черно-каменным сердц ем ." С этими словами  обнял 
он его гол ову и ск азал : „Есл и  окажусь я способным славным мужем, то 
одолею  черн ого ман гуса и на нем устрою свое ложе. Если  же не сумею 

это сд ел ать, то  хоть наполовину его уничтожу." С гневом сн ова бросился 
он в бой. Тем временем подошел к нему Хабши н  Хар а Бургуд и и з лука 

пустил в н его ср азу  семьд есят-восемьд есят стрел . Эти  стрелы , не пробив 
хан а Харан гуй , отскочили  н азад . Ск азал  тогд а хан  Харан гуй : „Эй , ты 

вредный, ставши й  осою и комаром." И когда Хабши н  Хар а Бургуд, смо­

тревши й  все вперед, оглянулся н азад , пустив свои  стрелы , то он свали лся 
со своего гороподобн ого черного лы сого коня, перелетев ч ерез него 

и зак ры вая  собою и солнце и луну. Увидел это его старши й  брат, ч ер ­
ный мангус и, прибежав, обнял его голову с плачем и сожалением: „Увы  
мой бедный и любимый." 366. З ате м  ск азал  сл ова таки е: „Если  окажусь 

способным и славным мужем, то убью я хан а Харан гуй  с его братьями  

и на их трупах устрою свое ложе. Если  же окажусь неспособным, то 
покончу свою черную ж и зн ь". С этими словами  устремился он на хан а 
Харан гуй , пустил в него стрелы  и з своего черно-пестрого лука и стал  

руби ться чернобулатным мечом, но не смог его одолеть. Хан  Харан гуй  
пустил в черного мангуса стрелы  из своего белого лука, мощного как 
ты сяча слон ов, но не смогши и этим одолеть, стал  вынимать свой  черно­
булатный меч. Тогд а спросил его, говорят, темнорыжий конь: „Эй , ты 
хан  Харан гуй . К ак  же ты хочешь его уби ть?" „Я  думаю, —  отвеч ал  хан 

Харан гуй , —  что он не уйдет от [удара] оружия, сделан н ого мастерами ". 
„Н ет, — ск азал  тогд а конь, — так  н ельзя  его убить. Его душа в облике 
двух змей  будет торчать, вы совы ваясь из конских ноздрей . Когда ты 
будешь отступать, огляды ваясь н азад , и повернешь вдруг к нему 
н австречу, то  увидишь, как из двух его конских н оздрей  будут вы совы ­
ваться  две змеи , зол отая  и серебрян ая . 37а. Вот их-то сумей не упуская 
п ри стрели ть". Когда темнорыжий конь так  ск азал , хан  Харан гуй  стал  
отступать по сказан н ому, а мангус стал  его преследовать; тогда он при­

стрели л тех двух змей . Д евян остопяти головы й  черный мангус свали лся 
тогда со своего гороподобн ого черн о-пестрого коня и, опи раясь на крас­
ное копье с черенком в три дцать шагов ск азал : „Есл и  родится муж 

с головой , то пусть родится таким, как хан  Харан гуй , если родится 
конь, то пусть родится таким, как темнорыжий конь; если родится дагини, 
то пусть она родится такой , как прекрасн ая дагини Толи  Го а." С  этими 

словами  черный мангус свали лся , загораж и вая  собою и солнце и луну. 
Хан  Харан гуй  собрал  большие д еревья , пустил большой  пожар, собрал  
черные останки  черного ман гуса, сжег его кости  и, преврати в их в пепел, 

р азвея л  по черному ветру, а затем  верн улся домой.
Прибыв домой, хан  Харан гуй  р азорвал  струны тонких черных гуслей . 

376. З ате м  ск азал  прекрасной  дагини Толи  Гоа и Уйлэн Солон го: „И з- за  

вас, двух служанок, потерял я свои х двух младших братьев. П равда ли,
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ч то ты можешь оживлять умерши х и обогащ ать обедн евши х. Если  п равда, 

то  мигом оживи моих бр атьев". Тогд а прекрасн ая  дагини Толи  Гоа и Уйлэн 

Солон го налили н ектар в свой  златосеребрян ы й  сосуд , сели  вм есте верхом 

н а красн очалого коня с крепкими поводьями  и вм есте с хан ом Харан гуй  

прибыли на место боя, где трижды брызнули н ектаром на трупы Уладай  

мэргэн а и Хи рги с Сайн  Буй дэра и трижды перешагн ули  ч ерез них. 
Тогд а [убитые] приняли свой  прежний облик и, бы стро вы скочи в, стали  
р асск азы вать всем, что было с ними. З ате м  впятером верн ули сь обратн о 

и стали  н аслаждаться . Хи рги с Сайн Буйдэр ск азал : „Д ал ек и  мои кочевья , 
а родители  —  стары . Теп ерь поеду я домой. Прибуду я на следующий ваш 

бой и по мере свои х сил помогу". 38а. С  этими словами  он уск ак ал  домой.

Хан  Харан гуй  на тысячу белых верблю дов сложил свои  ганджур и дан- 
джур, на десяти  ты сячах белы х верблю дов — свои  пожитки и дворец  и вм есте  
со своими откочевал  домой. Вот собрали сь они н оч евать в одном месте, 

обильном водами  и травой . Ск азал а тогда прекрасн ая  Толи  Гоа: „Муж, 

роди вши сь дома, должен умереть в поле. Со стороны верхн его н еба к тебе  

придет один при ятель". Тем временем сын н ебес Эрхи м Хар а прибыл 
к хану Харан гуй , везя  с собою вина на ста белы х вербл ю д ах и ведя 

с собою сто восемь прекрасн ых пажей: остан ови вши сь у дворц а, Эрхи м 

Хар а вошел  во дворец  прямо ч ерез парадную дверь. Хи рги с Сай н  Буйдэр 
же вошел  ч ерез задн юю дверь и также сел  [о при езде этого в и тя зя  не 
говорилось Г. С.]. Хан  Харан гуй  спросил: „Эрхи м Хар а, для чего ты 
при ехал  сю д а?" „Когда-то р ан ьш е/— отвеч ал  Эрхи м Хар а, —  в молодости  
я сделал  вам неприятность. 386. Это я хотел  бы загл ад и ть, а потому 
при вез самые лучшие свои  кушания. П ри зн ав свою  прежнюю вину, я  хотел  
бы стать вашим кровным братом ." „Т о , что он говори т о братан и и ,— 
ск азал и  тайком хан у Харан гуй  Уладай  мэргэн  и Хи рги с Сай н  Буй дэр, — 
явный обман, это видно по его холодным гл азам . Н е слушай ся его сл о в". 
„Н и чего, —  ск азал  хан  Харан гуй , —  я зн аю ". С  этими словами  он п обра­
тал ся  с Эрхим Хар а, выпил с ним его разн ы е вина [ар д за и хор д за] и сд е ­
лался  лицом рыжим и румяным. „Д олж ен  я своему старшему брату 
п одать его долю ви н а", —  ск азал  Эрхи м Хар а  хану Харан гуй  и подал ему 
ч ерез ч еловека вино в пестрой  ф арф оровой  чаше, большой  как море. 
Хан  Харан гуй  растян улся , говорят, как ремен ь и покрасн ел  как  тамари ск . 
П осле этого Эрхим Хар а подал вина ар д за и хор д за Уладай  мэргэн у 
и Хи рги с Сайн  Буйдэру и повел их, чтобы поохоти ться  на дичь бли з 
ай хан  тохой ского кочевья . 39а. Там  он н ам азал  ядом остри е стрелы  
и пристрелил их, а затем , верн увши сь домой, никак не смог умертви ть 
разными оружиями хан а Харан гуй . Тогд а Эрхи м Хар а пустил на его гол ову 
черный туман и, взя в с собою прекрасную дагини Толи  Гоа, отправи лся  
н а верхн ее небо. Удивилась, р астеря л ась тогда Уйлэн Солон го: „К уд а 
же теп ерь д еваться  нам, людям с короткими п овод ья ми ?"

Тем временем хан  Харан гуй  вдруг пришел в созн ан и е [вошел  в свое 
■сознание], трижды кликнул свои х двух младших братьев, но ничего не
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было слышно; трижды кликнул он: „П рекрасн ая  моя Толи  Го а". Тож е 
ничего не было слышно. Тем  времен ем, пока он так  удивлялся, пришла 
Уйлэн Сол он го и ск азал а: „П ри бы в, чтобы [якобы] п обрататься  с вами , 
Эрхи м Хар а дал  вам свои  ар д за и хорд за [вина десятой  и двадц атой  

перегон ок] и отрави л  вас этим. З ате м  он, охотясь на дичь около ай хан  
тохой ского кочевья , куда заман и л ваши х братьев, пристрелил их отр а­
вленными стрелами . 396. О н  там н амазал  стрелы  ядом и, якобы стреляя  
в звер я , убил ваши х братьев. З ате м  верн улся он сю да и, чтобы уби ть, 

вас, переп робовал  разными оружиями, но не смог покончить. П осле этого  
он пустил [стянул] на вашу голову темный черный туман  и и счез к себе  

на верхн ее небо, захвати в с собою вашу прекрасн ую дагини Толи  Го а.“ 
О бо всем этом подробно р асск азал а Уйлэн Солон го. Хан  Харангуй  тогда, 
говорят, с гореч ью  ск азал ; „Вед ь вот правду говорят «муж может сби ться , 
а большой  палец  —  обвал и ться». Н у, моя Уйлэн Солон го, ты оставай ся  
зд есь и вылечивай  моих двух младших братьев, я поеду всл ед  за  Эрхи м 

Хар а ". Ск азал  он затем  своему темнорыжему коню, покрытому при зн а­
ками восьми десяти  коней: „Есл и  не сумеешь ты д остави ть меня на н ебо, 
то убью тебя , р азр езав повыше четы рех твои х копыт. 40а. Если  же [после 
того, как ты достави шь меня на небо] я  не сумею получить ответ [ото­
мсти ть] и освободи ть свою прекрасную дагини Толи  Гоа, то пусть я по­
гибну, н ачав р азвал и ваться  с большого своего п ал ьц а".

С  этими словами  сел  он на своего темн орыжего коня и помчался , 
летя  точно гигантский сокол. П осле того, как уехал  хан  Хар ан гуй ,—  
Уйлэн Солон го поймала своего люби мого пегого коня с восьмью  ук р а­
шениями и п оехал а к двум славн ым мужам, которы х и вылечила, говорят» 

Мигом дости г хан  Харан гуй  н ебесн ого драгоценн ого дворц а и сл ез с коня 
около дверей  этого зол отого дворца. Когда же он вошел  во дворец , то  
там уже соби рали сь застави ть прекрасн ую дагини Толи  Гоа соверши ть 
[брачн ое] поклонение. Взял  тогда хан Харан гуй  своею  правою рукою 
свою  прекрасную дагини Толи  Гоа и положил ее за  свою  пазуху [затем  
схвати л  он Эрхим Хар а и], держ а его за  вихри, стащил вон. Тогд а трид­

ц ать три  тэнгри нэра взяли  свой  длинный [в один шаг] золотой  хадак  
и вышли  вслед  за  хан ом Харан гуй , пред которым преклонили колен а 
и, поднеся хадак к его груди, сказал и : 40а. „Хан  Харан гуй ! Ты  сам зн аеш ь, 
справедли в ты или нет; сои звол ь же пожалеть н ашего молодца". Так  стали  
они его умолять. Хан  Харан гуй , говорят, ск азал : „Говори тся , что женщина 
с кушаниями делает, что она хочет, а мужчина — в своем гн еве. П оэтому 
у всякого человека не бы вает ли [всякое]. С  этими словами  он сброси л 
Эрхи м Хар а, которого держал, и добави л: „Кабы  был я не у вас, тэнгри- 
н эров, а в другом месте, то я  бы вам показал  что-нибудь похуже. Д ер ­

жался  я у вели ки х покрови телей  —  зая н ов [установленных правил]. З н ай те  
вы мои настроени я, как вам ск азал , пожалев, ми лосерди е". С  этими сл о­
вами хан  Харан гуй  на своем темнорыжем коне вместе с Уйлэн Сол он го 
ускакал  к прекрасной  дагини Толи  Гоа, взя в которую он верн улся к себ е

72



домой, в нижний мир Д замбути б. П осле возвращ ен и я  домой все  бр атья  

втроем, сделавши сь не то пьяными, не то глупыми, заж гли  безды мн ы й  

огон ь и стали  кушать, успокои вши сь.
41а. Тогд а ск азал а прекрасн ая  дагини Толи  Гоа: „Глуп ы е вы, н ера­

зумные мои. Когда вы будете скромн и чать, как  п одобает славн ы м мужам, 
и робко с кем обходи ться , с н еба прибудут двое непри ятелей . Вы втроем  
этой  ночью не засн и те и сидите с оружием в руках. Тогд а при будет 

некое безобразн ое сущ ество без вол ос и сядет у ды мохода, а затем  трижды 
кликнет вас. Вы тогда без всякого зву к а ти хо и метко при стрели те и р ас­

секи те е го ". Н астал а ночь. П рекрасн ая  дагини Толи  Гоа собрал а их 

в одной юрте и всем  троим дала в руки оружие, луки со стрелами  и копья;, 

затем  строго н ак азав, чтобы они не спали, прикрыла ды моход юрты , 
закры ла двери  и пошла спать в свою  юрту. 41б. К огд а н астал а н очь, 

трех мужей склонило ко сну, и они заснули , положив свои  головы  друг 

на друга. Тогд а прибыло с н еба совсем  голое безобр азн ое сущ ество б е з 

волос, прибыло, когда стал о темно-темно. Сел о оно у ды мохода и, про­
сверли в его, крикнуло: „Хан  Харан гуй , это  вы зд есь втр оем ." Тогд а они 

испуганные проснулись, и пока они говори ли  „а " и „э ",  это сущ ество 

броси ло в масло трехл етн его сбережения смесь яда и, обмакн ув его 
в смеси  же черного кушания многих лет, сунуло им в рот, а затем  тотч ас 

же незримо и счезло. Хан  Харан гуй , вы беж ав и з юрты, преврати лся  
в девян остоголового глупого черного ман гуса и убеж ал  к горе Сумэр  ул а 
[Сумбэр ул а?]. З а  ним вслед  вы шел, чтобы пои скать его, Хи рги с Сай н  

Буйдэр и, сделавши сь желтым вепрем, и счез в большой  роще, растян у­
вши сь по земл е. З а  ними вы шел поискать их Уладай  мэргэн  и п оехал  
на темнорыжем коне, однако конь преврати лся  в каменное кон ское и звая ­
ние, а сам он погиб, сделавши сь каменным человекообразн ы м и зваян и ем.

42а. Д ве  дагини весьм а удивились: „К уд а же и счезли  наши люди 
с короткими поводьями  [т. е. н емощн ы е]?" П ока они там  так  поживали , 
от Уйлэн Солон го родился один мальчик с зол отой  грудью и серебрян ы м 
задом и медным лбом. Роди вши сь утром, он днем стал  п ол зать, а ве ­

чером уже ходить. Ч ер ез д есять дней ему исполнился уже один год, 
в двадц ать дней он вы рос как двухлетний  и стал  уже и грать. О днажды 
он, попробовав стрел ять и з лука Уладай  мэргэн а, ск азал : „Н е  очен ь-то 
велик этот славный муж, должно быть просто славн ы й  муж ". А  попро­
бовавши  из лука Хи рги с Сайн  Буй дэра, ск азал : „Н е  очень то вели к этот 
славный муж; должно бы ть это муж, не отступающи й  от  свои х сл ов, 

имеющий одно стремлен и е, одно слово, одн ого коня и один кн ут".
П опробовал  он и з лука хан а Харан гуй  и ск азал :,, Этот, должно бы ть, 

родился своей  силою с самой  земл ею  и соразм еря ться  с тэнгри нэрами ; 
он неуязвим для стрелков и непобедим силачами. 42б. Ч то  это за  славный 
муж!" —  воскликнул мальчик.

Однажды мальчик попросил: „М атушка, дай  мне вылущенные зе р н а." 

М атушка дала ему вылущенные зерн а, и мальчик, взя в матушку за  правую
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руку и прикоснувшись к зерн ам, спросил: „Б ы вает ли ребенок без отц а? 

Б ы вает ли ю рта без хозяи н а? Кто мой отец , и куда ушли владельцы  всего 

э то г о ?" Так  спросил мальчик по своему глупому разумению. Тогд а матушка 
р асск азал а ему обо всем, что было с давних пор до сего  времени. Ск азал  
тогда мальчик: „Н е  будет ли своевремен н о, если  отправи ться  теп ер ь? не 

будет ли поздно, если  отправи ться  п отом? В какую бы сторон у мне н апра­

ви ться ?" Матушки посовещали сь между собою, препоручили своего румя­
н ого мальчика [на попечение] святын е Хоншим боди сатвы, н аходящей ся 
за  следующим кочевьем, посадили его на красн очалого коня с крепкими 
поводьями  и сказал и  ему так: 43а. „Ты  проедешь, —  ч ерез кочевья  

н ашего батюшки  и матушки, н аходящи еся на расстоянии  девян оста девяти  
лет, и приедешь далее в местн ость пятнадцати  суток езды , где увидишь 

бл естящ ую  белую скалу, вы сящуюся до неба. Ты  трижды обойдешь эту 
скалу и трижды поклонишься, тогд а тебе откроются  врата, ч ерез которы е 
внутри увидишь многочисленное собрание-богослужение Хоншим боди сатвы 
и двадц ати  одной д ара-эхэ. Когда ты поклонишься, сои зволи т спроси ть 
тебя  Хоншим боди сатва: «З ач ем  ты при бы л?» Тогд а ты поклонись и попроси 

у  н его волшебный золотой  силок, красный животворный рилбу [шарик] и 

зол отую  тарелочку, ск азав, что тебя  послали  матушки. Когда тебе дадут 

просимые вещи, ты получи с благоговен и ем и верн и сь". С  этими словами  
они при помощи солнца и луны сократи ли  ему путь, как если бы ехать 

тол ьк о день, дали  ему в торока кувшин молока и, поцеловав его в щеки, 
отправи ли  в путь.

Бедненький мой мальчик скач ет повыше земли  и пониже синего сер е ­
брян ого н еба. 43б. Н а расстоянии  девян оста девяти  лет миновал он кочевья  

Бурал  хан а и дал ее мигом прибыл в местн ость пятнадцати  суток езды , где 
бы ла блестящая  белая  скала, у которой  он трижды поклонился. З атем  стянул 
поводья своего красн очалого коня с крепкими поводьями, точно скалу 
какую, и затян ул  его точно ящичек. Стал  он потом молиться, преклонив 
свои  колена, и тогда открыли сь врата, ч ерез которы е он вошел  и стал  
клан яться . Сои зволи л  "спросить его Хоншим боди сатва: „Ты  зачем сюда 
п ри бы л?" С  преклонением мальчик отвечал : „П осл ал а меня мать просить 
у  вас волшебный золотой  силок, красный животворный шарик (рилбу) 
и зол отую  тарел оч к у".

„Ч то  это твоя  матушка не может н асыти ть тебя , славн ого мужа, чер­
ным мясом хорошего мерина и горячей  кровью н апои ть", —  ск азал  Хоншим 
бод и сатва и дал ему волшебный золотой  силок, красный шарик и золотую  
тарелку. Мальчик, взя в все это, поехал  на коне своем обратн о. Тем време­

нем на голове румяного мальчика как бы ок азал ся  Хоншим боди сатва, 
а на двух его плечах —  двадц ать одна дара-эхэ. 44а. У коня на голове 
и ляж ках происходило многочисленное собрание-богослужение.

К полдню п роехав все расстоян и е, к вечеру прибыл в свое кочевье. 
Н а безлюдной  ровной  равнине он возд ви г кумирню и устрои л шумное 
собран и е-богослужен и е. П рекрасн ая  дагини Толи  Гоа и Уйлэн Сол он го
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повели  за  собою своего румяного мальчи ка, держ а благовон н ый  ли ст, 

поклонились Хоншим боди сатве и, изложив все  дела, поднесли  большой  
белый хадак . Хоншим боди сатва, говорят, ск азал : „Кудрявы й  мой румяный 

мальчик. Т ы с  этими тремя святынями ступай  к ближайшему каменному кон ­

скому изваян и ю, сделай  красным животворным шари ком зн амен и е, бл аго ­
сл ови  золоты м силком и трижды ударь золоты ми  тарелочками . Д ал ее  ты 

найдешь ч еловекообразн ое каменное и зваян и е, с ним сделай  то же сам ое. 

Ещ е дал ее ты найдешь в густой  роще ж елтого вепря, п ры гаю щего на месте. 

446. То  ты тем же способом благослови шь и ускач ешь д ал ьше. Там, на 

вершине одной горы, вскоре увидишь лежащим девян остоп яти гол ового 

глупого черного ман гуса; к нему подойдешь осторож н о, броси шь ему в рот 
животворный красный шарик, благослови шь золоты м силком и, трижды 
удари в зол отой  тарелочкой , возврати шься  н азад ". С этими словами  отправи л  
Хоншим боди сатва мальчика, посади в его на красн оч алого с крепкими 
поводьями. П оехал  мальчик и вскоре сделал  благословен и е над каменным 
и зваян и ем коня. Конь принял свой  настоящий облик и стал  там топ таться  
на месте. Д ал ее  он сделал  благословен и е над каменным и зваян и ем ч ел о­

века, и Уладай  мэргэн  также принял свой  прежний н астоящи й  облик. 

У ск ак ав далее, мальчик в густой  роще встрети л  ж елтого гарц ую щ его на 
месте вепря, над которы м также сделал  благословен и е.

Д ал ее, ускакав, он на вершине одной горы уви дел спящего девян о­
стопяти голового глупого черного мангуса.

П ри вязал  он своего красн очалого коня, стян ув его поводья  точно 
скалу и как  ящичек затян ув. 45а. З ате м  он осторожн о подкравши сь, точн о 
курица, броси л черному мангусу в рот животворный зол отой  шарик, бл аго ­

слови л золоты м силком и, трижды ударив зол отой  тарелочкой , поспешн о 

ускакал  н азад . О т вели кого стр аха и конь скакал  без передышки; так  
прискакал домой мальчик. Д ом а расстави л  он на место свои  святыни .

Черный мангус просн улся испуганный, преврати лся  обратн о в хан а 
Харан гуй  и, поднявшись на корточки, с изумлением стал  ози раться  во все 
четы ре стороны и по всем  восьми  направлениям. П о бли зости  уви дел он 
красн очалого коня с крепкими поводьями , оседлан н ого детски м седлом 
и при вязан н ого уздечкой . С  недоумением покачав головой , сел  он на к р ас­
н очалого коня с крепкими поводьями и, отправляясь к месту остан овки , 

встрети л  Уладай  мэргэн а и Хи рги сСай н  Буй дэра, ехавши х вдвоем  н а одном 

темнорыжем коне, вспоминая, что их старши й  брат когда-то отп рави лся  
н а гору. Они встрети ли сь веч ером в поле и, рассм атри вая  друг д руга, стали  
с недоумением рассп раши вать друг друга, что с каждыми из них случи лось. 
45б. Н о понять, в чем дело, они не сумели  и, попав на свой  прежний путь, 

вернулись к своему черно-соболиному дворцу. Их встрети л а прекрасн ая  

дагини Толи  Гоа и, расспраши вая  обо всем, ск азал а: „Р азве  я вам не гово ­
рила, чтобы вы не засн ул и ? Н есмотря  на мой н ак аз при стрели ть [н екое 

сущ ество], севш ее у ды мохода, вы беспечно засн ули . Вам дали  в рот ч ер ­

н ое грязн ое кушание; тогда ты, хан  Харан гуй , сдел ал ся  глупым черным
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мангусом и скрылся на верши н е Сумбэр ула; Уладай  мэргэн  на темн о­

рыжем коне отправи лся  всл ед  за  тобой  на поиски, но сам  преврати лся  
в ч ел овек ообразн ое каменное и зваян и е, а конь — в конское каменное и зва­

яние. О тп рави лся  на поиски и Хи рги с Сай н  Буйдэр, но и он погиб, п ревра­

ти вши сь в темной роще в ж елтого вепря. П ока мы, женщины, недоуме­
вали , от моей  младшей  сестры  Уйлэн Сол он го родился мальчик с зол отой  
грудью, серебрян ой  задницей  и медным лбом. Роди вши сь утром, стал  он 

к полдню п олзать, а  вечером уже ходи ть. 46а. Ч ер ез десяток суток  он 

вы рос как однолетний, а ч ерез двадц ать суток  ему как бы стало д ва год а, 

и стал  он и грать, бегая  там и сям. Н е находя вы ход, снарядили мы, бесп о­

мощные женщины, румяного мальчика и на красночалом коне с крепкими 

поводьями  отправи ли  его к Хоншим боди сатве и двадцати  одной дара-эхэ, 

чтобы устрои л  он у них богослужение и попросил волшебный золотой  
силок, животворный красный шарик и зол отую  тарелочку. Румяный наш 

мальчик принес все  это и вас трои х верн ул к жизни при помощи эти х 
святын ь. Вот этот мальчик, спасший вас. С  этими словами  п ок азал а им 
Толи  Гоа кудрявого румяного мальчика, уложенного в свою  постельку. 
Т огд а мужи поцеловали  и обняли мальчика, отнимая его друг у друга и не 

отпуская  на землю. Стал и  они там долго н аслаж даться ; болтали  они громко 
точн о барсы : шумели точно драконы; закури ли  сине-лиственный табак , 
пуская тонкий синий дымок.

Ск азал  хан  Харан гуй : „Б р атья  мои, втроем отправимся к своим 
кочевьям, успокоим мысли отц а и матушки. 46 6. П усть этот черн о-соболе-  

вый дворец , и весь этот скот, находящийся на этой  обстан овке, весь этот 
подвластный  н арод достан утся  этому мальчику и двум этим м атерям ". 

С  этими словами  он н аправился скач а к своим айхан  тохойским кочевьям, 
ведя за  собою свои х братьев. Тем времен ем они увидели, как черный 

злобный вр аг рубится и сраж ается  с ханом батюшкой  Митал угэй  со всем  
своим войском. П одскакали  братья  втроем  и стали  рубиться с трех разн ы х 
сторон . Р азя , метя, уби вают они по тысяче вр агов; разя  с напором, уни­
чтожают они по десяти  тысяч. Воскликнул тогда, зовя  свои х сы н овей , 
отец  хан а Харан гуй : „хан  Харан гуй  мой с черно-каменным сердцем, 

ставши й  жертвой  черного беркута. Уладай  мэрген  мой с бурым каменным 
сердцем, ставши й  жертвой  птицы!" Кончив все свое оружие, которое он 

держ ал в руках, хан  батюшка схвати л  большой деревянный шест и стал  
вн овь биться во все сторон ы . Уви дев, что ему не сесть на гороподобн ого 

си вого л ы сого бешен ого [дикого] коня, стал  он всех вр агов уничтожать, 
умен ьшая их, стал  он разрежен н ы х и стреблять. 47а. Увидев и узн ав свои х 

сы н овей , хан  батюшка упал на землю, перелетев ч ерез си вого бешен ого 
коня, упал он, землю  обнимая. П одбежал к нему с братьями  хан  Харан гуй , 

поднял его на ноги и, с плачем посади в его на коня, преврати л в пепел послед­
ние враж ески е вой ска. З ате м  при скакал хан  Харан гуй  к своему белому 

дворцу, воздви гн утому без обручных шнуров. Уви дела его прекрасн ая  

матушка Тун хэ Гоа и упала в обморок у свои х стен . Хан  Харан гуй  поднял
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ее  и понес во дворец . И  когда хан  батю шка и матушка цари ца обн и мали сь 

со своими соновьями , зак ол ебал ась, говорят, вели кая  земля . Хан  Харан гуй  

д ал  своим роди телям л ек ар ства и, приведя их в прежний вид, р асск азал  

им обо всем, что случи лось со времени  его отъ езд а до сам ого во звр ащ е ­

ния. Стал и  они громко смеяться , раск ры вая  свои  белы е брон зовы е зубы . 

476. Заки н ули  они за  уши свои  кудри, краси вы е как павлиньи  перья; 

стали  они так  н аслаж даться , устрои ли  пир и торж ество, собр ав свой  малый 

простой  народ.
Тем времен ем прибыл румяный мальчик с кудрявыми волоси ками , 

ведя  за  собою свои х двух матерей , а также д есять тысяч бел ы х вер бл ю ­
д ов, нагруженных пожитками и дворцом, и ты сячу белы х вербл ю д ов, 
нагруженных ганджуром и данджуром; прибыл он с шумом и грохотом . 

Встрети л  его весь народ, разгрузи л  [этот народ] его вьюки  и, подняв его 
черно-соболевый  дворец , пожелал ему всяч еского сч астья  и бл агодати . 
Удари в в большой  барабан , собрали  большой  н арод; удари в в малый 
барабан , собрали  малый свой  народ и подданных; вы стави ли  море вина, 
рядами  вы стави ли  мясо [кушание], —  так  пир устрои в, н аслаж дали сь в том 

вели ком и приятном ликовании. Ск азал  хан  Харан гуй  свои м братьям —  

Уладай  мэргэн у и Хи рги с Сайн  Буйдэру: „П оезж ай те вы вдвоем п оскорее. 
48  а. И  при вези те сюда всех жен и детей  всех подданных Хи рги с Сай н  
Б уй дэра и Хатан  Ц эн гэл я ." С  этими словами  отправи л их хан  Харан гуй . 
Б ы стро поехали  те братья , отправили они всех людей  и и мущество Хи рги с 
Сай н  Буй дэра; затем  забрал и  все  то, что принадлежало Хатан  Ц эн гэл ю , 
ничего они там не остави ли , даже войлочный обры вок. З ате м  они в тот же 

ден ь вернулись обратн о и заполнили все  ай хан  тохой ское коч евье. 
Построи ли  они тут же дворец  Хи рги с Сайн Буйдэру.

Чтобы  соверши ть обряд брачного поклонения трех прекрасн ы х дагини, 
вошли  они в белый большой  дворец  хан а батюшки  Митал угэй , п остроен ­

ный без обручных шнуров; вошли  они во дворец , перешагн ув ч ер ез вы со­
кий порог. А  во дворце в большой широкий огон ь-очаг капнули масло-жи р, 
разложи ли  черный ковер  и, наклонив нежные головки  прекрасн ы х дагини, 
соверши ли  брачный обряд. Батюшке и матушке поднесли они длинный 
зол отой  хадак, преклонили их [н евест] колен а, наклонили их головки  
и соверши ли  брачное поклонение. 486. Прекрасный  хан  батю шк а Митал 
угэй  ск азал  такое благопожелан и е: „[Милые] мои н евестки . Ж ивите долго 

и счастли во, долго радостн о живите. Крепко держи те то, что получите 
в жизни; своему подвластному н ароду дай те сч астье; чтобы сохран и ть свою  

держ аву, имейте каждая по три  прекрасн ых сына [могучих как] ж ел езо“ . 
Так ое, говорят, благопожелание ск азал . Так  шестьд еся т суток они н асл а­

ждались, на восемьдесят суток устроили  пир и торж ество. Р ад овал ся  там  
миллион людей, пи ровало восемьсот тысяч людей .

Тем  временем от прекрасной  дагини Толи  Гоа родился один п ре­
красный мальчик с зол отой  грудью, серебрян ой  задницей , медным лбом 

и красивейшим станом. „Н а радостях сн ова р ад ость, на сч астье  сн ова
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сч астье“ , говорят, на шестьд еся т шагов воздви гн ули  пламя и поймали 
мален ького жеребен ка; на двадц ать шагов воздвигнули  пламя и поймали 
ж еребен ка ростом с ягн енка; воздвигнули  большой  костер  и устроили  

пир, где бл агоухал о мускусом. 49а. Уйлэн Солон го стал а и грать на тон ­

ких черных гуслях, сделан ны х и з костей  диких коз, облицованных слон овой  
костью, [а подставки  под струнами] были из сан дальн ого д ерева. К ак  

тол ько провела она по струн ам р аз, весь  сидевший там народ был растро­

ган  бесконечн о [во всех членах]; когда провела она во второй  р аз, зад р о ­
жал весь белый дворец  от дверей  до макушки. Ч ер ез н екоторое время 
собрали сь они, чтобы трем прекрасным мальчикам д ать имена и зван и я . 
Сы н у хан а Харан гуй  дали имя „Всепобеж дающи й  и совершеннейший хан  
Сон о“. Сы н а Уладай  мэргэн а нарекли „Н епобеди мым вражьими силами 
и н еуязви вым стрел ою  Хар ал д зан  Б этэгэ“ . Сы н а Хи рги с Сай н  Буй дэра 

нарекли  „О дол еваю щ и м приходящих вр агов и всеми  непобедимым Боролд-  

зон  Б э тэ гэ ".
С  тех пор стали  они все поживать, во вне не подпуская бедстви я , 

в ю рте не допуская зл а, распи вая вина точно море, кушая вкуснейшую 
пищу, обретая  вечн ость и, не видя смерти , пребы вая в богатстве  без бед­
ности , над собою не зн ая  властели н а, а возл е себя  — врага. Так  прекрасн о 

и счастли во они поживали.

Д а будет вечное
М анг-га-ла.
Ом-ма-ни бад-ме

блажен ство.

хум!
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МОНГОЛЬСКИЙ ТЕКСТ ПО ВЕСТИ  
„ХАН  ХАРАН ГУЙ " 1

1 Н ачало каждого листа ори ги н ала обозн ач ается  соответствующи ми  ци фрами , 
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8 8



^  © ^cvcW тг^бу^ *2 (W ^ «♦

бт^с© CV̂<CV4 I  ** т г :^  ТЗК’} 0 | $тзт/

"уткОг̂  brrmhil Чт?$' ОтртО тгз т/  -fr^S'

Аит<У *2 «с/ Cv/ - < М^CW ^ стО 7̂ $  ♦♦ тт^гттт/  зс/  (Г7“ г/  fs-?/  Т̂ НТт/

ттт^т/  зтттт/ / гг© ;^  Ы  тцт(Утгз£ ♦♦ t a R?  -тттт9/  n y ? T^  ^

ОтттО зтО/  йП&ГЗ$ ^тцг/ Т^тО *2

-тСз т/  -ттттт^ ^ г/  
♦ ♦

©cSsW ^V< < < CVO ^ w TTyty^  ■}
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■tĉ cCVO ^3 CfzrCfzi 

ITZfOn “?rW *2 ^TjC 

ЗгтеЗЯ^ Sc3  Cv/# "2 •*

3TTTT 1 ^rrrci Щ:9C»C♦♦ ♦♦

OtfcW ^ Щ(3̂ ЩCVC

•CfT̂ cl 04 W  04 ^rnrj 0Т7Т-7Ч *

От/ 04 OЩ̂ 9I OЩЩЩ-ш <УтстзО ♦ 

ЩЩ̂ I  Мтт^зО ФябУ] ** 

о  -т̂ СУУ Отс! ^1 6>cl



"^1  ^ <Ъгт:гт̂ уЫ

Cк 3< 6к*2 & < 9 cvi ^ ♦♦ ЪщтС Ct jt Ck I ~RtQ
♦

-IZVjntkQll ё ^ з С "TCSTvW H

-y ^ o /  CVO*2 *\ W  ^ б У-j *•

i$№f <щА vti ^ тЯСЬт/ Чт^тСЭ с ь о

^ н ССЬО 6Vs r y^  » ЧттО CV4< ( W

М ттс б ^  1 &?9 •♦♦♦ 4
ТгбЮ 6Ь  -yrzrnhrl &&9

ЗГТО-?  T 3< C»0 ЯТ&ъ Ы  ^ГТ-ТТТ“зСY и и 6?т9У̂  CVl^  6^9 •«

^OcQ 0 ^T^enS* ♦ "ГТТг/ т'О ТГ7т9У̂  9b  Ог^О

-nrCW ■} ЧЬСтттi Gtfzi 9II 1 M « - т п т Л  ^ с п с О -тс ^ Ы  W »/

^ < < ^CVO -rdim i э г ?т ^ 9у1 е ш з О *«( « •• От г ^ О ^ с ь о

Ь г О  04 <‘Ь к "9 ^ г т С  Оттттт9 т О
♦ И

'ЬтФ ' ^ 0 (л?т| (2r ^  © ^irivbibil CV̂ r r j  $ Я| ♦♦

^ттттт/  т ^ т ш !  < < C V ^  & Ы  ♦ тс ^^9 r m r j  OЙ^ < W

“П^бу/  1^ C@CW ♦ / ттС ^ з т89

-TCrCV̂ rl ТТ^ б^  ^ < (S9 t a m O яЛ -гт т Г^

-T^ 6̂  SVwVMflllH т з т О -£ т$

-R ^ R  “ Г“т0»0 W  *тт0

TT^Tvb 1ТЦТ^| тО С Ь з О ♦ т ? ^  з ттт^б'

асспоС / тттттзстг^ ^стО т т Ь гг? 9г |  Ог^ ^  ♦♦

yJtQ. ^т65т т 6$ i  СЬ О

y fri (zrfcl Ы trmhi
4

8 * 115



От/ 6̂  тз“̂ /  r̂CV“i 

6Ю <*тк6сттб' ••

Trta/  •§ ta^/  Отзт̂ М 

*^ 0  т з - ^ 0  *2 • 

тт̂ б *й wta/  hrzi'xi Огзтст/т/ 

Щ^CV/ 0Щ̂  CV?Щ6V*2 *2 •

“trfrт с /  бУссб'У̂ *♦ Ы ф "2 M 

6>~o ^ m 0 6V"1 Or rC 

^ ЩCVш OЩЩЩЩ/ ^

Отс^ттб' 6b  ♦

CV̂cO ЗСТтО̂ ОгЭТ̂ тЛг/

" fc c O ^ 6b 6 6b  *

(V̂ O зтттСУ̂  Ог7т?:тМ

зО бМ ♦

т̂С̂ О w/ Об1 т -CV̂ Отс/

4nOCV5̂  ^ttCOi/  ■j бУсгз/ СЬтС *

-тссОО CVŜ2
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и 4 ♦

Отгс ^ бУ1} CV/ i  ♦♦ о?/  о г ^ /  о ,

Cm C^ w O утС-^ ссС <Ус*6 у/  0 ф 6V/ r| Or yW  ^ т/  6У?т/  *

Т^ 7Г] ОТЕТз б* ТТТТч Гт9  бУ̂ ГзС 1
о

On  От^ттСтгсС ТЗуСЬ

Ф ссттб Отт0^тт:0 " T e r r s '  ♦ “ ОТ^СУ/  Огъ&г} “

-ттк т/  (VCV/ < ^CV< O о -^ ?С TT^Un^TTTJ бЯ^итттС м СУз О

■&zzrl От/ От / ^  э с Оп  ятобУ*}

-ттс ^ тс тт/  м Ы Ос^тО “ ^ тб1 ♦

■'бгс^тС ■} с ы ? ■пбУтттС ^ Я П  -fZryybzOrzl *

4§? s 0  т - у т С  <v0 От/  Ог^с/  0 “  7?С

- t c ;r /  б1 ^итстттО ст/  зсттСУч♦ «« « 4
6У̂ 6* “TT^TTuJnr j  СУ0^9 *

132



<bQ тС и(I T и

-ЩЪЩЩCOГЩCW тк Ы  <tиз*С о/

-к-р&Я 8-9 О/  ̂ ♦♦

^т0^9 4 Щ(VC ъ1 тс^с/ ^9

тзстСОг̂  603^0 яЛ W dOW ^

Т»тто/ “ТТ^ CtO ■) "Т»С tfmubO
♦♦ » 4 Ф Т ♦♦

^9

< ^ Ы *-т з г С ■] з тО 9 ^ Гп 9  Ю ГЗ т М Ян Г^  

"IT^mi ^СТТсС “TTOuW -тт0
♦ V м |

-T?rCV</ Отс/ “ГГКГ70 4 

ООТО̂зС “̂ ТтС—Г70 б'гЪу'З 1 44 

—ттОг/ “ТС̂ С̂ ?0 “ЩSV̂ЩG* ^ тО ^гзтС

(со сусь/ *•

Озттз^ “ТЗ^С "ТЗсСгО
♦ ♦  4

О—г/ <УзтЫ ^ттг} 

nrrfO tcrCVC 4

-тт̂ бу/ torsW утт*2

т*86Й/ 8ч9 CV/̂   ̂ •»

-ЩЩC9CV9 / lesCbsSfcf • ♦

у г ] -tO-CV-̂  тзгОО 

^ТТТ»̂ 9 T^rVCV̂ frT̂ rC ^ 9

Осз̂ т/ OcCV*2 з^ т и /  w^uC»̂ 9 

vKSi 0# Т з!Ш п {

—ЩW ^9

М н s 6 W  "j 6 8 -9  O l  ■j ♦♦

6Ы |(] 0т£г з 9

95̂ ш Ъ̂ 9 ^  8 з9  ^итотттО ŴCVEI %з з О f 
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-rytfrj îCrd 4К0тО ЗТТГГ̂ сСЬ

-тиг̂ сО ттпи^ с?/ îiiz'&t бУ̂ бУ̂  ♦♦
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